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პატარა ჰარი, დიდი ჰაინრიხ ჰაინე – დასაწყისიღან დასასრულამდე «უზსარმა- 

ზარი სიცოცხლე, ას კაცს რომ ეყოფა თავის წილ წუთისოფელში. 

სიყვარული – უზომო, უკიდეგანო, ძალა – „ლევი, ფანტასტიკური... 

ეს რომანი სქელია მისი – ჩემში ამღერებული, ჩემგან ხორცშესსმული... 

პირველი ცდა – პირეელი პირმშო ჩემი... 

ავტორი. 

წიგნი გამოდის ავტორის ხარჯით 

რედაქტორი ნუგზარ აფხაზავა 

მხატვარი კარლო ფაჩულია 

რ) ეალვრიან მგალობლიშეილი, 1996,



რედაქტორისაგან 

ამ წიგნზე მუშა(, ბას რომ 

შესდგომია, ბატონი ვალერი- 

' 
წე,

 

    
  

    

ანისთვის ერთ მეგობარს ასე- 

თი რამ უთქვამს: ჰაინე უპ- 

ს არტბილეთო კომუნისტი იყო, 

<= 

  

რაღა დროს კომუნისტებია, 
  

ადექი და, ვთქვათ, შილერხე 
იმუშავეო.   

მიმხვდარა ბატონი ვალე- 

რიანი –- იმ მეგობარს თავი- 

სი სიმართლისა შეუვალად 

სწამდა. ამიტომაც არ შეკამათებია. 

ჰაინე კომუნისტი არ ყოფილა! 

დიახ, მართალია: წერდა იგი ჩაგრულ ხალხზე, უბრალო ფეიქრის, 

გუთნისდედისა თუ ჯარისკაცის მძიმე ყოფაზე, მაგრამ მათზე მარტო 

კომუნისტები წერდნენ? 

გრიგოლ ორბელიანი, რომელმაც „მუშა ქობულაძე“ შექმნა, ილია 

ჭავჭავაძემ „მუშა“ რომ დაწერა, ნიკო ლომოური თუ ეკ. გაბაშვილი, 

გლეხკაცის გაჭირვება ასე ხელშესახებად რომ დაგვისატეს კომუნის- 

ტები იყვნენ? 

მართლაც, რა შუაშია მრწამსი, თუ ნაღდი პოეტი ხარ“ ჰაინე გიზდ 

კომუნისტი ყოფილიყო, გინდ – ინკვიზიტორი, გინდ –- შარაგზის ყა- 

ჩაღი (ყაჩაღი პოეტიც ხომ ვიცით –- დიდი ფრანგი პოეტი!), იგი, უწი- 

ნარესად, პოეტი იყო და ამიტომ დღესაც კაშკაშებს გერმანული (და არა 

მარტო გერმანული!) პოეზიის თანავარსკვლავედში, იმ ნაღდი გერმანი- 

ისა, რომელსაც კომუნიზმი და კომუნისტები არასდროს ჰყვარებია (ძა- 

ლად თავსმოხვეულ ბოლშევიზმს თუ არ ჩავთვლით).



კომუნიზმის ის უბადაღებული „აჩრდილი“, რომელმაც ფეხი გერ- 

მანიაში აიდგა და „ევროპაში დადიოდა“, დიდი გერმანიისათვის აჩრ- 

დილადღვე დარჩა. 

ჰაინრიხ ჰაინე კი დგას, როგორც მონუმენტი, რომელსაც დრო ვე- 

რაფერს აკლებს. 

მეტი რომ არა ვთქვა მკრეხელობაა „ჰარცხე მოგზაურობის“, 

„ორი გრენადერის", „ლორელაის“ ავტორი კომუნისტად მონათლო. 

ვიმეორებ: ჰაინე იყო პოეტი –- ამ სიტყვის ყველაზე უფრო პო- 

ეტური გაგებით. 

ეს წიგნი –– ჰაინეს ბიოგრაფიული რომანის „ღა –- მცირედი ხარ- 

კია, დიდი პოეტის წინაშე მოკრძალებით თავრასრხილი ერთი ქართვე– 

ლი გერმანისტის მიერ გაღებული.



აქტორის წინათქმა 

შეიძლება, მკითხველს გაუჩნდეს კითხვა –.- რატომ ამოვირჩიე ჩემი 

პირველი სერიოხული ლიტერატურული ცდის საგნად მაინცდამაინც 

ჰაინრის ჰაინე? 

იმიტომ, რომ იგი იყო არა მარტო დიდი პოეტი, არამედ უაღრესად 

საინტერესო პიროვპაებაც, ვინც იმთავითვე გავითავისე და ვინც საოც- 

რად მისიდავს და მაღელვებს დღესაც, მის პოეზიასთან შეხვედრიდან. 

ამდენი წლის გასვლის შემდეგ. 

ჰაინრის ჰაინე იმ დღიდანაა ჩემთან, როცა პირველად წავიკითხე 

მისი „ლორელაი“, გერმახული პოეზიის ერთ-ერთი უბრწყინვალესი შე- 

დევრი. ეს მოხდა ჩემი მოსწავლეობისას მერე, უკვე უნივერსიტეტის 

სტუდენტმა, ჯერ ქართული თარგმანით გავიცანი, ხოლო მოგვიანებით 

ორიგინალში წავიკითხე მისი „სიმღერების წიგნი“, „მოგზაურობის სუ- 

რათები“, „გერმანია. ზამთრის ზღაპარი“, სონეტები... და უკვე მაშინ, 

უნივერსიტეტის აუდიტორიაშივე, გადავწყვიტე, დამეწერა მასხე ბიო- 

გრაფიული რომანი. 

მაგრამ ვიდრე გავბედავდი და ამ მძიმე ტვირთს შევეჭიდებოდი, თოთს- 

მეტმა გრძელმა წელიწადმა გაიარა. თუმცა იმასაც ვიტყვი, რომ, შე- 

იქლება ითქვას, ამ წლების განმავლობაში ერთი დღეც არ ყოფილა ისე- 

თი, ჰაინეზე, მის პოეზიასა და პიროვნებაზე და, მაშასადამე, ჩემს გა- 

ნაზრახხე არ მეფიქროს. 

და აი, ბოლო ფურცელი დაწერილია... 

დავსვი უკანასკნელი წერტილი და ერთბაშად ორმა გრძნობამ შემი- 

პყრო: სინანულმა იმის გამო, რომ უნდა გამოვგთხოვებოდი ჩემს სათაყ- 

ვანო გმირს, და სიხარულმა იმის გამო, რომ ჩუმი დანაპირები შეგუს- 

რულე და მის წინაშე პირნათლად მოვიხადე გალი. 

„ჰაინე. ბიოგრაფიული რომანის ცდა“ – ასე ვუწოდე წინამდება– 

რე წიგნს, რომელიც, ჩემი რწმენით, მკითხველს დაეხმარება, რათა 

უფრო ნათლად დაინახოს ჰაინეს პიროვნება და ის ეპოქა, რომელშიაც 

იგი ცხოვრობდა და მოღვაწეობდა. განსაკუთრე”ით, ვფიქრობ, ეს წიგნი 
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სასარგებლო იქნება სტუდენტებისათვის, და თუ თუნდაც რამდენიმე 

მათგანი ისევე შეიყვარებს ჰარი ჰაინეს, როგორც მე მიყგარს იგი, ჩემს 

შრომას გამართლებულად ჩავთვლი, ხოლო მიზანს –-– მიღწეულად. 

კიდევ ერთი რამ მინდა ვთქვა: 

ამ რომანს მარტო მე როდი ვწერდი! მასზე მუშაობისას ყოველთვის 

ვგრძნობდი ჩემი პროფესორ-მასწავლებლების გამამხნევებეელ მზერას, 

იმ პროფესორ-მასწავლებლებისა, რომლებმაც შემასწავლეს და შემაყვა- 

რეს დიდი გერმანელი პოეტის შემოქმედება და პიროვნება. 

ამიტომ მინდა, რომ ამ დიდებულმა ადამიანებმა ეს რომანი მათდამი 

ნათქვამ სამადლობელ სიტყვადაც ჩამითვალონ. 

მე ჩემი საქმე, რამდენადაც შევძელი, გავაკეთე. და ახლა აჩქარე- 

ბული გულისძგერით ველოდები მკითხველის განაჩენს. 

ვალერიან მგალობლიშვილი



„როცა მოეკვდები, ვიცი, ამ ენას 

ამომაგლეჯენ ქენჯნილ გვამიდან, 

რადგან შიშობენ, რომ ქვეყნაღ ისეე 

დავბრუნდები და ენას ავგიდგამ“. 

ჰ. ჰაინე 

მოლოდინი 

გერმანია. 1757 წლის ქრისტეშობისთვის 13. 

იმ დღეს მკაცრი ყინვა ძვალსა და რბილში ატანდა დიუსელდორფში, 

ნამქერიანი ქარბორბალა ლაგამაყრილი ცხენივით დათარეშობდა ქალაქ- 

ში და გამეტებით ეხლებოდა შეჭირხლულ ფანჯრებს. 

ყოველთვის ხმაურიანი, სიცოცხლით სავსე ქუჩები ჩამკვდარიყო. 

აქა-იქ თუ გაივლიდა მუხლმაგარ ცხენზე ამხედრებული მედიდური რა- 

ინდი. უმეტესწილად სიცივისგან შეწუხებული ფეხით მოსიარულეები 

მოჩანდნენ, რომლებიც ცდილობდნენ, სწრაფად დაეღწიათ თავი ყინვის 

კლანქებისგან და მოურიდებლად მიმომქროლავი მდიდრულად მორთუ- 

ლი კარეტებისაგან. 

მწუხრმა იმძლავრა. ნელ-ნელა განათდა ბიურგერთა საცხოვრისები, 

აციაგდნენ ძლიერთა ამა ქვეყნისათა სასახლეებში ოქროცურვილ შანდ- 

ლებში ჩაწყობილი სურნელოვანი სანთლები. 

ბოლკენშტრასეზე ჰაერი მძიმე ფლოქვების ხმებმა შეარსია. გამვ- 

ლელები მიმოიფანტნენ. 

თეთრი წვრილწვივება ცხენები მოაგელვებდნენ ფარდებჩამოშვებულ 

ეტლს, ფართო მკერდები მძლავრად აუდ-ჩაუდიოდათ, გაგანიერებუ- 

ლი ნესტოებიდან ორთქლს ბოლქვა-ბოლქვად უშვებდნენ. 

ეტლის რბილ სავარძელში მთლად ბეწვეულში ჩაფუთვნილი ოცდა- 

ათიოდე წლის კაცი იჯდა. მოუსვენრობა ეტყობოდა თვალმოუშორებ- 

ლად გაჰყურებდა ხორშაკი თოვლისაგან მომინანქრებულ ქუჩას. 

გერმანია. რაინის დიუსელდორფი. 

ბოლკენშტრასე. 

სუსხიანი ქრისტეშობის მეცამეტე დღე სწრაფად ილეოდა...



დიუსელდორფი 

დიუსელდორფი... 

დიდი გერმანიის დიდი მდინარის –– რაინის ქვემო წელში მისი ორი- 

ვე ნაპირის გასწვრივ გაშლილი ქალაქი, სადაც იმ დროს თექვსმეტი 

ათასი კაცი ცხოვრობდა. 

ამწვანებული სანაპირო ზოლი –- ფიჭვი, სოჭი, ნეკერჩხალი, თელა, 

რცხილა – ქალაქის მაცოცხლებელი ფილტვები. ალაგ-ალაგ ტყის მა- 

სივებში შეჭრილი სახნავ-სათესები –– ქერი, შვრია, ხორბალი, ჭვავი... 

ურიცხვი წვრილფეხა და მსსვილფესა საქონელი, უამრავი ფრინეელი, 

უფრო მეტად –. ბატი... 

რაინი, წყალ-ველ-მინდგრების მასაზრდოებელი ელექსირი და, ამავე 

დროს, შესანიშნავი სატრანსპორტო საშუალება. მის ტალღებზე მუდამ 

ირწეოდა სხვადასხვა ფორმისა და ზომის ნავები, გონდოლები, სამგზავ- 

რო თუ სატვირთო გემები. 

რაინი მდიდარია სხვადასსვა ძვირფასი ჯიშის თევზითაც, რაც ქა- 

ლაქის ღარიბი მოსახლეობის ერთ-ერთი უმთავრესი საარსებო წყარო 

იყო, 

ქალაქის ერთ ნაწილში მდიდრები ცხოვრობდნენ, მეორეში -- წვრი- 

ლი ბურჟუები და ღარიბი ბიურგერობა. 

მდიდრების ფეშენებელური სასახლეები ომიანობის დროს ციხესიმაგ- 

რეთა მაგივრობას სწევდნენ, მარმარილოთი და ოქრო-ვერცხლით მორ- 

თულ დარბაზებში გერმანიის მაღალი საზოგადოებისათვის სშირად იმარ- 

თებოდა ბალ-მასკარადები. 

ქალაქის შენობათა უმრავლესობა ერთსართულიანი სახლები იყო, 

საღა, ყოველგვარ არქიტექტურულ აღკასმულობას მოკლებული, მაღა- 
ლი სხვენ-სახურავებითა და, ასევე, მაღალი, აგურით ამოყვანილი ერ- 

ოვნული ბუხრებით დამშვენებული. 

ვიწრო ქუჩების ორივე მხარეს სავაჭრო ფარდულები იყო ჩამწკრი- 

ვებული, სადაც წვრილი მეწარმენი თავიანთ საქონელს ასაღებდნენ. 

ჰამბურგის დრეზდენის, ფრანკფურტის მსგავსად, დიუსელდორ- 

ფიც წვრილ მეწარმეთა, ხელოსანთა და ვაჭართა ქალაქის სასელით იყო 

ცნობილი. 

ქალაქის ცენტრალური ქუჩა მუქი ვერცხლისფერი ქვაფენილით იყო 

მოკირწყლული. ქუჩის თავში კურფიურსტის დიდებული სასახლე იდგა, 

ხოლო ბოლოში – მარკტპლატცი? ქალაქის რატუშით,? რომელსაც ვე- 

ებერთელა კურანტებიანი საათი ამშვენებდა. მარკტპლატცის ცენტრში 
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მუქი ნაცრისფერი ქვის ფიგურებით დამშვენებული მრგვალი შადრევა- 

ნი ჩქეფდა რომელსაც ქალაქის მოსახლეობა სასმელადაც იყენებდა, 

განსაკუთრებით –- ბაზრობის დღეებში. 

ბაზრობა უქმე და საღღესასწაულო დღეებში იმართებოდა. ისედაც 

ხალხმრავალი მოედანი ამ დროს მილეთს ემსგავსებოდა. სახელდახელოდ 

გამართულ დახლებზე გლეხობას თუ წვრილ მოვაჭრეებს გამოფენილი 

ჰქონდათ თავიანთი საქონელი და მუშტრებს ხმამაღლა ეპატიჟებოდნენ. 

ბაზრობების დროს იმართებოდა ნაირგვარი სახიობანი-ი მოხეტიალე 

კომედიასტები თავიანთ ბალაგანში ხალხს სთავაზობდნენ მხიარულ ვო- 

დევილებსა და გასართობ ნომრებს. სიკვდილით დასჯაც აქ იმართებო– 

და. მოედნის ერთ ნაწილში ააგებდნენ ეშაფოტს, ფიცარნაგს, სადაც 

დამნაშავეს სიკეღილით სჯიდნენ თავის მოკვეთით ან კოცონზე დაწვით, 

ას ჩამოსრჩობით... 

ეშაფოტის მოპირდაპირე მხარეს აწყობდნენ იმპროვიზებულ ლოჟას 

ქალაქის კურფიურსტისა და მისი ოჯახის წევრებისათვის კურფიურ- 

სტი თავისი ჯალაბითა და ახლობლებით ყოველ ბაზრობას ესწრებოდა. 

დიახ –- დიუსელდორფი... 

მეთერამეტე საუკუნის მიწურული... 

გოლკერშტრასე, 5 

ბოლკერშტრასე ქალაქის ერთ-ერთი ქუჩათაგანი იყო. აქ ვერ ნა- 

ხავდით ბრწყინვალე სასახლეებს, ქუჩას ორივე მხარეს ჩასდევდა ერთ- 

სართულიანი საცხოვრებელი სახლები, სამიკიტნოები სავაჭრო ფარ- 

დულები, ლუდხანები, სამორინეები... 

ქალაქის რატუშის საათმა რვაჯერ ჩამოჰკრა. 

ღია ნაცრისფრად შეღებილ სახლთან, რომელიც თავისი სისადავით 

გამოირჩეოდა, ეტლი გაჩერდა. 

ეტლიდან შუა ხანს მიტანებული ტანმორჩილი მამაკაცი გადმოვიდა. 

ხელთ ეპყრა შავი ფერის პატარა ჩემოდანი – საექიმო ჩანთა. სწრაფი 

ნაბიჯით მივიდა შენობის შესასვლელთან და ზარის სახელურს ჩამოჰ- 

კრა. ალბათ ელოდნენ –_ მძიმე კარი მყისვე გააღეს და მოსული შეიპა- 

ტიჟეს. მსახურმა მოსასხამი ჩამოართვა, საკიდზე ჩამოკიდა და სტუმარს 

წინ გაუძღვა. მსახურმა კიდევ ერთი კარი შეაღო და ახალმოსული 

გრცელ სასტუმრო ოთახში აღმოჩნდა, სადაც მაღალსაზურგიან ვენურ 

სავარძელში მოკალათებული რამდენიმე ქალი და კაცი დაუხვდა. 

სწორედ ამ დროს მეზობელი ოთახის კარი გაიღო და კეთილსასიანი, 
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ჩასუქებული დედაკაცი შემოვიდა. ასალშემოსული სწრაფი ნაბიჯით მი– 

უახლოვდა. 

–- როგორ გრძნობს ფრაუ თავს? 

– თქვენ გელოდით, ჰერ რობერტ, სწორედ რომ დროზე მობრძან- 

დით! –- და ხმადაბლა აუწყა: –- ტკივილები უკვე დაეწყო! 
–- ძალიან კარგი! მე მზადა ვარ! სად შეიძლება ხელების დაბანა? 

–- მობრძანდით! 

ექიმი ერთი წამით შეყოვნდა და მორიდებული ღიმილით ბოდიში 

მოუხადა ოთახში მყოფთ: 

–. მაპატიეთ, ბატონებო და ქალბატონებო!.. სიჩქარისა და დაბნე- 

ულობის ბრალია... მოგესალმებით და მშვიდობას გისურვებთ. 

ექიმს მდაბლად დაუკრეს თავი. 

საწოლ ოთახში, ხის განიერ საწოლზე, მაქმანებითა და ფუშფუშე- 

ლებით გაწყობილ ლოგინში ლამაზი ცისფერთვალება ქალი იწვა. ეს იყო 

ფრაუ ბეთი, ამ ოჯახის ახალგაზრდა დიასახლისი, რომელიც პირმშოს 

დაბადებას ელოდებოდა. 

ფრაუ ბეთის დროდადრო აუტანელი ტკივილები წამოუვლიდა და 

ცისფერი თვალებიდან ცრემლები სცვიოდა. თეთრ, მაღალ, ოფლით დაც- 

გვარულ შუბლს მოახლე დროდადრო ხელსახოცით უმშრალებდა. 

ექიმი მშობიარესთან მივიდა... 

–– მიშველეთ, ექიმო კლინგე! –– შეევედრა ქალი. 
–- დამშვიდდით. ფრაუ ბეთ,“ სიტყვას გაძლევთ, ყველაფერი კარ- 

გად იქნება!.. 

სასადილო ოთახში შეკრებილი ოჯახის ნათესავები და ახლო მეგობ- 

რები გაცხოველებული ჩურჩულით ესაუბრებოდნენ ერთმანეთს. 

ლამაზად ნაგებ, ჩუქურთმებით დამშვენებულ დიდ ბუხარში მსია- 

რულად გისგიხზებდა ცეცხლი. მუგუზლები დროდადრო ტკაცუნებდნენ 
და ნაპერწკლებს აბნევდნენ. ოთახში სასიამოვნოდ თბილოდა.. 

ბუხართან სამი წარმოსადეგი მამაკაცი იდგა. ორნი ხმადაბლა საუბ- 

რობდნენ. მესამე კი ჩუმად მისჩერებოდა ცეცხლს და ჩიბუხს ნერვულად 

ქაჩავდა. მერე მოსაუბრეებს გაშორდა. განიერ თაღოვან ფანჯარასთან 

მივიდა, მძიმე ყავისფერი ხავერდის ფარდა გადასწია და ქუჩას გახედა. 

ბეთი! 

დიუსელდორფელი ცნობილი ექიმის ქალიშვილი, მშვენიერი ელიზა- 

ბეთ ვან გელდერნი. 

გარეთ მოხეტიალე ქარბორბალამ ახლა მის ფიქრებში გადმოინაცვ- 

ლა. 
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პირველი გაცნობა, მეგობრობა, გამიჯნურება და... 

„..ნანატრი დღეც –- მათი ქორწინება. 

და ახლა ეს სანდომიანი ტანადი კაცი, ოჯახის უფროსი სამსონ (სი- 

გიზმუნდ) ჰაინე, ჰანოვერელი ვაჭრის ვგვაჟიშვილი„ ინგლისური მანუ- 

ფაქტურის მაღაზიის მეპატრონე, სიყრმის შვილს ელოდება. 

აღელვებულმა ხმებმა გამოარკვიეს იგი ფიქრებიდან. მისკენ მომა- 

ვალი სახეგაბადრული ქალი დაინახა და გაუბედავად გადადგა ერთი ნა- 

ბიჯი. მოახლემ შესცინა და მდაბლად დაუკრა თავი: 

–- ბედნიერი მამა ბრძანდებით, ჰერ სიგიზმუნდ: ვაჟია! 

მილოცვებს ბოლო არ უჩანდა... 

–- შეხედეთ! ცას შეხედეთ! –-– შეჰკივლა უცებ ერთმა ქალბატონმა. 

ყველანი ფანჯრებისკენ შებრუნდნენ. 

ჩამუქებულ-ჩაბინდულ ცაზე ვეება ვარსკვლავი ჩახჩახებდა და თით- 

ქოს ნაპერწკლებს ისროდა. 

–- სასწაულია! სასწაულია!.. 

–- ვარსკვლავთან ერთად დაიბადა!.. 

–- სასახელო ვაჟკაცი გაიზრდება! – ისმოდა შეძახილები. როთახი- 

დან, სადაც მშობიარე იწვა, ბავშვის ტირილი ისმოდა. 

ეს იყო 1797 წელს, ქრისტეშობისთვის ცამეტში. 

სამსონ ჰაინე უბედნიერეს კაცად გრძნობდა თავს. 

მომხიბვლელი ფიზიკური გარეგნობის მქონე სამსონი გულუბრყვი- 

ლო ბავშვივით პატიოსანი ადამიანი იყო, თაგვის სავაჭრო საქმეებს ნაკ- 

ლებ ყურადღებას აქცევდა. მისი ბუნება უფრო ღია, ხელგაშლილი 

ცხოვრებისაკენ ილტვოდა. გარეგნული ეფექტის მოყვარულს, ნაპოლე- 

ონის მიერ დიუსელდორფში სამოქალაქო გვარდიის დაარსება უფრო 

იმიტომ გაუხარდა, რომ, როგორც ამ გვარდიის ოფიცერს, ტანზე შე- 

მოსალტული, ცისფერი ხავერდით გაწყობილი მშვენიერი მუნდირის ტა- 

რებისა და კოლონის წინ მედიდურად, თავაწეული სიარულის შესაძ- 

ლებლობა ეძლეოდა. მორიგეობის დღეებს მოუთმენლად ელოდა. ამ 

დროს მუდამ თავის სტიქიაში იყო –– ხელქვეითებს საკუთარ სარჯზე 

საუკეთესო ღვინით უმასპინძლდებოდა და, ბუნებრივია, თავის გვარდი- 

ელებში დიდი პოპულარობით სარგებლობდა. 

ყოველივე ამის გამო იყო, რომ ვაჭრობაში დიდი წარმატებისთვის 

არასოდეს მიუღწევია, ვერც სიმდიდრე დააგროვა და ვერც სახელი მო- 

იხვეჭა. ამიტომ შინაგანად ცხოვრების უკმაყოფილო იყო და ხანდახან 

მოულოდნელი ნაღველი შემოაწვებოდა ხოლმე გულზე. 
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ერთადერთი, რისთვისაც ბედს უმადლოდა, მისი საყვარელი მეუღლე 

იყო, ბეთი ვან გელდერნი. ელიზაბეთის ერთი შეხედვა კმაროდა, რომ 

მის მიმართ სიმპათიით განწყობილიყავით. თეთრ ლამაზ პირისახეს დიდ- 

რონი ცისფერი თვალები უმშვენებდა. ყოველთვის სადად, მაგრამ მოხ- 

დენილად იცვამდა. ჩალისფერი თმის ლამაზი ეარცხნილობით, მომხიბვ- 

ლელი გრაციითა და სანდომიანი ღიმილით მყისგე გამოარჩევდით სხვა- 

თაგან. 

ფრაუ ჰაინე დიდად განათლებული ქალბატონიც იყო, რაც მას ოჯა- 

ხიდან მოსდგამდა. მამა ექიმი ჰყავდა, დედა –– პედაგოგი. მდიდარი ბიბ- 

ლიოთეკა ჰქონდათ და ბეთიმ, რომელმაც წერა-კითხვა ადრე ისწავ- 

ლა, მალე ყველა წიგნი გადაიკითხა. განსაკუთრებით უყვარდა მხატვრუ- 

ლი ლიტერატურა. ცსოველი ინტერესით ეცნობოდა უკვე ცნობილ თუ 

ჯერ ახლად ფეხადგმულ მწერალთა ნაწარმოებებს. ზეპირად იცოდა გერ- 

მასული თუ სხვა ევროპული ქვეყნების ფოლკლორის საუკეთესო ნიმუ- 

შები. უყვარდა ზღაპრები, თქმულებები, ლეგენდები, განსაკუთრებით 

– ძველი ბერძნული მითები. 

რომ წამოიზარდა, ჟან-ჟაკ რუსოს შემოქმედებას ჩაუღრმავდა, 

უყოყმანოდ იზიარებდა მის პედაგოგიკურ შეხედულებებს. გადაწყვეტი- 

ლიც ჰქონდა, შვილებიც რუსოს „ემილის“ მიხედვით აღეზარდა. ექიმის 

ოჯახიდან გამოსული ბეთი რელიგიური ფანატიზმისგან თავისუფალი 

იყო. იგი დეიხმს' აღიარებდა, აღიარებდა ღმერთს, როგორც სამყაროს 

პირველ მიზეზს, მაგრამ არ სცნობდა მის ჩარევას ბუნებისა და საზოგა- 

დოების განვითარებაში. 

არც სამსონი და არც ელიხაბეთი პოლიტიკაში არ ერეოდნენ, და 

თუმცა ხმამაღლა არავის უმჟღავნებდნენ თავიანთ გულის ნადებს, სუ- 

ლის სიღრმეში თანაუგრძნობდნენ საფრანგეთის ბურჟუაზიულ რევოლუ- 

ციას, რომელმაც საძირკველი შეურყია ევროპულ ფეოდალიზმს ცოლ- 

ქმარი ჩუმად იმედოვნებდა, რომ საფრანგეთის რევოლუციის ალი გერ- 

მანიასაც მოსწვდებოდა და გადაბუგავდა პრუსიულ თუ საერთოგერმა- 

ნულ რეაქციულ სამხედრო-ფეოდალურ წყობას, რომელსაც სჯლაც არ 

ეხატა გულზე არც ებრაელობა და არც წვრილ ბურჟუათა ინტერესები. 

ჰაინეები და გელდერნები კი ებრაელები და წვრილი ბურჟუები იყვნენ. 

სამსონი ერთხელაც ეამბორა მეუღლეს შუბლზე. მერე ისედაც მი- 

სუსტებული ქალი უფრო არ გადავღალოო, ოთახიდან ფეხაკრეფით გა- 

მოგიდა. 

სტუმრები, ახლობლები და მეგობრები გვიან ღამემდე დარჩნენ სამ- 
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სონ ჰაინეს ოჯახში. ბევრი შამპანური შეისვა ბევრი სადღეგრძელო 

ითქვა... ცხადია, ვერავინ წარმოიდგენდა, სახელდობრ ვინ დაიბადა ჰა- 

ინეების ოჯახში... ეს იცოდნენ –- ჰაინრიხი ერქვა. ასე ისურვა ბედნიერ– 

მა მამამ. 

ჰარის გავშვობა 

დრო ელვისებური სისწრაფით მიპქროდა. კვირას კვირა მისდევდა, 

თვეს –– თვე. 
პატარა ჰარი (ასე უწოდებდნენ მშობლები სიყვარულით) თვალსა და 

ხელს შუა იზრდებოდა. ფეხი მალე აიდგა, ლაპარაკიც მალე ისწავლა. 

მისმა გამოჩენამ გაახალისა ოჯახის ატმოსფერო. ვაჟიშვილის სიყვარუ- 

ლით თავბრუდახვეული სამსონ ჰაინე მთელ დღეებს სამიკიტნოში ატა- 

რებდა ღა გულიანად ილხენდა. 

ბეთი ჰაინე დილიდან საღამომდე დროს პირმშოსთან ალერსში ატა- 

რებდა. პრაქტიკული გონების ქალი მომავლის იმედით შეჰყურებდა 

ჰარის. 

პატარა ჰაინრიხი ლამახი გარეგნობის ბავშვი იყო. ქერა, ხვეული 

თმა ჰქონდა, თეთრ პირისახეს მიმზიდველი ზღვისფერი თვალები უმ- 

შვენებდა. ასაკთან შედარებით ტანადი იყო. ყოველთვის ცდილობდნენ, 

რაც შეიძლებოდა ლამაზად და გემოვნებით ჩაეცმიათ მისთვის. ბიჭს 

განსაკუთრებით ცისფერი და ვარდისფერი სამოსი უხდებოდა. როცა ამ 

ფერის ტანისამოსი ეცვა, ლამაზ თოჯინას წააგავდა. ყველა ხალისით 

ეთამაშებოდა, უცხო თუ შინაური, დიდი თუ პატარა. 

თუმცა ჰაინეებს მოახლეები ჰყავდათ, ჰარის აღმხრდელად ფრაუ 

ურსულა აუყვანეს, რომელიც მთელ დიუსელდორფში ერთ-ერთ საუკე- 

თესო გუვერნიორ ქალად ითვლებოდა. პატარა ჰარის არაფერი ერჩივ- 

ნა "სათნო და კეთილ გადიასთან ყოფნას. ფრაუ ციპელი უაღრესად გა- 

ნათლებული, ლიტერატურის კარგი მცოდნე ქალი იყო. ბრწყინვალედ 

იცოდა გერმანული ფოლკლორი: ზღაპრები, ლეგენდები, ბალადები, სიმ– 

ღერები... 

ბიჭს ძალზე იტაცებდა ფრაუ ურსულას ნაამბობი კეთილსა და ბო- 

როტ ჯადოქრებზე, კუდიანებზე, ჭინკებზე, რომლებიც ღამღამობით სახ- 

ლის სახურავებზე დახტოდნენ, და ბავშვი უნებლიედ გადადიოდა სხვა 

სამყაროში. 

ფრაუ ციპელმა გააცნო ჰარის და მისთვის ახლობელი და სისხლხორ- 

ცეული გახდა გერმანული ხალხური ბალადების: კა სიმღერების პერსო- 
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ნაჟები –– ლორელაი და ჰამელნელი მუსიკოსი, უფლისწული და მეფის 

ასული, ფალკენშტაინი და ვაინსბერგელი ქალები, მშვენიერი ლილოფეა 

და ჯადოსნური ბუკის მფლობელი ყმაწვილი, ლენორე, ტყის მეფე, ტან- 

ჰოიზერი... ყოველი მათგანის ხატი სამუდამოდ დარჩა ყრმის გულსა და 

მესსიერებაში და მთელი მისი სიცოცხლის განმავლობაში ასაზრდოებ- 

და მწერლის მრავალფეროვან შემოქმედებას. მიუხედავად იმისა რომ 

ქალბატონი პაინე თავად განათლებული იყო, იგი სასტიკად უკრძალავ- 

და პატარა ჰარის წიგნების კითხვას, ნებას არ აძლევდა, მონაწილეობა 

მიეღო ხალხურ თამაშობებში, სასტიკად კიცხავდა მოსამსახურეებს, თუ 

ჰარის თანდასწრებით ისეთ ამბებს მოჰყვებოდნენ, რაც ბავშვის ფანტა- 

ზიას გააღიზიანებდა. ამის მიზეზი, ნაწილობრივ, პატარა ჰარის ხასი- 

ათში უნდა ვეძებოთ: იგი აღვილად აღგზნებადი, მეტად ცნობისმოყვა- 

რე და საკმაოდ ჯიუტი ბავშვი იყო. თუ რამეს დაიჩემებდა, ვერ გადა- 

ათქმევინებდი. პირველობა უყვარდა, თუმცა არა სხვისი დაჩაგგრის ხარ- 

ჯხე. სამი წლის ასაკში უკვე ფერად სიზმრებს ხედავდა. შუალამისას ან 

დილაბნელზე გააღვიძებდა გადია ციპელს (ან დედას –– თუ მასთან იყო) 

და სიზმარს უამბობდა, თან ნანახის განმარტებას სთხოვდა. როცა სო- 

ლომონ ჰაინემ, ჰარის ბიძამ, ოთხი წლის ჰარი პირველად ინახულა და 

მის საქციელს დააკვირდა, თავი გადააქან-გადმოაქანა და თქვა: 

–- მძიმე სასიათის ბავშვი იზრდება! გაუჭირდება ცხოვრება!.. 

ერთადერთი იყო ჰარის ბიძა (ბეთის ძმა) სიმონ გელდერნი, რო- 

მელმაც, მიუხედავად დის წინააღმდეგობისა, საგრძნობი გავლენა იქო- 

ნია ჰარიზე და მისი სიყვარულიც დაიმსახურა. იგი ხშირად ასაჩუქრებ- 

და ბიჭს სათამაშოებით, ძვირფასი ნივთებითა და წიგნებით, ნებას აძ- 

ლევდა, ესარგებლა ბიძის ბიბლიოთეკით, რომელიც მდიდარი იყო ევ- 

როპული კლასიკური ლიტერატურის ძეგლებით. 

ჰარის ყველაზე მეტად სიმონის სახლის სხვენი იზიდავდა. იქ ბიძა- 

მისი მამაპაპისეულ ნივთებს ინახავდა. ერთი ვეებერთელა სკივრი სავსე 

იყო ძველისძველი წიგნებითა და ხელნაწერებით რაღაც იდუმალების 

ბურუსში ჰხვევდა ეს სხვენი ბიჭს. ყოველ ძველ ნივთს გონებაში თაგისე- 

ბურად გარდასახავდა და გაბედულად დაფრინავდა მის მიერვე შექმნილ 

ზღაპრულ სამყაროში. იქექებოდა ძველ ხელნაწერებში. მერე იპოვა და 

ინტერესით წაიკითხა თავისი პაპის ერთ-ერთი ძმის, სიმონ გელდერნის 

თავგადასავალი. 

ბიძა ამ სხვენს „ნოეს კიდობანს“ უწოდებდა. 

ჰარის არაფერი ერჩიგნა ,,ნოეს კიდობანში“ ყოფნას. 

ამბობენ, ბავშვის მეხსიერება სამი წლის ასაკიდან იწყებაო, მაგრამ 
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პარის კარგად ახსოვდა (მოგვიანებითაც ჩხშირად იგონებდა) როგორ 

დაატარებდა ჩვილს სათნო გადია ურსულა, როგორ ახვევდა თეთრ, 

ქათქათა ზეწარში, როგორ უნანავებდა ან ფაფას აჭმევდა ვერცხლის 

პაწია კოვზით. ის კოვზი ბოლომდე რელიქვიად შემორჩა, გადია ურსუ- 

ლა კი რამდენიმე წლის მერე მიწამ მიიბარა. უკვე ასაკში შესუ- 

ლი იყო, ჩუმად, სხვისგან მალულად რომ ტიროდა სოლმე ბავშვი- 

გით, როცა კი გადიის თბილი მკერდი და ალერსიანი თითები მოენატ- 

რებოდა. 

პირველი მკვეთრი, ხანჯლის დარტყმასავით მწვავე ტკივილი ფრი- 

ცის სიკვდილმა მიაყენა. მით უმეტეს, რომ მეგობრის დაღუპვაში საკუ- 

თარ თავსაც ადანაშაულებდა. 

ეს იმ დროს მოსდა, როცა ფრანცისკანული მონასტრის სკოლაში 

სწავლობდა. 

ბიჭები მონასტრის გალავანზე გადაძვრნენ, წელში ოთხად მოხრი- 

ლებმა ბუნქნარით დაფარული მწვანე ფერდობი ჩაირბინესს და მხო- 

ლოდ მლინარის ნაპირას მოითქვეს სული. 

– თუ გაგვიგეს, როზგები არ აგეცდება! –- მონასტრისკენ გაიხე- 

და ფრიცმა. –- მგონი, აბატს მოვკარი თვალი, საპირფარეშოსკენ მი- 

დიოდა. 

–- წითელი პარიკი თუ ეკეთა, მართლაც დ“'ონუა იქნებოდა, –- ჩაი- 

ცინა ჰარიმ. –-– ნუ გეშინია, ეგ, ხომ იცი, ახლომხედველია, ვერ გვიც- 

ნობდა ამ სიშორეზე. 

ფრიცის –-- ფრიდრიხ ფონ ვისეცკის –- პეპრის პეპერა პოლონელი 

შლიახტიჩი იყო, მაგრამ ეს ამჟამად ფრიცის ოჯახის წეგრებსღა თუ ახ- 

სოვდათ; ღიუსელდორფელები ჭეშმარიტ გერმანელად თვლიდნენ ფრიდ- 
რიხის მამას გეორგ ვისეცკის, რომელიც ქალაქში ბრწყინვალე ადვო- 

კატად ითვლებოდა. გეორგი განათლებული ლიბერალი იყო. შვილსაც 

ჰაინესთან, ქრის ზხეტესთან, ფრანც ცუკელმანთან –- მეგობრობის გამო. 

დიუსელი მშვიდად მოედინებოდა, თითქოსდა ბედს შერიგებული: 

ცოტაც და, რაინის მშფოთვარე ტალღებში ჩაინთქმებოდა. 

ბიჭებმა ნაპირზე სილის კოშკი ააგეს, მოცხარის ნორჩი ტოტებით 

გადახურეს. კოშკს გალავანი შემოავლეს, გზებიც გაიყვანეს. ის იყო, 

შემოსეული მტრის –- მუსულმანების წინააღმდეგ საბრძოლველად გაემ–- 

ზადნენ, რომ კატის ჩხავილი მოესმათ. თავი ასწიეს და დაინახეს –- 

ნაპირ-ნაპირ მათი ნაცნობი ბებერი ჭრელი კატა მორბოდა, თან თვალი 
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მდინარისკენ ეჭირა, რომელიც ნეკერჩხლის ტოტს ჩაბღაუჭებულ 

კნუტს მოატივტივებდა. : 

– აუ, ფრიც! –- წელში გაიმართა ჰარი. -- კნუტი იხრჩობა, ბიჭო! 

–- რა ვქნათ? –– ფრიდრიხმა მიმოიხედა. –– რამე ჯოხი რომ იყოს... 

ბებერი კატა შორიახლოს დაყუნცდა. ახლა ხმადაბლა, საწკალობლად 

კნაოდა, თითქოს შველას სთხოვდა ბიჭებს. 

– აგე, ჯოხი! –- ჰარიმ ჯოხი მოარბენინა, მერე მდინარეს გახედა. 

–- შორსაა! აჰა, შენ მოსინჯე, მაღალი სარ და გრძელი ხელები გაქვს! 

ჩქარა თორემ ჩაატარებს და მორჩა მერე! 

ფრიცმა მკერდამდე შეტოპა წყალში„ გადაიხარა ჟგპოხი უწვდინა 

კნუტს. ის საცოდავი საკმაოდ გონიერი გამოდგა, მაშველ ჯოხს ჩაებ- 

ღაუჭა. ფრიცმა მოიზიდა, ხელში აიყვანა და ნაპირისკენ მოისროლა. 

იმავ წამს მონასტრის ბორცვიდან ყვირილი მოისმა. ფრიცი შეკრთა, 

შეტორტმანდა, გადაქანდა და უცებ წყალში: ჩაიმალა. ჰარიმ ჯერ იფიქ- 

რა, ხუმრობსო, მაგრამ როცა ზედაპირზე აფართხალებულ ხელებს ჰკი- 

და თვალი, გაახსენდა, რომ ვისეცკიმ ცურვა არ იცოდა, და ყვირილი 

მორთო... 

ასიოდე მეტრის მანძილზე ატარა პატარა დიუსელმა ფრიცი. რომ 

ამოიყვანეს, ბიჭი უკვე გაგუდული იყო. 
სირბილით მივარდა შინ ჰარი. კარი მხრით შეაღო და დღედის ოთ- 

ახში შევარდა. 

– დეღა! დედა! –- კიოდა გიჟივით. –– ფრიცი მოვკალი, დედა!.. 

ერთი კვირის განმავლობაში კოშმარული ჩვენებები და მაღალი ტემ- 

პერატურა უწვავდა სულსა და გულს ჰარის. როცა სიცხე დაუვარდა 

და, როგორც იქნა, დამშვიდდა, სასაფლაოზე წამიყვანეო, სთხოვა დედას. 

იდგა ფრიცის საფლავთან, მობუზული, თავდახრილი, უცრემლო. 

მერე გაიგონა, ფრაუ ბეთი და სამსონი ვიღაცას მიესალმნენ. მერე ვი- 

ღაცამ თმაზე გადაუსვა ხელი. თავი ასწია –– გეორგ ვისეცკი იყო. ისიც 

ცრემლგამშრალი დაჰყურებდა ჯერ კიდევ სველ შვილის სამარეს. 

სიკვდილამდე არ ამოშლია მესსიერებიდან ეს სურათი ჰაინრიხსს... 

სამსონ ჰაინე დიდად არ იწუხებდა თავს ჰარის აღზრდა-განათლება- 

ზე ზრუნვით, ეტყობა, არც ხელეწიფებოდა ეს საქმე და არც სურვილი 

გამოუჩენია. ამიტომ ეს საქმე მთლიანად ცოლს გადაულოცა ფრაუ 

ბეთიმ ბუნებრივ მოვლენად ჩათვალა ეს ამბავი და დაბეჯითებით ცდი- 

ლობდა, შვილი ჟან-ჟაკ რუსოს პედაგოგიური ტრაქტატის, „ემილის“ 

მიხედვით აღეზარდა. "სე იყო, ვიდრე დიუსელდორფის ფრანცისკანული 
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მონასტრის სკოლაში შეიყვანდსენ (ეს მონასტერი მღინარგე დიუესელის 

პირას აღმართულ ბორცვზე იდგა), ღა შემდეგაც, სკოლაში რომ შეიყ- 

ვანეს, მაგრამ... 

მაგრამ ჰარი ახერსებდა და დედის უჩუმრად კითსულობდა გოეთეს 

დრამებს, ვოლტერის ,,კანდიდს“, შილერის „ყაჩაღებს“, ლესინგის „მი- 

ნა ფონ ბარნჰელმს“, სერვანტესის „დონ კიხოტს“... გულამოსკვნილი, 

ბავშვური, ალალი „ცრემლით დასტიროდა ლამანჩელი რაინდის დამსსხ- 

გრეულ ოცნებებს. ბრაზითა და ბოღმით ივსებოდა იმათ მიმართ, ვინც 

არაადამიანური გულქვაობით დასცინოდა ადამიანთა სასიკეთოღ ამსეღ–- 

რებულ მოხეტიალე გმირს, მის წრფელსა და წმინდა სიყვარულს პირ- 

მშვენიერი ღულცინეასადმი. 

ასე რომ, რუსოს „ემილის“ გარდა, დედის სურვილის საწინააღმ- 

დეგოდ, ჰარის სხვა აღმხზრდელებიც ჰყავოა, რომელთა შორის უმთავ- 

რესი და ყველაზე გავლენიანი პედაგოგი თავად ცხოვრება იყო. 

– დედი, – ჰკითხა ერთხელ ფრაუ ბეთის შეფიქრიანებულმა ჰა- 

რიმ, – ებრაელები მართლა ცუდები ვართ? 

დედა გაფითრდა. თვალები მოწკურა, დაკვირგებით შესეღა შვილს. 

– ვინ გითხრა? 

ჰარიმ მზერა აარიდა, რატომღაც საკუთარი ხელის ფრჩხილებით 

დაინტერესდა. 

–- ვინ და... ომობანას ვთამაშობდით და... ჰანს არანდტმა უთხრა 

ალოის კერნერს –- წამო, ბიჭო, შეეშვი მაგათ, ეგენი სომ ბინძური ებ- 

რაელები არიანო და... ქრის ზეტემ შეაფურთხა. მაშინ ჰანსმა წიხლი 

ამოჰკრა და მე ჰანსს თავში წამოვარტყი და წამოვედით... 

– დამშვიდდი, ჰარი... 

–- მშვიდი ვარ, დედა. –– ჰარიმ ცისფერი თვალები შეანათა ფრაუ 

ბეთის – დედი, ყველა გერმანელი კარგია? 

ფრაუ ბეთიმ უარის ნიშნად თავი გააქნია. 

–- არა. ცუდებიც არიან. ამიტომ ეცადე, კარგ გერმანელებთან იმე– 

გობრო. 

ჰარი სერიოზულად, დიდი კაცივით დაეთანხმა: 

– კარგი, დედი. შევეცდები... 
ახლობელთა წრისა და იმ ოჯახის ატმოსფერო, სადაც პარი იზრ- 

დებოდა, ანტიფეოდალური, ანტიბიურგერთლი სულით იყო გაჟღენთი- 

ლი. ამიტომ ოჯახშიც და ახლობელთა წრეშიაც ნაპოლეონ ბონაპარტის 

კულტი სუფევდა. საფრანგეთის იმპერატორე წვრილბურჟუაზიულ ღე- 

ნას იმ ტიტანად ჰყავდა წარმოღგენილი, რომელსაც შეეძლო, ხავსმლღღე- 
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ბული,. რეაქციული გერმანული ფეოდალიზმის ბორკილები დაემსხვრია 

და თავისუფლება და თანასწორობა მოეტანა ხალხისათვის. 

სახელმძღვანელოებში თავჩარგული თუ თავისთვის კუთხეში მოთა- 

მაშე ჰაინრიხს ხშირად მოუკრავს ყური დედ-მამის საუბრის ცალკეული 

ფრაზებისათვის: 

»--.-გაიგე, ბეთ? ბონაპარტმა ულმთან ავსტრიელები გაანადგურა! 

გენერალმა მაკმა თურმე გაქცევით უშველა თავს!“... 

„..იცი, ბეთ? ნაპოლეონმა აუსტერლიცთან კუდით ქვა ასროლინა 

იმ დათვ რუსებსა და მკვეხარა ავსტრიელებს...“ 

„..რა გახარო, ბეთ“ –- ხვალ ბონაპრტი დიუსელდორფში შემო- 
ვა!..“ 

„ხვალეც“ გათენდა. 
ის დღე არასოდეს დაავიწყდება ჰარის. 

თუმცა მანამდე... 

მანამდე ის იყო, რომ ერთ დილას დიუსელდორფმა სხვაგვარი გან–- 

წყობითა და სხვაგვარ ვითარებაში გამოიღვიძა. ბაზრის მოედანზე, ერ- 

თი შეხედვით, ბევრი არაფერი შეცვლილიყო: კურფიუსტ იან-გილ–- 

ჰელმის ძეგლი ძველებურად მყარად იდგა. მის ახლოს, თეატრის კუ- 

თხეში, ფეხებდაბრეცილი ჰერმანი ნამცხვრებს სთავაზობდა გამვლე- 

ლებს: „აბა, ცხელ-ცხელი ვაშლის ნამცხვრები, ეს-ეს არის, ღუმელი– 

დან გადმოღებული ვაშლის ნამცხვრები! ოჰ, რა ნუგბარი სუნი აქვთ!“ 

სენიორა ჯულიეტა, ყელმოღერებული და დოინჯშემოდგმული, კლიენტს 
ელოდებოდა. გიჟი ალოიზუსი კვლავინდებურად ცალ ფეხხე დახტოდა, 

იღრიჯებოდა და ფრანგი გენერლებისა და მარშლების სახელებს გაიძა- 

ხოდა, ერთთავად „დავუ“ და „ოჟერო“ ეკერა პირზე. სპირტით გათ- 

რიაქებული კუზიანი გუმპერცი რუში ეგდო და რაღაც სიმღერას გაჰ- 

კიოდა დამახინჯებული ფრანგულით. 

მაგრამ თუ დაუკვირდებოდი, შენიშნავდი, რომ ბაზრის მოედნისკენ 

მომავალი და იქ მყოფი მოქალაქენი რაღაცნაირად შეფიქრიანებულნი 

იყვნენ. ზოგს სახეზე სამგლოვიარო განწყობილებაც კი ეწერა. რატ- 

ყო. ხმელ-ხმელი თერძი კილიანი, საშინაო პიჯაკში გამოწყობილი, ხმა- 

მაღლა კითხულობდა განცხადებას, რომელსაც ქალაქის თავი, „დიუსელ- 

დორფის მამა“ აწერდა ხელს. იგი მადლობას უხდიდა ქალაქის მცხოვ- 

რებთ „მრავალგზის ნაცადი ერთგულებისათვის“ და საზეიმოდ უცხა- 

დებდა, „გათავისუფლებთ თქვენი მოვალეობისაგანო“. იქვე მხრებჩა- 

მოყრილი პოლიციელი იდგა. იგი მოწყენილი შეჰყურებდა რატჰაუზის 
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კედლის იმ ადგილს, რომელსაც ჯერ კიდევ გუშინ კურფიურსტის გერ- 

ბი ამშვენებდა. 

ჰარი და მისი მეგობრები –– სქელუა პიტერი და გრძელი კურცი კი 

ყველახე უფრო იმით იყვნენ ბედნიერნი, რომ მათთვის კურფიურსტის 

გრანიტის ცხენზე აცოცება და იქიდან ბაზრის მოედნის თვალთვალი 

არავის დაუშლია. 

ისიზი ხვდებოდნენ, რაღაც ხდებაო, მაგრამ მხოლოდ გვიან გაიგეს, 

რომ გერმანიაში რეფორმები დაიწყო... 

აი, 1808 წლის 25 მარტის ცივი, მაგრამ მზიანი დღე კი სამუდამოდ 

ჩარჩა „მეხსიერებაში ჰარის. 

მეოთხედი საუკუნის შემდეგ ცნობილი მწერალი ჰაინრიხ ჰაინე ასე 

მოიგონებს ამ დღეს: 

„ჰოი, რა დამემართა მაშინ, როცა ვიხილე იგი ჩემი საკუთარი, დი- 

დად გაბედნიერებული თვალებით (ჰაინეს ჩვეული იუმორი. –- ვ. მ.), 

თვითონ იგი –- ოსანა -.- იმპერატორი. 

ეს მოხდა დიუსელდორფის სასახლის ბაღის სეივანში. მე წინ მივი- 

წევდი მომზირალ ხალხში და თან ვფიქრობდი იმ საგმირო საქმეებსა 

და ბრძოლებზე, II005I06VIL IL C”გუძ-იი რომ მიამბობდა დაფ- 

დაფზე დაკვრით... იმპერატორს მწვანე ფერის უბრალო მუნდირი ეცვა 

და მსოფლიო-ისტორიული პატარა ქუდი ეხურა... ღიმილი კრთოდა მის 

ბაგეებზე... საკმარისი იყო, ამ ბაგეებს ერთი დაესტვინათ და პრუსია 

აღარ იარსებებდა, საკმარისი იყო, ამ ბაგეებს ერთი დაესტვინათ და 

მთელ ხუცობას წირვა გამოუვიდოდა...“ 

აი, ასეთ გარემოში და ასეთი შეხედულებებით იზრდებოდა პატარა 

ჰარი. სწორედ ბავშვობისა და ყრმობის ასაკში გაუჯდა მას სისხლსა და 

ხორცში პრუსიის სამხედრო მანქანის, კლერიკალიზმის ბიურგერული 

ფილისტერობისა და პირმოთნეობის სიძულვილი, რომელმაც მის პირ- 

ველსავე ლექსებში იჩინა თავი და, ცხადია, რეაქციის აღშფოთება, სა- 

ნაცვლო სიძულვილი და დევნა გამოიწვია, რომლისგანაც მწერალს თა- 

მისი მოღვაწეობის მანძილზე მოსვენება არ ღირსებია. 

რაც შეეხება სკოლაში და მერე კი ლიცეუმში სწავლას, ვერ გიტყ- 

გით, რომ ჰარიმ ძალზე გამოიჩინა თავი სიბეჯითით. სწავლობდა ბერ– 

ძნულს, ებრაულს, გერმანულს, ლათინურს, გეოგრაფიას, მითოლოგიას, 

მათემატიკას... თუ გაკვეთილი კარგად იცოდა, დადებით ნიშანს იღებდა, 
    

?შ მუსიე ლე გრანი – ფრანგი მედაფდაფე ჯარისკაცი, რომელიც დიუსელდორ- 

ფში ყოფნისას საფრანგეთის რევოლუციაზე, თანასწორობასა და თავისუფლებაზე 

„დაფღაფის ენით“ უამბობდა ჰარის. 
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თუ ცულად –-- როზვს... თავაღვე აღიარებს მოგვიანებით, რომ საკმაოდ 

ბევრჯერ გაროზგილა. 

ასე იყო თუ ისე, სამონასტრო სკოლაც დაამთავრა და დიუსელ- 

დორფის ლიცეუმიც, ამრიგად, ზოგად განათლებას უკვე ფლობდა. მაგ- 
რამ უმთავრესი, რასაც იგი ფლობდა, გერმანული ფოლკლორისა და 

კლასიკური, მხატვრული ლიტერატურული მემკვიდრეობის ცოდნა იყო 

ღა პრინციპულსა და თავდაჯერებულ ჰარის, რომელიც უკვე ლიცეუმ- 

შივე სცდიდა კალამს პოეზიაში, ექვიც არ ეპარებოდა, რომ ოდესმე 

სახელგანთქმული პოეტი გახდებოდა. 

ამრიგად, ბავშვობიდან გამოჰყვა მას რეაქციის სიძულვილი,, პროგ- 

რესისაკენ სწრაფვა ღა პოეზიის სიყვარული, რაც, შესაძლოა, გადია ურ- 

ს»ლას მიერ ნამღერმა ხალხურმა „ლორელაიმ“ ჩაუნერგა, „ლორელა- 

იმ“, რომლის დიდებული ვარიანტიც მერე თავად შექმნა, ღა მას მერე 

გერმანელები ჰაინეს „ლორელაის“ მღერიან, რომელიც ხალხური ჰგო- 

ნიათ. 

მაგრამ ამაზე შემღეგ. 

სიყაგუკე 

პრუსიულ ფეოლალიზმს აცასცახებდა საფრანგეთის დიდი ბურჟუ- 

აზიული რევოლუციის შიშით და ხაფანგში გაბმული ნადირივით აქეთ- 

იქით აწყდებოდა – ხან პარიზის წინააღმდეგ იბრძოდა სხვა სახელ- 

მწიფოებთან ერთად, ხანაც მის წინაშე სეპარატისტულ დათმობაზე მი- 

დიოდა. 

მაგალითად, 1795 წელს ბაზელში სეპარატისტული ზავი დაუდო 

საღდრანგეთს. 

1808 წელს ხალისით შეუერთდა მეოთხე ანტიფრანგულ კოალიცი– 

ას, მაგრამ მაშინვე სასტიკად დაისაჯა: ერთსა და იმავე დღეს 1806 

წლის 14 ოქტომბერს, ნაპოლეონ ბონაპარტმა –- იენასთან და მარშალ–- 

მა დავუმ –-– აუერშტედტთან ერთიანად გააცამტვერა პრუსიის არმია. 

ამის შედე:ად 1807 წელს ტილზიტის ზავით პრუსიამ თავისი ათწლე- 

ულობის ბრჰოლით დაპვრობილი ტერიტორიის თითქმის ნახევარი და– 

კარგა. 

მოსდა ის, რისიც ეჯზომ ეშინოდა პრუსიის ფეოდალიზმს. ჰაინრიხ 

შტაინი და კარლ ჰარდენბერგი იძულებული გახდნენ, ნაწილობრივგ მა- 

ინც, ბურეუაზიული ხასიათის რეფორმები გაეტარებინათ –- გლეხობა 

გაათავისუფლეს პირადი ბატონყმური დამოკიდებულებისაგან, ქალა+ 
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ქებს თვითმმართველობა გაუფართოვდათ; ამავე დროს, გეორგ შარნ- 

ჰორსტმა და ავგუსტ გნაისენაუმ ნაწილობრივ გარდაქმ5ზეს არმია და 

გაატარეს სამხედრო რეფორმა. პრუსიაშიცკ გახმიანდა ნაპოლეონის 

ფრთიანი ფრახა –- „არტილერია ომის ღმერთია“. 

1812 წელს პრუსიამ თავისი ჯარი მიახმარა რუსეთისაკენ დაძრულ 

ბოააპარტს, ხოლო 1813 წელს ხელახლა უგანა და მის წინააღმდეგ შექ- 

მხილ ანტიფრანგულ კოალიციას შეუერთდა. ასე რომ, ლაიფციგთან 

გამართულ ბრძოლაში („ხალხთა ბრძოლა“), სადაც ნაპოლეონმა მარ–- 

ცხი განიცადა, პრუსიელი ჯარისკაცებიც მონაწილეობდნენ. 

პრუსიელი კლერიკალები და ბიურგერობა ზეიზობდნენ,, ჰაინეთა 

ოჯახი კი სევდამ მოიცვა – ჯერ ერთი, მისი წევრები ხომ აღმერთებ- 

დაენ ნაპოლეონს, როგორც სწორუპოვარ მხედართმთავარსა და ევგრო- 

პაში პროგრესის მებაირახტრეს, და მეორეც... 

მეორე ის იყო რომ ჰაინრიხის დიდებაზე მეოცნებე ფრაუ ბეთი 

უფროსი ვაჟიშვილის მომავალს იმთავითვე ნაპოლეონის არმიის ოფიც- 

რის ოქროსფერ სამხრეებში ხედავდა, უფრო მეტიც, მტკიცედ სწამდა, 

რომ ბონაპარტის სასახლის კარზე ბრწყინვაელე თანამდებობას მოიპო- 

ვებდა. სწორედ ამიტომ ლიცეუმის მოსწავლე ჰარის გაძლიერებით ას- 

წავლიდნენ მათემატიკურ საგნებს და პარალელურად კერძო პედაგოგ- 

სპეციალისტებთან ამზადებდნენ სამხედრო დისციპლინებში. 

იმპერიის დაცემასთან ერთად ფრაუ ელიზაბეთის ოცნებებიც და- 

იმსხგრა. ამიერიდან შვილის სამხედრო კარიერაზე ოცნება ფუჭი და 

ზედმეტი იყო (მისი ებრაელობის გამო, რაც პრუსიაში ადამია5ს ნაკ- 

ლად ეთვლებოდა). ჰაინრისს სწრაფად შეაწყვეტინეს სამხედრო დის- 

ციპლინების შესწავლა. ახლა იგი უცხო ენებს, გეოგრაფიას, ბუხჰალ- 

ტერიასა და “”სახღვაო-სახმელეთო ვაჭრობისათვის საჭირო და გამოსა- 

დეგ სხვა საგნებს დააწაფეს, რადგან” მშობლების გადაწყვეტილებით, 

ყველასათვის სასარგებლო იქნებოდა, თუ ჰაინრიიი ცნხობილი დიდვა- 

ჭარი გახდებოდა. 

სხეათა შორის, ჰაინრიხის უმცროს ძმას, მაქსიმილიანსაც წინასწარ 

განუსაზღვრეს ცხოვრების გზა და მოგვიანებით იგი მართლაც ცნობი- 

ლი კომერსანტი და ბანკირი გახდა, რაც შეეხება შარლოტას, შუათანა 

დას (ჰარი მოფერებით ლოტხენს რომ უწოდებდა) მომხიბვლელი ქა- 

ლიშვილი ადრე გათხოვდა, ზედიზედ სამი ვაჟი გააჩინა და, მისთვის 

რომ გეკითხათ, დედობაზე უკეთესი პროფესია ამ ქვეყნად არ არსებობდა. 

დიუსელდორფში ლაიფციგის ბრძოლის ამბავი რომ მოვიდა, მეორე 

დღესვე მოხდა გახმაურებული კონფლიქტი ჰარისა და ლიცეუმის რექ- 
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ტორს, პროფესორ შტეფან შალმაიერს შორის, რომელიც მოსწავლეებს 

ფილოსოფიას უკითხავდა. შალმაიერი ჭოკივით აწოწილი და თხელ- 

თხელი კაცი იყო. აუდიტორიაში იმ დილით წელგამართული და ამაყად 

თავაწეული შევიდა, რის გამოც კიდევ უფრო მაღალი ეჩვენათ მოსწავ- 

ლეებს. თავის კათედრასთან შეჩერდა და ლღიმილით, რომელიც წინათ 

მის სახეზე არასოდეს უნახავთ, ყმაწვილებს მზერა მოავლო. , 

– ბონაპარტი დამარცხდა. საფრანგეთის იმპერიის მზე ჩაესვენა. 

გერმანია თავისუფალია. მომილოცავს! –– მზერა ჰაინრიხხე შეაჩერა. 

– საინტერესოა, როგორ გუნებაზე ბრძანდება დღეს ჰაინე? 

ჰარის სახეზე სისხლმა აასხა, ცისფერ თვალთა გუგები ერთიანად 

დაუწითლდა, ხელის თითები გაეყინ. მერხის კუთხეს ჩაეჭიდა და 

მკვეთრი მოძრაობით წამოდგა. 

– ჩემი განწყობილება გაინტერესებთ, ჰერ?! –- გამომწვევი კი- 

ლოთი ჰკითხა. 

–- დიახ, დიახ! –- იმავე ყინულიანი ღიმილით მიუგო შალმაიერმა. 

–- მაშინ მოგახსენებთ, ჰერ იმპერატორი დამარცხდა, მაგრამ მე 

მაინც ჩემს აზრზე ვდგავარ, –-– ჰარი თითქოს ხმლით ჰკვეთდა ჰაერს, 

მკვახედ და მკაფიოდ გამოთქვამდა ყოველ სიტყვასა და ბგერას. –- იგი 

უდიდესი მხედართმთავარი და პროგრესული პიროვნებაა და ყველა პრუ- 

სიელი ფილისტერი, ერთად აღებული, მის ფერხთა მტვგრადაც კი არა 

ღირს! –– ეს თქვა და მტკიცე, სწრაფი ნაბიჯით დატოვა აუდიტორია. 

ჩვიდმეტიოდე წლის ჭაბუკის ეს საქციელი ხანშიშესულ პროფე- 

სორს, თანაც ლიცეუმის რექტორს, რა თქმა უნდა, გულზე არ დაეხატე- 

ბოდა. ჰაინეს, ებრაელობისა და ბონაპარტისადმი სიმპათიის გამო, ისე- 

დაც ვერ იტანდა, კარგა ხანია, მასთან ანგარიშის გასწორების მიხზეზს 

ეძებდა და აკი არც გაუშვია ხელიდან შურისძიების შესაძლებლობა – 

იმავე დღეს დაწერა ბრძანება ლიცეუმიდან ჰარის გარიცხვის შესახებ. 

ბეთი და სამსონ ჰაინებს მთელი დიუსელდორფელი ნაცნობების შე- 

წუხება დასჭირდათ, რათა ჰაინრიხისათვის“ გამოსაშვები გამოცდების 

ექსტერნად ჩაბარების უფლება მოეპოვებინათ. დიპლომში ჰარის ჩაუ- 

წერეს, რომ მან „მოისმინა დიუსელდორფის ლიცეუმის პროგრამული 

კურსი“. 

ებრაელისათვის ისედაც ჭირდა სახელმწიფო სამსახურში შესვლა. 

ახლა კი მით უმეტეს – ჰარისათვის სამუდამოდ დახშული აღმოჩნდა 

დიუსელდორფის ყველა სახელმწიფო დაწესებულების კარი. 

რჩებოდა ერთადერთი (ყოველ შემთხვევაში –- ჰაინრიხის მშობლე- 

ბისა და ახლობლების აზრით) გზა –- ვაჭრობა, კომერცია, ფინანსები. 
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და ჰარის აიძულებენ, დღედაღამ თავი ჰქონდეს ჩარგული წიგნებში, 

რომლებიც მას არ აინტერესებს; გაერკვეს მამის კომერციულ საქმიანო- 

ბაში, დავთრებსა და ანგარიშებში, რაც მას არ აინტერესებს; მას აინ- 

ტერესებს სულ სხვა რამ, თუმცა ჯერ კიდევ არ იცის რომ ეს ,,სულ 

სხვა რამ“ მომავალში ცხოვრების აზრად და მთავარ მაგისტრალურ ხა- 

ზად იქცევა. ეს კია რომ ხელახლა დაბრუნდა და გატაცებით კითხუ- 

ლობს და სწავლობს გერმანულ ხალხურ ზეპირსიტყვიერებას. 

ამის პარალელურად კი... 

პირველი სიყვარული ჰარის ადრე ეწვია. თუმცა მანამდეც ჰქონდა 

ბავშვური გატაცებები. ჰაინრიხი თავისი ასაკის პირობაზე ტანადი და 

სასიამოვნო გარეგნობის ყმაწვილი იყო, ხუმარა, ჭკუამახვილი, ენაკვი- 

მატი, თან –. ლექსებსაც წერდა, ამიტომ გოგონები ისე ეხვეოდნენ, რო- 

გორც ფარვანები –- სანთლის ალს... მას შეეძლო, ერთდროულად „ჰყვა- 

რებოდა“ რამდენიმე ლამაზი გოგო, ან, ასევე ერთდროულად, რამდე- 

ნიმეს ჰყვარებოდა იგი; მაგალითად, შესანიშნავად გრძნობდა თავს სამი 

დის –- ცეცხლივით მხურვალე ტურფა პერტრუდას, ნაზად მოკისკისე 

კათარინასა და მორცხვი, თვალეუჟუნა ჰედვიგის გარემოცვაში... მაგ- 

რამ ჰარი მხოლოდ თამაშობდა სიყვარულობანას, აი, რას წერდა იგი 

მოგვიანებით მშვენიერ ჰედვიგზე:,„მე, რა თქმა უნდა, ამ გოგონასთან 

გამიჯნურებას შევეცდებოდი, ის რომ ჩემს მიმართ ყოფილიყო ოდნავ 

გულგრილი... და მე გულგრილი ვიყავი, რადგან ვიცოდი, მეტრფოდა 

იგი.. ვისაც სურს, მე შევიყვარო, ვიგინდარასავით უნდა მომეჰყრას“. 

პირმშვენიერი იოჰანა, ამ დების ნათესავის, ჰარიზე ორიოდე წლით 

უმცროსი იქნებოდა, მაგრამ ისეთი ტანმორჩილი და გამხდარი იყო, თან 

ისეთი დიდრონი, გულუბრყვილო ცისფერი თვალები ჰქონდა, მთლად 

ბავშვი გეგონებოდა კაცს. გარეგნული სიმპათია –- გარეგნულ სიმპა- 

თიად, მაგრამ მთავარი მაინც ის სულიერი სიახლოვე იყო, რაც ყმაწ- 

ვილებმა გაცნობისთანავე აღმოაჩინეს ურთიერთშორის. ჰარი, რომელ- 

საც გადია ურსულას წყალობით გულისგულამდე ჰქონდა გათავისებუ- 

ლი გერმანული ფოლკლორი, განცვიფრებული და მოხიბლული უსმენდა 

პაწია იოჰანას, როცა იგი უამბობდა ჯადოსნურ ამბებს, მთებისაკენ 

ფერმკრთალ ხელს გაიშვერდა და ჰაინრიხის თვალწინ ციხედარბაზები- 

დან მწყობრად გამოდიოდნენ ხელშუბიანი და რკინის მუზარადიანი 

მხედრები, რაინისპირა მაღალ კლდეზე თავის მაცდურ სიმღერას მღე- 

როდა ლორელაი... 

„ლორელაი“| სულ სხვაგვარად ჟღერდა იგი, პაწია იოჰანას მიერ 

წამღერებით წაკითხული! და როგორც ლორელაი აცდუნებს რაინელ მე- 
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ნავეებს, ასევე მოხიბლა და მოაჯადოვა იოჰანამ ჭაბუკი ჰაინრიხი –- 

თუმცა რა თქმა უნდა, თავისდაუნებურად. 

ამ გოგონამ თითქოს ყველაფერი იცოდა, ისიც კი, რაც, წესით, არ 

უნდა სცოდნოდა; მაგალითად, მას ესმოდა ჩიტების ენა; ახსოვდა ყველა 

სასელი, რაც ჰარის უნდა ხსომებოდა, მაგრამ უკვე დავიწყებოდა; ხო- 

ლო როცა ერთმანეთს ეთხოვებოდნენ (მერე აღმოჩნდა, რომ–- სამუ- 

დამოდ), იოჰანამ ჰარის გაუწოდა „ორი თეთრი, ნაზი და უფლის ნეშ- 

ტივით სუფთა ხელი“ და უთხრა: 

–- შენ კეთილი ხარ. და თუ ოდესმე გაბოროტდები, გაიხსენებდე 

შენს ვერონიკას, ცივ სამარეში ტკბილად რომ სძინავს. 

ვერონიკა –– ოცნებისეული ქალის სახელი! ალბათ, ჩიტუნებმა თუ 

აუწყეს იოჰანას იგი! 

იოჰანა მალე მოკვდა. 

ვერონიკა აღარ იჟო ცოცხალთა შორის. 

მრავალი წლის შემდეგ თავის „მოგზაურობის სურათებში“ ჰაინე 

დაწერს: 

„მ-ელად თუ წარმოიდგენთ, რაოდენ მშვენიერი იყო პატარა ვერო- 

ნიკა, როღესაც პატარა კუბოში იწვა.. როდესაც მაგიდაზე სანთლებსა 

და ყვავილებს შორის მიცვალებულის პატარა სხეული დავინახე, ჯერ 

მეგოსა, რომ ეს ცვილისაგან ჩამოსხმული გამოსახულება იყო რომელი- 

მე წმისდანისა... მაგრამ მალე შევიცანი საკვარელი ხატება და სიცი- 

ლით ვიკითხე, რატომ იყო პატარა ვერონიკა ასე გარინდებული, და 

ურსულამ მიპასუხა: სიკვდილმა მოიმოქმედაო ეს“... 

ხოლო შემდეგ... 

იმ ხანად დიუსელდორფში ცხოვრობდა ქალი, სახელად – გოხეზკი. 

მასხე ქალაქში საშინელი ხმები დადიოდა –- ჯადოქრობსო. ყველას 

სჯეროდა, რომ მისი სახლი კუდიანებისა და ჭინკების ბუდე იყო. 

იმასაც ამბობდნენ, ამ ქალის ქმარიც ჯადოქარია მათი სახლი კი 

სისხლის სუნითააო გაჟღენთილი. 

ჰაინრიხისათვის ეს სახლი იდუმალებით იყო მოცული. ინტერესი ბუ–- 

ნებით ცნობისმოყვარე ჭაბუკს დღითიდღე უცხოველდებოდა. 

ერთხელაც ფრაუ ციპელი დაიმარტოხელა და სთხოვა: 

–- გადია, თქვენ როგორმე უნდა გამაცნოთ ქალბატონი გოხეკი... 

გადია ურსულა ართცუ ხალისით, მაგრამ მაინც დაემორჩილა ჰარის 

სურვილს. შეხვედრა და გაცნობა ყველასგან მალულად მოხდა. 

ეს იყო და, ამ შეხვედრის შემდეგ ძალზე ხშირად აკითხავდა ხოლმე 

ცნობილი ჯადოქრის სახლს ჰაინრის ჰაინე. 
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ხოლო ერთ საღამოს, ერთ-ერთი ასეთი სტუმრობისას ჰარიმ იზ სახ- 

ლში მხრებზე დაყრილი წითელი თმებით, ჭორფლიანი პირისკანიო: და 

იდუმალი მწვანე თვალებით შემკული ასალგახრდა ქალწული აღმო- 

აჩინა. ზეფხენი მონუსხულივით შეჰყურებდა ვაჟს და ჰარისაც ვერ მო- 

ეშორებინა ქალისთვის მონუსხული მზერა. გაოგნებულმა კარგა ხანს 

ვერ ამოიღო ხმა. გაფითრდა, მერე უცებ წამოწითლდა, ჯერ თითქოს 

გაუჩერდა გული, მერე საგულეში ვეღარ დაეტია. სისსლი მოაწვა სა- 

ფეთქლებში, ყელში ბურთივით რაღაც მოაწვა და... 

სახჯლის დარტყმას ჰგავდა ის მწვავე ტკივილი. 

ისინი ყოველ საღამოს ხვდებოდნენ ერთმანეთს გულისფანცქალით 

ელოდნენ შეხვედრის ჟამს. 

განმარტოებით უყვარდათ ყოფნა –- ჩუმად, მალულად. უკაცრიელ 

მქუდრო ადგილს ირჩევდნენ. განსაკუთრებით დიუსელის თვალწარ- 

მტაცი ნაპირები იზიდავდათ. 

მტრისას, მათი სიყვარული რომ გამჟღავნებულიყო! სამუდამო სირ- 

ცხვილი იქნებოდა ჰაინრიხის განაჩენი. საქმე ისაა, რომ წითური ალ- 

ქაჯის მამა ქალაქის ჯალათი იყო. ციხესს და სასამართლოს ჯალა«იის 

სამსახური აუცილებლად სჭირდებოდა, მაგრამ მოქალაქენი შორიდან 

უვლიდნენ გარს ჯალათის სახლს. მას თითქოს ტაბუ ედო, მის ზღურბ- 

ლზე გადაბიჯება მკრეხელობად ითვლებოდა, ხოლო ვინც მის წევრებს 

დაუახლოვდებოდა, მოკვეთა არ ასცდებოდათ. 

მიუხედავად ამისა, ჰაინრიხი არა თუ არ შეუშინდა ამ საფრთხეს, 

პირიქით, ხშირად ხვდებოდა ხოლმე ზეფხენს და თავბრუ ეხვეოდა მისი 

კოცნა-ალერსით. 

ამ ამბის შესასებ უკვე ხანში შესული ჰაინე ასე წერდა: 

„მე ვაკოცე მას არა მხოლოდ იმიტომ, რომ ნაზად მიყვარდა, არა–- 

მედ ძველი სახოგადოებისა და მისი ყველა შავბნელი ცრურწმენისადმი 

ზიზღის გამოც, და იმ წუთს ჩემში იფეთქა იმ ორი ვნების ცეცხლმა, 

რომელთაც მივუძღვენი მთელი ჩემი შემდგომი სიცოცხლე: სიყვარულ– 
მა ქალებისადმი და სიყვარულმა საფრანგეთისადმი, ჩვენი დროის იმ 

ფრანგული ენთუზიაზმისადმი რომლითაც ვიყავი შეპყრობილი შუასა- 

უკუნებრივ ლანდსკნეხტებთან ბრძოლაში“. 

მშვენიერი ზეფხენი ჰარის ახალი შთაგონების წყარო გახდა. ვაჟი 

ლექსებით იოხებდა დაკოდილ გულს. 

პოეზია... საოცნებო მწვერვალები –-– ჰომეროსი ვერგილიუსი, 

პეტრარკა, დანტე, შექსპირი, გოეთე, შილერი და... გერმანული ხალ–- 

ხური ზეპირსიტყვიერება... 

ჩა
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არავინ იცის, საიდან შეიტყო ფრაუ ელიზაბეთმა ჰარისა და ზეფხე- 

ნის უიღბლო სიყვარულის ამბავი. ყოველ შემთხვევაში, ცხადია, გადია 

ურსულა არ გასცემდა თავის სათაყვანო გახზრდილს. 

ასე იყო თუ ისე, ერთ დილით ფრაუ ბეთმა სასაუბროდ წინ დაისვა 

შვილი. 

განსაკუთრებული სიყვარულით უყვარდა დედას თავისი პირმშო. 

ლოტხენიც ხომ უყვარდა და მაქსიმილიანიც, მაგრამ ჰარი სულ სხვა 

იყო. მზე ამოსდიოდა შვილზე დედას, მასზე ლოცვით იღვიძებდა და იძი– 

ნებდა. ჰარისაც თავზე უფრო მეტად უყვარდა დედა, საოცარი რიღიც 

ჰქონდა მისი. აკი ––- ცოტათი წინ წავალ და –- ორი მშვენიერი სონეტი 

მიუძღვნა მშობელს. აი, ერთი მათგანი: 

ჩემს დედას ბ. ჰაინეს, 

ფონ გელდერნის ასულს 

მიჩვეული ვარ, რომ ამაყად მეჭიროს თავი, 

სიტყვა აღმოვთქვა გამომწვევი და კადნიერი. 

ხელმწიფე რაა, ვერ მიცვალოს მანაც იერი, 

იმის მზერასაც შემიძლია გვუსწორო თვალი. 

მაგრამ შენ –– ჩემო საყვარელო, უტკბესო დედავ, 

რა სიამაყეც და სიმტკიცეც არ უნდა მქონდეს – 

შენს მაგ მადლცხებულ, ნათელ თვალებს შევხედავ ოდეს, 
სათრით და რიდით –- სიტყვის დაძვრას ვეღარა ვბედავ. 

ასე რომ მიპყრობს, შენი სულის ძალაა იგი, 

მაღალი სულის, ხან მლელვარის და ხანაც მშვიდის, 

ციურ ნათლისკენ ვინც თვალმომჭრელ კაშკაშით მიდის. 

იმ ძეელთა დღეთა მე ვიგონებ წუხილად ჩემდა, 

როცა ემაგ გულს ჩემი ქცევით ვუმატე სევდა, 
იმ გულს, რომელსაც ასერიგად ვუყვარდი, დედა!" 

დიას, აშკარად ჩანს ამ ლექსში უზარმახარი, ყოვლისმძლე და ყოვ- 

ლისმომცველი მშობლიური სიყვარულიც და ის რიდი თა ხათრიც, რომ- 

ი აბულაშვილის თარგმანი. 
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ლითაც ჰაინრისი –- სხვებთან ამაყი, შეუპოვარი და მაღალპრინციპული 

ჭაბუკი –- დედისადმი იყო გამსჭვალული. 

და აი, დედამ სასაუბროდ წინ დაისვა შვილი. მარტონი იყენენ. მზის 

სხივებით იყო სავსე ვრცელი სასტუმრო ოთახი. 

– ჰარი, –-– ცისფერი, შუქიანი თვალები შეანათა ბეთიმ. ერთი ფე- 

რის თვალები ჰქონდათ დედა-შვილს. –- შენ ხომ კარგად იცი, რომ ჩე- 

მი უსაყვარლესი შვილი ხარ... 

– ვიცი, დედა! –- ჰაინრიხი დედის ხელს დასწვდა, ხელისგულებში 

მოიქცია მოეფერა – მოხდა რამე? 

ბეთიმ მწარედ ჩაიცინა. 

–- კარგად ხედავ, როგორ აეწყო ჩვენი ცხოვრება, ჰარი! სამსონი 

საქმეს თავს ვერ ართმევს, კანტორასა და მაღაზიაში მუშაობას ქეიფი 

და დროსტარება ურჩევნია. –- დედამ წამით იყუჩა ღრმად ამოისუნ- 

თქა. –– მიჭირს ამის თქმა, მაგრამ დროა, მხარში ამოუდგე ოჯახს. მე 

ვიცი, შენ სულ სხვა რამ გიტაცებს –- პოეზია, ფილოსოფია... მე ზოგი 

რამ სსვაც ვიცი, ჰარი. –-– ბეთიმ მზერა გაუსწორა შვილს. თბილი, გამ- 

გებიანი და სევდიანი იყო ის მზერა. ჰარიმ თვალები დახარა. –- სო- 

ლომონი, ბიძაშენი, მზადაა, საქმეში გვერდით ამოგიყენოს, ოღონდ ჯერ 

საჭიროა, გარკვეული პრაქტიკული გამოცდილება შეიძინო... 

–- რა საქმეში, დედა? ვაჭრობაში?! –- შეკითხვას გულის ნაწილიც 

ამოაყოლა ჰაინრისმა. 

–- ჰო, ჰარი, სხვა გზა ჩვენ არა გვაქვს. არც შენ გაქვს. მინდოდა, 

ოფიცრის სამხრეებით მორთული მეხილე, მაგრამ... სახელმწიფო სამ- 

სახურში არ მიგიღებენ. ამიტომ სოლომონს უნდა დავუჯეროთ. თანაც, 

მე მინდა, დროებით დატოვო ეს ქალაქი. ასე აჯობებს. 

– სად მგზავნი, დედა? 

–- ფრანკფურტში, ჰარი, მაინის ფრანკფურტში. მამაშენი უკვე მო- 

ელაპარაკა ბატ.ნ იოჰან რინდსკოპფს. გავლენიანი ბანკირია, რამდენი- 

მე კანტორა და კომერციული მაღაზია აქვს. კარგ პრაქტიკას მიიღებ. 

ერთი წელი საკმარისი იქნება. 

ჰარი დუმდა. 

– ეს ერთი წელი ჩემთვის საუკუნედ გაიწელება ჰარი, –- ფრაუ 

ბეთის ხმა აუკანკალდა. –- გამიჭირდება. მაგრამ ასეა საჭირო. ვიცი, 

არც შენთვის იქნება იოლია ოჯახთან განშორება. მაგრამ შენ ხომ ძლი- 

ერი ბიჭი ხარ, ჰაინრიხ! , 

„ჰაინრიხ“ -- ასეთნაირად იშვიათად მიმართავდა დედა –- მხოლოდ 
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გადამწყვეტ და სერიოზულ წუთებში. და ჰარიმ თანხმობის ნიშნად თა- 

ვი დახარა... 

უკანასკნელი საღამო ზეფხენთა5. განშორების ცრემლები, გამო- 

თხოვება ჰერტრუდასთან, ფრიდერიკესთან, ჰედვიგთან, კათარინასთან. 

დღა აი, მაინის ფრანკფურტი! ჰესენის მხარის ცენტრი. ძველი გერ- 

მანიის ერთ-ერთი მთავარი ქალაქი. 

მოეწონა ჰარის მაინის ფრანკფურტი. დიუსელდორფს ერთი ცენ- 

ტრი ჰქონდა –- ბაზრის მოედანი. აქ კი.. თვალს იტაცებდა რომანული 

პფალცი – ძველ რაინდ თავადთა გამაგრებული რეზიდენცია; ბრწყინ- 

ვალე ზალჰოფი – XII საუკუნის ძეგლი; XV--XVI საუკუნეებში აგე- 

ბული გოტიკური ტაძარი სანკტბართლომეუსი; რომერი _ ქალაქის 

რატუშა, რომელიც XV--XVIII საუკუნეებში ნაგები შვიდი შენობისა- 

გან შედგებოდა; უცნაურად მახინჯი და ასევე უცნაურად მიმზიდველი, 

ფანტასტიკური „ქვის სახლი“ – მე-15 საუკუნის ძეგლი... განვითარე- 

ბული მსუბუქი და მძიმე მრეწველობა, მნიშვნელოვანი სამდინარო ნავ- 

სადგური, ფრანფკურტი – ქვეყნის ერთ-ერთი უდიდესი საბანკო ცენ- 

ტრი... 

მაგრამ თავისი საქმე კი არ მოეწონა ჰარის: საბუხჰალტრო ფო- 

ლიანტები, დებიტი და კრედიტი, მოგება ღა წაგება, ვალი და სარგებე- 

ლი, ციფრები, ციფრები, ციფრები... 

მთელი დღის ნაშრომი და ნერვებაწეწილი ჰაინრისი კაფეებში, მე–- 

გობრებსა და კისკისა ქალიშვილებს შორის იოხებდა გულს. უფრო სში- 

რად კი კითხულობდა და წერდა, უმთავრესად –- სიყვარულზე. 

„მოწყენილი ვარ, დედა, –– სწერდა ერთ წერილში ფრაუ ბეთის. – 

მენატრები. ლოტხენი და მაქსიმილიანიც მენატრებიან. ხანდახან შენ ენატრები. ლოტზე დღ ლ ც მეხატრე ღ ე 
წარმოიდგინე, მამაც კი მენატრება“, –– სხვის მიმართ ირონიული, არც 

საკუთარი თავის გაკილვას გაურბოდა ჰარი. 

ჭაპანწყვეტაში გაიარა თერთმეტმა თვგემ. მხოლოდ ერთი თვე დაჰ- 

ყო დიუსელდორფში ჭაბუკმა. მამის ძმა, სოლომონ ჰაინე ჩამოვიდა და 

ჰამბურგში წაიყოლია ჰარი –- კომერციული და საბანკო გამოცდილე- 

ბის გასაღრმავებლად. 

ახლა –- ჰამბურგი! 

გერმანიის ერთ-ერთი უძველესი, უმდიდრესი და უდიდესი ქალაქი. 

ჰამბურგი გაშენებულია დიდი გერმანული მდინარის, ელბის ორივე 

ნაპირსა და კუნძულებზე, რომლებიც ერთმანეთს ხიდებით, ბოგირები- 
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თა და ბორნებით უკავშირდებიან. იგი ელბი“ შესართავიდან, ანუ 

ჩრდილოეთის ზღვიდან, 110 კილომეტრის დაშორებით მდებარეობს. 

ჰამბურგი, როგორც სტრატეგიული ციხესიმაგრე, დააარსა კარლოს 

დიდმა 811 წელს. თავის დროზე იყო ჰანზის ერთ-ერთი ყველაზე უფრო 

გავლენიანი წევრი. 1815 წელს, როგორც თავისუფალი ქალაქი, შევი- 

და გერმანიის კავშირში. 

ჰაინრიხს არ მოეწონა ჰამბურგი. რა თქმა უნდა, სიამოვნებით დღა- 

ათვალიერა და შეისწავლა მისი ხუროთმოძღვრული ძეგლები – კათა- 

რინენკირხეს (XIV ს. ბოლო) იაკობისკირხეს (XIV ს. დასასრული), 

მიხაელისკირხეს (1750–-1762 წ.წ.) ეკლესიები, „დიდი მიხელის“ კოშ- 

კი (სიმაღლე 132 მ.), 1678 წელს აგებული ოპერის თეატრის შენობა, 

მაგრამ ქალაქმა, საერთოდ, მასზე მძიმე შთაბეჭდილება მოახდინა. „ჰამ- 

ბურჯგი ჩარჩული ქალაქია, –– სწერდა იგი თავის მეგობარს, ჰანს ქრის- 

ტიან ზეტეს, –-– სადაც ვერ ნახავ პოეტური გრძნობის ნატამალსაც კი“. 

ცუაადია, ჰარის, რომელიც ჩარჩობას (050. ვაჭრობას) ვერ იტანდა, 

„სარჩული ქალაქი“ არ მოეწონებოდა. 

ამას დავუმატოთ ის საქმიანობა, რომელშიაც, თავისი სურვილის სა–- 

წისნააღმდევოდ, მოუხდა ჩაბმა პოეტური სულის ჭაბუკს. 

სოლომონის ოჯახმა პაინრიხი საკმაოდ გულგრილად მიიღო. ფრაუ 

მარგარეტმა ოდნავ გახსნა ბაგეები –– ვითომ გაიღიმა –- და საკოცნე- 

ლად თეთრხელთათმნიანი ხელი გაუწოდა ქმრის ძმისწულს. ამალია ჰა- 

ინემ, სოლომონის უფროსმა ქალიშვილმა, ტანადმა (თითქმის ჰარის სი- 

ნაღლემ), თეთრფეროვანმა, მაგრამ შავთვალწარბა პირმშვენიერმა ქა– 

ლიშვილმა ამაყად, ოდნავ დამცინავად ახედ-დახედა ჰარის, ლამაზი ტუ- 

ჩები ემის წვერით გაილოკა და, ვითომდა მოულოდნელობით გაკვირვე- 

ბულმა, იკითხა: 

–- მაშ, ეს არის ჩემი ბიძაშვილი, ცნობილი დიუსელდორფელი პო– 

ეტი ჰაინრის ჰაინე?) რა ბედნიერი ვარ! 

ჰარიმ ენის წვერზე დაიჭირა მკვახე სიტყვა. ერთი საათის შემღეგ 

კი უკვე უყვარდა ეს ქედმაღალი, მაგრამ საოცრად მომხიბვლელი და 

ანდამატივით მიმჭსიდველი ქალიშვილი. 

სოლომონმა ამოსუნთქვის საშუალებაც კი არ მისცა ჰარის – მეო–- 

რე ღღესგე კანტორაში წაიყვანა და საქმეში ჩააბა. 

ამბობენ, თუ გული გულობს, ქადა ორივე ხელით იჭმევაო, ჰარისა 

ჰი არც გული გულობდა და არც ის „ქადა“ მოსწონდა, ბიძის კანტორა- 

ში რომ დახვდა. 
რ 2ი



ამალიას სილამაზემ ისე დაატყვევა, არათუ ეწერა, ლამის ლექსად 

დაეწყო ლაპარაკი, მაგრამ –- საქმე, საქმე, საქმე... 

ერთ დილას სოლომონმა სასწრაფო დავალება მისცა ჰაინრიხს –-- 

საღამოსთვის მიმდინარე ანგარიშის შედგენა უნდა დაემთავრებინა, თვი- 

თონ ცენტრალურ ბანკში წავიდა და დავალება გაუმეორა, ოან გააფრ- 

თხილა, როგორც კი დავბრუნდები, შევამოწმებო. 

ერთ საათს კი იმუშავა ანგარიშზე ჰარიმ, შეიძლება, ცოტა მეტ ხან- 

საც. მერე კი დავთრები გვერდზე მისწია და სუფთა ფურცლები დაი- 

ლაგა წინ. 

ისევ აცდუნა მუზამ –– ლორელაიმ –– ჭაბუკი. რითმებისა და მხაჯ/- 

ვრული სახეების ძიებაში შეუმჩნევლად გაფრინდა დრო, საუზიეც არ 

გახსენებია. არც ბიძის დაბრუნება შეუნიშნავს, სოლომონს კ» ესიამოვ- 

ნა, ძმისწული ქაღალდებში თავჩარგული, საქმით გართული რომ დაი- 

ნახა. უჩუმრად მიუჯდა მეზობელ მაგიდას და საქაღალდე გადაშალა. 

როდის-როდის ასწია თავი ჰარიმ. ჯერ ისევ რითმების ბურუსში იყო 

გახვეული და თუმცა ბიძას უყურებდა, ვერ კი.-ხედავდა. მერე ვიღაცის 
ხმამ გამოარკვია, ბურუსი გაიფანტა და ზონზროხა ბანკირის მოღიმარი 

სახე დაინახა. 

–– დაამთავრე? –- კითხვა გაუმეორა სოლომონმა. 

– რა? - დაიბნა ჰაინრისი. 

– რა და მიმდინარე ანგარიში! მთლიანად მორჩი თუ კიღევ დაგრ- 

ჩა სამუშაო? -- ჩაეძია ბიძა. 

– რა ანგარიში? ააა საბოლოოდ გამოფსიზლდა ჰარი. = 

იცით რა, ჰერ სოლომონ... 

– რა?! მოუთმენლად ჰკითხა სოლომონმა. –- შენ ალბათ... მო- 

იცა! –- წამოდგა, ჰაინრიხის მაგიდაზე გაშლილ ფურცლებს დახედა. –- 

ისევ ლექსები, არა?! ასეც ვიცოდი! არა, შენგან არაფერი გამოვა! დედა- 

შენის ხათრით კიდევ გაძლევ სამიოდე თვეს. ან ისე მოიქცევი, როგორვე 

მე მინდა, ან... 

„ჩარჩი! ჩარჩების ქალაქის ღირსეული მოქალაქე!“ –- ბოღმიასად 

გაივლო გულში ჰაინრიხმა და ლექსებით აჭრელებული ქაღალდის ფურ- 

ცლები მოხვეტა ორივე ხელით, ყველაფერხე ხელს ჩაიქნევდა და ხვალ- 
ვე გაიქცეოდა ჰამბურგიდან, მაგრამ დედის თხოვნა?.. და კიდევ –- ამა- 

ლია... 

თითქოსდა მარმარილოსგან ნაქანდაკევი სახე. მწვანე თვალების 

სუსხიანი, ცივი მზერა, ასევე ცივი ღიმილი... ბიცოლას ყალბი ღიმილი 
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და ასევე ყალბი, ნაძალადევი ყურადღება... სოლომონის ყალბი ზრუმეა... 

სიყალბე, სიყალბე, სიყალბე... 

და აი, სონეტი, რომელიც ჰაინრისმა, უკვე ცნობილმა პოეტმა, ღა 
უკვე საწოლს მიჯაჭვულმა, მიუძღვნა „ძვირფას“ ნათესავებს... 

მკოცნიდნენ ყალბად ორგულები და მგესლავები, 

შემომთავაზეს სიყვარული და ყურძნის წვენი, 

შემომაპარეს მასთან შხამი შავი და მწველი =– 

ასე მომექცნენ სტომაქი და ნათესავები. 

მილპება წელი საცოდავი და ვერა ვდგები! 

ჭირის დღეში ვარ, არვინ მივის ნუგეშის მცემი. 

რა გერაგულად მოიპარეს ცხოვრება ჩემი – 

ასე მომექცნენ სტომაქი და ნათესავები. 

ვარ ქრისტიანი –-– ეკლესიის წიგნში სწერია – 

ამიტომ, ვიდრე მიდგას პირში ჯერ კიდევ სული, 

მინდა ძმურად და ღვთისნიერად შეგინდოთ ყველას. 

მაგრამ... ვაიმე, როგორ მიჭირს, და რა მწარეა! 

მე ვისურვებდი უმალ თქვენთვის კრულვას და წყევლას, 
ღმერთმა შეგრისხოთ და გარგუნოთ დაღუპვა სრული!“ 

რა ტკივილიანი ამოძახილია ცხოვრებისაგან გატანჯული სნეული 

კაცისა! 

ამალია ჰაინე... 

ისე ათამაშებდა იგი ჰარის, როგორც კატა -- თაგვს. 

როცა შინ წვეულება ჰქონდათ – დაბადების დღეს ან რომელიმე 

სადღესასწაულო თარიღს თუ აღნიშნავდნენ –– ამალია სტუმრების და- 

სანახავად თბილად და გულისყურით ეპყრობოდა თავის კუზენს, უცნო- 

ბებს წარუდგენდა, როგორც ბრწყინვალე მომავლის მქონე ასალგაზრ- 

და პოეტს, ცეკვისას მთელი სხეულით აეკვროდა სისხლაჩქარებულ ჭა- 

ბუკს, ამონასუნთქით აბრუებდა და ალერსიან სიტყვება ეჩურჩუ- 

ლებოდა. მაგრამ მოთაგდებოდა ყველაფერი, სტუმრები წავიდ-წამოვი- 

დოდნენ და ქედმაღალი ამალია ისევ მუდმივი თოვლით დაფარული 

მწვერვალის სიმაღლითა და სიცივით დაჰყურებდა თავგზააბნეულ ბი- 

    

რ აკ. გელოვანის თარგმანი. 

ვ!



ძაშვილს, რომელიც აქამდე სხვა ქალიშვილების ყურადღებითა და სით- 

ბოთი იყო განებივრებული. 

8 რატომ მაწამებთ ასე, ამალია? –- ჯიქურ ჰკითხა ერთხელ ჰაინ- 

რიხმა, როცა მარტონი დარჩნენ. 

– გაწამებთ? მე? თქვენ? რანაირად? – ყასიღად გაიკვირვა ქალი- 

შვილმა. 

–- თქვენ ხომ ხედავთ, რომ მიყვარხართ! 

– მეც მიყვარხართ –- აკი ბიძაშვილები ვართ. განა ასე არ არის? 

–- ამალიამ სარკეში შეათვალიერა საკუთარი გამოსახულება. თვითონ 

სხვაზე უკეთ იცოდა, ლამაზი და მიუწვდომელი რომ იყო. 

–- ამალია, თქვენ ხომ იცით, რომ ჩემი სიყვარული სულ სხვაა, ვიდ- 

რე... 

) – იცით, რა, ჰაინრიხ! –- მკვახედ შეაწყვეტინა ამალიამ. – ტყუ- 

ილად გაქვთ „სხვა სიყვარულის“ იმედი! მე და თქვენ ფრიად განსხვავე– 

ბული ადამიანები ვართ, თქვენ ოცნებებისა და მუზების სამყაროში და- 

ცურავთ, მე კი პრაქტიკული გონების ქალი ვარ. ვთქვათ და, ცოლად 

გამოგყევით, ჰიჰ... –– ჩაიქირქილა. –- რა შეგიძლიათ მომცეთ თქვენ 

მე? ერთი-ორი სონეტი მომიძღვნათ და კარტოფილის პიურეთი მკეგებ- 

ოთ – ეგ არის და ეჭ. მე კი... მოდით, მოეშვით მა2, უსაგნო ოდანებას, 

ჰერ პოეტო! –- ეს „ჰერ პოეტო“ ისეთი გამანადგურებელი სარკაზმით 

მიახალა, ჰარის ძარღვებში სისხლი გაეყინა, მკვეთრად შებრუნდა და 

სწრაფად გავიდა ოთახიდან. 

უღვთოდ და უიმედოდ შეყვარებული ჭაბუკის მეხსიერებაში ღროდა–- 

დრო გაიელვებდა ზეფხენის –-– სათნო და, იმავდროულად, ზაფხ–ლის 

მზესავით თაკარა საყვარელი არსების ხატება. მაგრამ მაინც მისი ოცნე- 

ბის დედოფალი ამალია იყო, სასტიკი და გულცივი არსება, პოეტის 

მრავალი ლექსის შთამაგონებელი და ადრესატი. 

სოლომონი პირქუში მდუმარებით შეხვდა ძმისწულის „თავხედური“ 

სიყვარულის ამბავს რომელიც მეუღლემ გაანდო. 

სოლომონ ჰაინე –- ფრაუ ბეთის: 

„ფრაუ ბეთი, ძვირფასო რძალო! 

ვშიშობ, რომ დედურ გრძნობებს ტკივილს მივაყენებ, მაგრამ იძუ- 

ლებული ვარ, ჰაინრისზე სიმართლე მოგწეროთ. 

პირდაპირ გეტყვით, მიუკიბ-მოუკიბავად: ჰარით ძალზე უკმაყოფი- 

ლო ვარ! მის ნიჭსა და უნარზე არაფერს ვამბობ. საქმე ისაა, რომ 

იოტისოდენა სურვილიც კი არა აქვს, საბანკო-საკრედიტო და კომერ- 
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ციული საქმე შეისწავლოს. არადა, თქვენც მო:ეხსენებათ, ეს საქმე ყო- 

ველდღიურ კირკიტსა და სრულ გულისყურს მოითხოვს. მივცემ რაიმე 

ღავალებას, თუნდაც სულ უმარტივესს, სავსებით უმნიშვნელოს, ის კი 

ნახევარ საათში ყველაფერს გვერდზე გადასდებს და ლექსების თხხვით 

ერთობა. მართალია, პოეზიაში ბევრი არაფერი გამეგება, მაგრამ იმ- 

დენს კი ვხვდები, რომ მჯეროდეს – მაგისგან არც გოეთე გამოვა და 

არც შილერი... აღარ ვიცი, როგორ მოვექცე. დაყეავებაც ვცადე, მკაც- 

რადაც მოვეპყარი, მაგრამ – უშედეგოდ. 

კიდევ ერთი რამ, უფრო უარესი –– თურმე ამალიაზე ყოფილა შეყ- 

გარებული, თანაც უგონოდ და უსაშველოდ. იმ თავისი ლექსების უმ- 

რავლესობასაც, ეტყობა, ამალიას უძღვნის. მე კი, ფრაუ ბეთი თუნდ 

გეწყინოთ და, ჰარის სიძეობა სულაც არ მაძლევს ხელს: მე სიძედ ისე- 

თი კაცი მჭირდება, რომელიც ჩემსავით წელმაგარი და მუყაითი მშრო- 

მელი იქსება, რომელიც მხარში ამომიდგება, რათა ერთად შრომით საქ- 

მე წინ წავწიოთ და კიდევ უფრო მოვაღონიეროთ. ასე რომ, ჩიტირე- 

კია პოეტს, თუნდ გეწყინოთ, ქალიშვილს ცოლად ვერ მივათხოვებ. 

ცხადია, სამსონის იმედი არა მაქვს. ისევ თქვენ “უნდა მოსწეროთ 

ჰაინრიხს და დედაშვილურად დაარიგოთ, იქნებ თქვენი ხათრით მაინც 

შეიცვალოს საქმისადმი თავისი დამოკიდებულება. სხვა გზას მე ვერ 

ვხედავ. ეს უკანასკნელი ხერხი თუ გასჭრის –- გასჭრის თუ არადა, 

ყველაფერი საკუთარ თავს დააბრალოს!..“ 

ფრაუ ბეთი –- სოლომონ ჰაინეს: 

„მვირფასო ძმაო სოლომონ! 

მართალი გითხრათ, დიდი იმედი არცა მქონია იმისა, რომ ჰარი სა- 

ბანკო საქმით დაინტერესდებოდა და მამა-ბიძის გზას გაჰყვებოდა, ჩემ- 

ზე უკეთ, აბა, ვინ შეიძლება იცოდეს, რა უდეგს ჰარის გულსა და გო- 

ნებაში. მერწმუნეთ, ძვირფასო ძმაო, იგი სულ სხვაგვარი ნიჭით – 

ზეგარდმო მოვლენილი ნიჭითაა დაჯილდოებული და ამქვეყნიური, 

ცხოვრებისეული ინტრიგები და ყოველდღიური წვრილმანები მისთვის 

უცხოა. იგი პოეტია, და ეჭვიც არ მეპარება იმაში, რომ დიდი მომავა–- 

ლი აქვს. მე ეს მისთვის არასოდეს მითქვამს” პირადად. ჯერ იყო და, 

სამხედრო კარიერისთვის ვამზადებდი, მერე მინდოდა, დიდი ბანკირი 

და დადვაჭარი გამხდარიყო... ახლაც მინდა, რომ ასე მოხდეს, მაგრამ 

ვხედავ –– ჩემს ამ ოცნებასაც ასრულება არ უწერია. ამიტომ, ძმაო სო- 

ლომონ, გთხოვთ, შემწყნარებლურად მოექცეთ ჰარის. კი ბატონო, ერ- 

თხელაც მოვწერ, ერთხელაც ვთხოვ... კიდევ მივცეთ დრო... მაგრამ თუ 

3. ვ. მეალობლიშვილი ქვ



არაფერი გამოვა, მერე იქნებ დამეხმაროთ და რომელიმე უნივერსიტეტ- 

ში მივაბაროთ –- ცოდნა მას ისევე სჭირდება, როგორც შევარდენს -– 

ფრთები... 

რაც შეეხება სიყვარულს... 
ამალია, მართლაც, მშვენიერი ქალიშვილია –_ ლამაზი, განათლე- 

ბული, პატიოსანი... მაგრამ იგი (ამაში სავსებით გეთანხმებით) სულ 

სხვაა და ჰარი კიდევ –– სხვა. მათ დაქორწინებას არც მე დაგუჭერდი 

მხარს, რადგან დარწმუნებული ვარ: ისინი ერთმანეთს ბედნიერებას 

ვერ მოუტანენ...“ 

ქორწინება, როგორც იტყვიან ხოლმე ასეთ შემთხვევაში, მართლაც 

არ შედგა: ამალია ჰაინე მდიდარ პრუსიელ მემამულეს, ჯონ ფრიდ- 

ლენდერს გაჰყვა ცოლად. სოლომონმა სიძის სახით ღირსეული პარტ- 

ნიორი შეიძინა –– სწორედ ისეთი, როგორზედაც ოცნებობდა. 

ჭაბუკ პოეტს დიდხანს გაჰყვა ამალიასს დაკარგვით გამოწვეული 

მწვავე ტკივილის გრძნობა. ს) 

დედას ხათრი ვერ გაუტეხა და ცდილობდა, სოლომონისთვის დაე- 

ნახვებინა რომ დაინტერესდა საბანკო თუ კომერციული საქმიანობით; 

ზიზღით, მაგრამ მაინც მეტი მონდომებით ჩაჰკირკიტებდა ყოველდღი- 

ურ თუ ყოველკვირეულ ანგარიშებს ამავე დროს, მეგობრები გაიჩინა 

და თავისუფალ საათებს ზოგჯერ მათ წრეში, კაფეებსა და ბარებში ატა- 

რებდა და გულს იოხებდა. ღამით კი, როცა სახლში ყველა დასაძინებ- 

ლად დაწვებოდა, მაგიდას მიუჯდებოდა და სულიან-ხორციანად პოეზი- 

ის სამყაროში გადაინაცვლებდა. 

ერთხელ ისე მოხდა, რომ რესტორან „ინგლისის მეფეში“, რომლის 

მეპატრონეც კეთილი და გულისხმიერი ადამიანი (მაგრამ – ცუდი დრა- 

მატურგი), ბატონი მარი იყო (ჰაინე ხშირად სტუმრობდა და კიდეც მე- 

ობრობდა მასთან), მეგობრებთან ერთად სადილობისას ჰაინრიხს გააც- გ დ ) 9ეგ ე ე დ საღილ გაპც 
ნეს ბერლინელი ლიტერატორი (მოგვიანებით –- ცნობილი დიპლომა- 

ტი), პოეზიისა და, კერძოდ, გოეთეს დიდი თაყვანისმცემელი ავგუსტ 

ვარჰანგენ ფონ ენზე. როცა ენზე ჰარის ლექსებს გაეცნო, ძალზე მოე- 

წონა ისინი და ავტორს ურჩია, „გეზელშაფტერისთვის“ შეეთავაზებინა, 

რომლის გამომცემელიც მისი მეგობარი ფრიდრის ვილჰელმ გუბიცი 

იყო –- მწერალი, ბერლინის სამხატვრო აკადემიის პროფესორი. 

გუბი; მა „გეხელშაფტში“ ჰაირნიხის რამდენიმე ლექსი გამოაქვეყნა. 

ეს იყ: 1817 წელს, როცა ჰარისს დაბადებიდან ოცი წელი შეუს- 

რულდა. 
აქედასL. დაიწყო ნარ–ეკლიანი, აღმართ-–დაღმართიანი, სიხარულითა 
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თუ ტკივილებით სავსე ორმოცწლიანი გზხა, რომელმაც გერმანელი პო- 

ეტი ჰაინრიხ ჰაინე უკვდავების საუფლოში შეიყვანა. 

სოლომონმა ყურად იღო თავისი სათნო რძლის არაერთგზისი თხოე- 

ნა და ამჯერად სხვა კუთხიდან მოსინჯა ჰარის კომერციულ შესაძლებ- 

ლობათა არეალი –- ადგა და ჰამბურგის („ჩარჩთა ქალაქის“) ერთ-ერთ 

პრესტიჟულ უბანში ინგლისური ქსოვილები (ევროპაში სახელგან- 

თქმული საქონლის) საკომისიო მაღაზია გაუხსნა თან დაარიგა –- თუ 

ჭკვიანად და უნარიანად მოიქცეგი, შენი მომავალი შენს ხელთაა, მე 

„საქმე+? რომ დავიწყე, მაგის მეხუთედიც არ გამაჩნდა, ახლა კი თავად 

ხედავ, ჰამბურგის ერთ-ერთი ყველაზე დიდი ბანკირი ვარო. ჰარიმ მად- 

ლობა მოახსენა ბიძას და ,,საქმეს“ შეუდგა, მაგრამ... 

მაგრამ პოეზიის „სენით“ სამუდამოდ „დაავადებული“ ჭაბუკი ვერც 

საკუთარმა მაღაზიამ და სწრაფი გამდიდრების პერსპექტივამ მოხიბლა, 

სავაჯრო საქმეები მალე მთლიანად თავის ნოქრებს გადააბარა, თვითონ 

კი ისეგ პოეტურ ბურუსში ჩაიძირა და სხვა აღარაფერი აინტერესებდა 

(კისკვისა და თვალუუჟუნა ქალიშვილების გარდა). 

ჰაინრიხის მაღაზია გაკოტრდა. 

ბიძისთვის აშკარა და ნათელი გახდა ის, რაც ადრევე იცოდა: ჰაინ- 

რიხისგან ფინანსისტი და კომერსანტი არ დადგებოდა. 

ამიტომ გადაწყვიტა, ჰარისთვის ყოველწლიურად ოთხასი ტალერი 

დაენიშნა და ნებაზე მიეშვა: უფლება მისცა, რომელიმე უმაღლეს სას– 

წავლებელში შესულიყო, ოღონდ ერთი პირობით _–_ აუცილებლად იური- 

დიულ ფაკულტეტზე. 
თანხა მცირე იყო. იმდენად მცირე, რომ ფრაუ ბეთი იძულებული 

გახდა, თავისი ძვირფასეულობა და სამკაულები გაეყიდა. 

მილიონერ ბიძას შეეძლო, ერთი ხელის გაქნევით გადაეწყვიტა ძმის- 

წულის პრობლემები, მაგრამ ასეთ შემთხვევაში ხომ იგი მილიონერიც 

“არ იქნებოდა! მას გაგონებაც არ სურდა ჰაინრიხისთვის შემდგომი დახ- 

მარების გაწევის თაობაზე, მაშინვე პარის მიერ წამოსროლილ მკვახე 

სიტყვებს გაიხსენებდა: „როცა დედა ჩემზე ორსულად იყო, მხატვრულ 

ნაწარმოებებს კითხულობდა და მეც პოეტი გავხდი, ბიძაჩემზე ორსუ- 

ლობისას კი დედამისი კარტუშზე ავაზაკურ მოთხრობებს კითხულობდა 

და ძია სოლომონიც ბანკირი გახდაო 

ცხადია, ძნელი იყო ასეთი მწარე ნათქვამის პატიება, მით უმეტეს 

ასეთი პიროვნებისათვის როგორიც ქალაქში სახელგანთქმული და პა- 

ტიგდებული სოლომონ ჰაინე ბრძანდებოდა. 
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მოგზაურობა განათლების სამყაროში 

სიდუხჭირის ობობა ჰაინეების ოჯახს თანდათანობით ითრევდა თა- 

ვის მარწუხებში. სამსონ ჰაინემ ვერა და ვერ ააწყო საქმე. 

ბუტიაობის პერიოდი, საბედნიეროდ, მოკლე აღმოჩნდა –– გალხვა სო- 

ლომონის ყინულივით ცივი გული. რა დაინახ,ა როგორ გაჭირვებაში 

უხდებოდა მის ძმას ცხოვრება, გადაწყვიტა თავის ურჩ ძმისწულს 

დახმარებოდა, დააფინანსა იგი და აი, 1819 წელს ჰაინრიხი უმაღლესი 

განათლების მისაღებად ბონს გაემგზავრა, გერმანიის ერთ-ერთი უძვე- 

ლესი უნივერსიტეტის იურიდიულ ფაკულტეტზე შესასვლელად. 
ბონი -- ევროპის ერთ-ერთი უძველესი ქალაქი –– იგი ჩვენი წელთ- 

აღრიცხვის პირველ საუკუნეში დააარსეს რომაელებმა. ჩრდილო რაინ- 

ვესტფალიის მხარის ცენტრი. გაშენებულია რაინის მარცხენა ნაპირის 

გასწვრივ. 1814 წლიდან მიიკუთვნა პრუსიამ. მდიდართა არქიტექტუ- 

რული ძეგლებით (XIII-XVIII ს.ს.), საუნივერსიტეტო ქალაქია მეცა- 

მეტე საუკუნიდან. 

ჰამბურგის შემდეგ, რომელიც სულაც არ ეხატა გულზე ჭაბუკ ბო- 

ეტს, ბონი ციგ და პირქუშ ქალაქად მოეჩვენა. არც უნივერსიტეტის გა- 

რემო მოეწონა, თუმცა გამოცდები წარმატებით ჩააბარა და იურიდიუ- 

ლი ფაკულტეტის სტუდენტი გახდა. 
საბანკო საქმისა და კომერსანტობისა არ იყოს, ვერც იურისპრუ- 

დენციამ დააინტერესა ჰარი, მით უფრო, რომ სწავლება აქაც (ისევე, 

როგორც მთელ იმდროინდელ გერმანიაში) ძველებური, დახავსებული 

მეთოდებით მიმდინარეობდა, ყველა საგნობრივ დისციპლინას თითქოს 

ობის სუნი ასდიოდა. მაგალითად, ერთსა და იმავე სემესტრში ერთდრო- 

ულად ოთხ კურსს ისმენდა რომელთაგან აქტუალურობითა და, ნაწი- 

ლობრივ, სიახლით გერმანული ენის ისტორია «ამოირჩეოდა, რომელ- 

საც ავგუსტ გუსტავ შლეგელი უკითხავდა, დანარჩენი სამი კი... ნახევ- 

რად გამოყრუებული პროფესორი არნტი ტაციტუსი „გერმანიას“ კი- 

თხულობლა, ჰიულმანი –- გერმანულ სახელმწიფო სამართალს, რად- 

ლოვი ი გერმანიის უძველეს ისტორიას... არადა, მთელ ევროპაში უკვე 

პროგრესული რევოლუციური ძვრები იყო დაწყებული... 

და ვერ მიიღო ჰარის გულმა ვერც იურისპრუდენცია და ვერც „,ხავ- 

სიანი“ დისციპლინები, ამიტომ ლექციებს ხშირად აცდენდა, რასაც არა- 

ერთი უსიამოვნება მოჰყვა თან. 

მხატვრულ ლიტერატურაზე შეყვარებული ჭაბუკი დიდი სიამოვგნე–- 

ბით ისმენდა ლექციებს გერმანული ენისა და პოეზიის ისტორიის შესა- 
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ხებ, რომელსაც, აგრეთვე, გერმანული რომანტიზმის ერთ-ერთი მხიშ- 

ვნელოვანი თეორეტიკოსი და ბურჯი შლეგელი კითხულობდა. აღფრთო- 

ვანებული ახალგაზრდა პოეტი მისი ლექციების მუდმივი მსმენელი გახდა. 

თავის მხრივ, შლეგელიც დაინტერესდა ნიჭიერი ახალგაზრდით. და 

სულ მალე მათი ურთიერთობა მეგობრობაში გადაიზარდა. 

ამან დიდი ზეგავლენა მოახდინა ჰაინრიხზე, როგორც მომავალ პო- 

ეტზხე. მისი ყოველი ახალი ლექსი შლეგელის, როგორც მკაცრი კრიტი- 

კოსისა და გამსწორებლის ხელში იწურებოდა, იწმინდებოდა. 

ყოველი მისი შეჰვედრა პროფესორთან ჰაინრიხისთვის ახლის მომ- 

ტანი იყო. შლეგელმა კიდევ უფრო მეტად შეაყვარა ჭაბუკს გერმანული 

ფოლკლორი, მოტლანდიური ბალადები და იტალიური კანცონები. 

გამოხდა სანი და მოხდა საოცარი რამ: ავგუსტ ვილჰელმი მისმა ნი- 

ჭიერმა მოსწავლემ, რომელიც სწრაფად: სწავლობდა ევროპისა და გერ- 

მანიის სალხების ფოლკლორსა თუ მხატგრულ ლიტერატურას, გარკვე- 

ული თვალსაზრისით უკან ჩამოიტოვა – მან იმთავითვე უფრო ღრმად 

გაიგო ხალხური პოეზიის სული, ვიდრე მის მასწავლებელს ესმოდა. 

თუ აქამდე პროფესორი ჰარის კერპი იყო, რომლის იქით იგი ველა– 

რვის და ვეღარაფერს ხედავდა, ახლა, თითქოს ახალმა სიომ დაჰბე- 

რაო, ჰარიმ თავისი საყვარელი მასწავლებელი და მეგობარი სულ სხვა 

თვალით დაინახა, თანდათან გულგრილი გახდა მის მიმართ და მოგვია- 

ნებით საბოლოოდ, პრინციპულად დაუპირისპირდა რეაქციული რომან- 

ტიზმის მეთაურს. ეს არც არის გასაკვირი –- ჰაინე ხომ პროგრესული, 

რევოლუციური რომანტიზმის ერთ-ერთი მედროშე გახდა. 

სხვათა შორის, ჰაინეს დამოკიდებულება შლეგელისადმი ემთხვევა 

გოეთეს შეხედ:ლებებს. ეკერმანთან საუბარში (1827 წლის მარტი) „,ფა- 

უსტის“ გენიალურმა ავტორმა თქვა: „არ შეიძლება იმის უარყოფა, 

რომ შლეგელმა უსაზღვროდ ბევრი იცის, და შეგეშინდება კიდეც მისი 

უსაზღვრო ცოდნისა და ნაკითხობისა, მაგრამ ეს არ კმარა. საერთოდ, 

განსწავლულობა ჯერ კიდევ არაა მსჯელობა“. შლეგელის, როგორც პი- 

როვნების შეფასებაში, იგრძნობა გოეთეს გაღიზიანება მისი ბოლოდრო– 

ინდელი მოღვაწეობის გამო...“ „ისეთ კაცუნას (პერსონხენ), როგორიც 

შლეგელია, არ შეუძლია შეაფასოს ეს დიდი და დიადი ტალანტები“ (სა- 

უბარია შექსპირსა და კალდერონზე). 

მიუხედავად ამისა, ჰაინრიხი ავგუსტ ვილჰელმ შლეგელს მაინც თა- 

ვის ერთ-ერთ საუკეთესო პედაგოგად თვლიდა, რაც მოგვიანებით არა- 

ერთხელ აღუნიშნავს. 

მიიწურა სტუღენტური ცხოვრების ერთი წელი ჰაინრიხს ბონში 
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გული აღარ უდგებოდა. დღითიდღე აუტანელი ხდებოდა მისთვის უნი- 

გერსიტეტის აუდიტორიაში ლექციების მოსმენა მას უფრო და უფრო 

მეტად აღიზიანებდა „ობისა დღა ჭაობის სუნი“. 

ყველასათვი მოულოდნელად ჰაინრიხმა მკვეთრი გადაწყვეტილება 

მიიღო – მიატოვა ბონის უნივერსიტეტი. მიზეზი მისი მეგობრებისა 

და პედაგოგებისათვის სამუდამოდ ამოუხსნელ საიდუმლოდ დარჩა. 

გვერდი აუარა დიუსელდორფს, მაინის ფრანკფურტს, ჰამბურგს, და 

გეტინგენში ჩავიდა. 

გეტინგენი... 

ქვემო საქსონიის ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი ქალაქი. გაშენებულია 

პატარა მდინარე ლაინეს ნაპირებზე გერმასული მაუდის წარმოების 

ცენტრი. ჰანზის წევრი XVI საუკუნიდან. ცნობილია თავისი უნიგერსი- 

ტეტით, რომელიც 1737 წელს დაარსდა. 

შემოდგომა იდგა გეტინგენში. ჰარი უნივერსიტეტში ჩაირიცხა. ნი- 

ჭიერმა და ერუდირებულმა ახალგაზრდამ პროფესორ-მასწავლებლების 

ყურადღება დაიმსახურა. მაგრამ პაინრიხის დაუდეგარი, მაძიებელი ბუ- 

ნება ვერც გეტინგენში არსებულ სიტუაციას შეეგუა, რომელიც ბონისა- 

გან დიდად არ განსხვავდებოდა. აი, როგორ აღწერს იგი თვით ქალაქსა 

და იქ არსებულ ვითარებას მოგვიანებით თავის „მოგზაურობის სურა- 

თებში“: 

„ქალაქი გეტინგენი, განთქმული ძეხვებითა და უნივერსიტეტით (ძე- 

ხვისა და უნივერსიტეტის გვერდიგვერდ ხსენება ცხადყოფს ჰაინეს და- 

მოკიდებულებას უნივერსიტეტში არსებული ატმოსფეროს მიმართ, სა- 

ერთოდ, გეტინგენის აღწერა ჰაინეს სარკაზმის ერთ-ერთი ბრწყინვალე 

ნიმუშია. –- ვ. მ.) ჰანოვერის მეფეს ეკუთვნის და მოიცავს 999 კომლს, 

მრავალნაირ ეკლესიას, ერთ სამშობიარო სახლს, ობსერვატორიას, კარ– 

ცერს, ბიბლიოთეკას და სამიკიტნოს, სადაც ერთობ კარგი ლუდია... ზო–- 

გი იმასაც ამტკიცებს, რომ ქალაქი ხალხთა გადასახლების ხანაში იქნა 

აგებული, რომ კოველმა გერმანულმა ტომმა აჟ თითო დაუდეგარი ნაში- 

ერი დატოვა, და რომ მათგან წარმოდგნენ ყველა ეს ვანდალები, ფრი- 

ზები, შვაბები, საქსები, ტევტონები გცტტიურინგიელები და ა. შ., რომ- 

ლებიც გეტინგენში დღესაც დაძრწიან ჯგუფ-ჯგუფად ვენდერშტრასეზე 
და... გამუდმებით აწყობენ ხოცვა-ჟლეტას რაზენმიულეს, რიჩენკრუგისა 

და ბოვდენის სისხლიან ბრძოლის ველებზე...“ 

ყურადღება, რომელიც ჰარიმ გეტინგენში მიიქცია, მხოლოდ მისი მა- 

ღალნიჭიერების შედეგი როდი იყო. მეგობრების წრეში (მეგობრები კი 

საკმაოდ ჰყავდა) იგი ხშირად აკრიტიკებდა უნივერსიტეტში გამეფებულ 
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რუტინას (თუმცა, ისევე, როგორც ბონში, აქაც იყვნენ პროგრესულად 

მოაზროვნე პროფესორ-მასწავლებლები) „მოგზაურობის სურათებში“ 

იგი იხსენებს იმ შეხედულებას, რომელიც გეტინგენში ყოფნისას ჩამო- 

უყალიბდა: „საერთოდ, გეტინგენის მკვიდრნი სტუდენტებად, პროფესო- 

რებად, ფილისტერებად და პირუტყვებად გაიყოფიან, ამასთან ეს ოთხი 

წოდება ერთმანეთისაგან არცთუ ისე მკვეთრადაა გამიჯნული. პირ- 

უტყვთა წოდება უმრავლესობას შეადგენდა. ყველა სტუდენტისა და 
ორდინალური თუ არაორდინალური პროფესორის აქ ჩამოთვლა შორს 

წაგვიყვანდა. თანაც ამ წუთში ყველა სტუდენტის გვარი არ მახსენდება, 

პროფესორთა შორის კი ზოგი ისეთიც არის, რომელსაც ჯერ კიდევ არა- 

ვითარი სახელი არ გააჩნია“, რასაკვირველია, როცა ეს გამანადგურე- 

ბელი სარკაზმით სავსე გამონათქვამი უნივერსიტეტის პროფესორთა 

სმენამდე მიაღწევდა, ისინი ჰარისადმი სიყვარულით ვერ განიმსჭვალე- 

ბოდნენ. 

გარდა მეგობრებისა, ჰაინრიხმა ქალაქში მტრებიც გაიჩინა. იგი 

სამართლიანე, მაგრამ, ამასთან, პრინციპული და პირდაპირი პიროვნება 

იყო, რომელიც, თუ თავს მართლად გრძნობდა, უკან არავითარ შემთს- 

ვევაში არ დაიხევდა. გარდა ამისა, თავისი ეფექტური გარეგნობის წყა- 

ლობით (ტანმაღალი, მკვრივად ჩასხმული, ლამაზი პროფილი –- ოდნავ 

კეხიანი ცხვირი, ენერგიული ნიკაპი, ვნებიანი ტუჩები, გრძელი წამწა- 

მებით მოჩრდილული, დაცინვით მომზირალი თვალები) ქალიშვილებში 

წარმატებირ სარგებლობდა. თავისი მკვახე და გამომწვევი შეფასებით 

ბევრი გეტინგენელი ფრაუს გულისწყრომა გამოიწვია. აი, კიდევ ერთი 

ამონარიდი „მოგზაურობის სურათებიდან“, სადაც ჰაინე „ეწინააღმდეგე- 

ბა მცდარ შეხედულებას თითქოს გეტინგენელ ქალებს დიდი ფეხები 

ჰქონდეთ... დიახ, ამ შეხედულების სერიოზულად უკუგდებისათვის ხან- 

გრძლივი შრომაც კი გავწიე“, რომელშიაც, -როგორც ჰაინე ამბობს, ლა– 

პარაკია: „1. საერთოდ ფეხების შესახებ; 2. წინაპართა ფეხების შესა- 

ხებ; 3. სპილოების ფეხების შესასებ; 4. გეტინგენელი ქალების ფეხების 

შესახებ; 5. თავს ვუყრი ყველაფერს, რაც კი რამ თქმულა ამ ფეხების 

ირგვლივ ულრიხის ბაღში (ბაღი და ლუდხანა გეტინგენის ცენტრში. -– 

ვ. მ.); 6. განვიხილავ ყველა ამ ფეხს მათ ურთიერთკავშირში და, ვსარ–- 

გებლობ რა შემთხვევით, ფეხებს, აგრეთვე, წვივებს, მუხლებს და ა. შ. 

დაბოლოს 7. საჭირო ზომის (I! –– გ. მ.) ქაღალდის შოვნა თუ შევძელი, 

დავურთავ რამდენიმე გრავიურას გეტინგენელ ქალთა ფეხების ფაქსი- 

მილეთი“. 

აშკარა სიძულვილს ამჟღავნებდა ჰარი პუდელების (ანუ პედელების), 

ვ9



გურმა»ელ სტუდენტთა ჟარგონით – უნივერსიტეტის მოხელეების, სტუ- 

დესტთა ზედამსედველების მიმაზთ, ამათრასებდა „ნახევარწლიურ ნაწე- 

რებს“, ანუ სიებს, რომელთაც ,,პუდელები“ სემესტრის ბოლოსათგის 

ადგენდნენ და რომელთა საფუძველსე ამა თუ იმ დანაშაულში ,მხილე- 

ბულ“ სტუდენტებს კარცერში სვამდნენ, დასცინოდა „ობმოკიდებულ“ 

პროფესორებს და მათ „პროფოკუსებს“ უწოდებდა, ყბას უქცევდა „მო- 

სპეკულიანტო პრივატ-დოცენტებს“... 

ყველაფერი კი გეტინგენელ სტუდენტთან, ქალაქში ცნობილ მოკრი- 
ვესთან და მპლეოსანთან, ვილჰელმ ლუდერთან კონფლიქტმა დააგვირ- 

გვინა. ვილისა და ჰარის შორის იმთავითვე ცივი ურთიერთობა დამყარ- 

და, ხოლო როცა ერთხელ ლუდერმა ჰარი ულრიხის ბაღში ქალიშვილ- 

თან ერთად იხილა, მწარედ გაკილა, ჯერ მისი შელახული რუხი სერ- 

თუკი დაიწუნა, შერე მი+ წარმომავლობას გადასწვდა, ბოლოს კი ჰო- 

რაციუესს შე-დარა –- ცხადია, დაცინვით. ჰარიმ სილა გააწნა თავხედს, 

მეგობრებმა ლუდერს სელები გაუკავეს და ყველაფერი იმით დამთავრ- 

და, რომ მოჩხუბრები დუელზე შეთანსმდნენ. დუელი სოფელ ბოვდენში 

უნდა გამართულიყო, გეტინგენის ახლოს, მაგრამ ეს ამბავი გახმაურღა, 

უსივერსიტეტის რექტორატის ყურამდე მივიდა და ჰაინრიხი გარიცხეს 

სტუდენტთა რიგებიდან. მის დასაცავად მხოლოდ პროფესორმა კარლ 

ფრიდრიხ აიხჰორნმა, გერმანული ისტორიის მკვლევარმა აიმაღლა ხმა, 

მაგრამ ეს საკმარისი არ აღმოჩნდა. 

1821 წლის გაზაფხულზე ჰაინრიხმა გეტინგენი დატოვა და ბერლი- 

ნისკენ აიღო გეხი. 

ჰარი – ფრაუ ბეთის: 

„ერთი სიტყვით, დედა, ბონი და გეტინგენი ტყუპისცალებივით ჰგვა- 

ნან ერთმანეთს –-– უნივერსიტეტების ატმოსფეროს ვგულისხმობ. ამი- 

ტომ გადავწყვიტე, ბერლინში განვაგრძო სწავლა. ნუ მიწყენთ, დედა, 

რომ, ეს გადაწყვეტილება თქვენთან შეუთანხმებლად მივიღე (არცერთი 

სიტყვა დუელსა და გარიცხვაზე! ––- ვ. მ.), მაგრამ რაკი ვიცოდი, რომ 

საბოლოოდ მაინც დამეთანხმებოდით, წერილით აღარ შეგაწუხეთ. 

ბერლინის უნივერსიტეტი იმიტომ ავირჩიე, რომ ახალგაზრდაა და, 

რაკი დიდი ტრადიციების არმქონეა, შედარებით პროგრესულად მოაზ- 

როვნე პროფესორ-მასწავლებლებთან მექნება ურთიერთობა. იგი სულ 

თორმეტიოდე წლისაა და ისეთი ვეებერთელა სახელის მქონე პიროვნე–- 

ბა უდგას სათავეში, როგორიც პროფესორი ვილჰემ ფონ ჰუმბოლდტია... 

ვიცი, რომ ჰერ სოლომონი, ღრმად პატივცემული ბიძაჩემი, რომე- 
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ლიც კრუხივით გადაფოფვრია თავის ტალერებს, გამინაწყენდება და 

იქნებ ის სტიპენდია, მე ლუდის ფულადაც რომ ძლივს მყოფნის, შემი- 

წყვიტოს, მაგრამ რაც მოსახდენია, დაე, მოხდეს. 

მამაჩემი რომ კარგად გრძნობს თავს, ეჭვი არ მეპარება. როგორღა 

არიან გადია ურსულა, ლოტხენი, მაქსიმილიანი?.. 

გეხვგევი...“ 

ამრიგად – ბერლინი. 

გაშენებულია მდინარე შპრეეზე, მდინარე ჰაფელის შესართავთან. 

დაარსებულია XIII საუკუნის პირველ ნახევარში, 1480 წლიდან ბრან- 

დე:ბურგის (შემდეგ – პრუსიის, დედაქალაქია. დაგეგმარება –- რა- 

დიალურ-წრიული (შუა საუკუნეების ტრადიციისამებრ). უძველესი არ- 

ქიტექტურული ძეგლები – გოტიკური ეკლესია მარიენკირხე (XLII- 

XIX ს.ს.,, ისტორიის მუზეუმი (XVIII ს. დასაწყისი), ოპერის თეატრი 

(XVIII ს.). სწორედ იმ წელს, როცა ახალგაზრდა ჰაინე ბერლინში ჩა- 

ვიდა, დასრულდა ბერლინის დრამატული თეატრის მშენებლობა (არქი- 

ტექტორი კ. ფ. შინკელი). 

აპრილის ბერლინი. ნეკერჩხლის, ცაცხვის წაბლის, ცხენისწაბლას 

ნორჩი ფოთლების ხასხასა სიმწვანე, წითელ-ყვითელი ყვავილებით მო- 

ჩითული გაზონები, სუფთა ქუჩები და ტროტუარები, ლამახზად შეღები- 

ლი შენობები. 

უნტერ-დენ-ლინდენი –– ბერლინის მთავარი არტერია. 

უნივერსიტეტი –- ოდნავ პირქუშიი„ მაგრამ შთამაგონებელი არქი- 

ტექტურით. 
უნივერსიტეტი, სადაც ლექციებს კითხულობს გერმანული კლასიკუ- 

რი იდეალისტური ფილოსოფიის უდიდესი წარმომადგენელი, პროფე- 

სორი გეორგ-ფრიდრის-ვილჰემ ჰეგელი. იგი სტუდენტებს ასწავლის 

ლოგიკას, მეტაფიზიკას, ბუნების ფილოსოფიას, რელიგიის ფილოსოფი- 

ას, ანთროპოლოგიას, ფსიქოლოგიას, ფილოსოფიის ისტორიას... 

ჰპაინრიხი გატაცებით უსმენდა იმდროინდელი ფილოსოფიური აზ- 

როვნების ტიტანს, აღფრთოვანებული იყო მისი დიდებული ლექციებით, 

ცდილობდა, არ გამორჩენოდა არცერთი მისი სიტყვა, გამოთქმა, ახრი. 

მეცნიერისა და პედაგოგის გამჭრიახ თვალს მხედველობიდან არ გა- 

მორჩენია ნიჭიერი სტუდენტის მისდამი ლტოლვა და დაიახლოვა იგი. 

ხშირად ჰქონდათ ხოლმე ხანგრძლივი საუბარი, ზოგჯერ კამათობდნენ 

კიდეც. 
ერთხელ, მასწავლებლისა და სტუდენტის საუბრისას, ჰაინრიხმა დე- 
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ლიკატური საყვედური გამოთქვა დიდი ფილოსოფოსის შემდეგი დებუ– 

ლების გამო: „ყველაფერი, რაც არსებობს, გონივრულია“. თუ ასეა, მა– 

შინ რა გამოდისო, –- შეჰბედა ჰარიმ პროფესორს, –– ბოროტებაც გო–- 

ნივრული ყოფილა, ქონებრივი უთანასწორობაც და რასობრივი ჩაგვ- 

რაცო. ჰეგელმა, რომელიც თითქმის ოცდაათი წლით უფროსი იყო თა- 

ვის მოწაფეზე (უკვე 53 შესრულებოდა), თავისი ცივი, ფოლადისფერი 

თვალების გამჭოლი მზერა მიაპყრო მას, თავი ოდნავ გვერდზე გადახა–- 

რა და მშვიდად ჩამომარცვლა: „შეიძლებოდა, ეს აზრი ასედაც თქმული- 

ყო: „ყოველივე, რაც გონივრულია, არსებობის ღირსია“. ჰარი წამით 

ჩაფიქრდა და, თავისდამოულოღნელად, სასტად დარჩა მისთვის უცებ 

ნათელი და გასაგები გახდა გერმანული კლასიკური იდეალისტური ფი- 

ლოსოფიის პროგრესულობა. 

ფრიად ნაყოფიერი გამოდგა ახალგაზრდა პოეტისათვის ჰეგელთან 

ურთიერთობა. უფრო სისტემური და მტკიცე გახდა მისი მსოფლმხედვე- 

ლობა. ნაწილობრივ სხვა თვალით შეხედა ცხოვრებას –– გარემომცველ 

სამყაროს, ფარდა აეხადა ბევრ, აქამდე ბურუსით მოცულ პრობლემას. 

„მართლაც რა ვირტუოზია! მის გვერდით ყოფნა უდიდესი ბედნი- 

ერებაა ყველა მოკვდავისათვის –- თითქოს გიმსუბუქებს, გიადვილებს 

ამქვეყნიურ ყოფას, თითქოს ადვილად გადაგაქვს მხრებზე ამქვეყნიური 

'ცხოვრების ყოველგვარი სიძნელე, –– ფიქრობდა თავისი დიდი მასწავ- 

ლებლით აღრფთოვანებული ჰარი და გულმოდგინედ ჩაჰკირკიტებდა 

ჰეგელის შრომებს. 

ნაყოფიერი გამოდგა ჰარის ლიტერატურული მოღვაწეობაც ბერ- 

ლინის უნივერსიტეტში. უკვე ჩამოყალიბებული შემოქმედი ქმნის საინ- 

ტერესო ნაწარმოებებს და .აი... 

მკითხველს უთუოდ ეხსომება რომ ჰაინრიხის პირველი ლექსები 

ფრიდრის ვილჰემ გუბიცმა, „გეხელშაფტერის რედაქტორ-გამომცე- 

მელმა გამოაქვეყნა. ჰაინეს ამ გამომცემლობასთან კავშირი არ გაუწყვე- 

ტია, მაგრამ პირველი. კრებული თავის.. ლექსებისა, ბერლინში რომ ჩა- 

ვიდა, მხოლოდ მაშინ შესთავაზა (იქნებ ესეც იყო ბერლინისკენ სწრაფ– 

ვის ერთ-ერთი მიზეზი?). 

1821 წლის დეკემბრის დასაწყისში ჰაინრიხ ჰაინეს ლექსების კრე- 

ბულმა მზის სინათლე იხილა. 

იმავე წლის 21 დეკემბრის გაზეთ „გეზელშაფტში“. დაიბეჭდა ინ- 

ფორმაცია, რომელსაც კრებულის გამომცემელი ფრიდრის მაურერი 

აწერდა ხელს. იგი თითქოს წინასწარ ამზადებდა მკითხველ საზოგადო- 

ებას ახალბედა პოეტთან შესახვედრად, თუმცა შეფასებისას საკმაო სი- 
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თამამეც (სწორედ პარის ახალბედობის გათვალისწინებით) გამოიჩინა, 

„ჩვენმა გამომცემლობამ, – წერდა იგი, – ამ დღეებში გამოაქვეყნა 

ჰაინეს ლექსები. როგორც უნდა იმსჯელონ ამ წიგნის ღირსებაზე, ერთი 

რამ ცხადია: წიგნის ავტორი უაღრესად ორიგინალურია, ამას მოწმობს 

გრძნობათა სიღრმე, ცოცხალი იუმორი და გაბედული ნოვატორობა“. 

პირველმავე კრებულმა სახელი მოუტანა მის აგტორს. 

ჰარისთვის გაიღო ყველა ცნობილი ლიტერატურული სალონის კარი. 

უმთავრესად რაჰელ ფარნიჰაგენის ლიტერატურული სალონის ხშირი 

სტუმარი იყო. აქ იგი კითხულობდა თავის ახალ პოეტურ ქმნი- 

ლებებს და დიდი მოწონებით სარგებლობდა. რაპელ ფარნიჰაგენი და 

მისი მეუღლე განსაკუთრებულ სითბოსა და თავაზიანობას იჩენდნენ მის 

მიმართ. 

ჰაინრიხი დაუახლოვდა ბერლინის „ებრაელთა კულტურისა და ერის 

კავშირს“. მას ურთიერთობა ჰქონდა ისეთ მოღვაწეებთან, როგორებიც 

იყვნენ ედუარდ ჰანსი და მოხეს მოზერი. კავშირში აქტიურად ჩაბმული 

ჭაბუკი პოეტი მის წევრებს პოეზიის ისტორიის კურსს უკითხავდა და 

ნაყოფიერ პროპაგანდისტულ მუშაობასაც ეწეოდა. 

ჰარის პირველ კრებულს, რომლის ლექსების მთავარი თემა და ხა- 

ზიც სიყვარული იყო, პირველი შემფასებლები გამოუჩნდნენ. 

1822 წლის დასაწყისში ჰაინეს თანამოკალმე, პირველი კრიტიკოსი 

და -- მომავალში –-– მისი მეგობარი კარლ ლებრეჰტ იმერმანი თავის 

სტატიაში წერდა, სიყვარულის თემა ამ ლექსში მოჩვენებითია,ას სი- 

ნამდვილეში პოეტის შეგნებას სხვა, უფრო მძლავრი მოტივები აღელ- 

ვებსო. 

არადა, თავად ჰაინრიხსი მოგვიანებით აღნიშნავდა, ჩემი პირველი 

ლექსები სიყვარულის ნაყოფიაო. 

კრიტიკოსებმა შენიშნეს, რომ თავის შეხედულებებში ჰაინე საკმა- 

ოდ დაშორდა შლეგელს, რომლის მიმდეგრადაკ6 და თანამოაზრედაც 

თვლიდა თავს არცთუ დიდი ხნის წინათ. მაგალითად, 1822 წლის ივ- 

ნისში „Mსი5( სიძ VVI55ლილჩმIL“-ი წერდა „ბატონმა ჰაინემ ერ- 
თხელ ამ ჟურნალის ფურცლებზე განაცხადა, რომ შლეგელის მიმდევა- 

რია. თავის ლექსებშიც ხშირად ამბობს ამას. მაგრამ ჩვენ გვსურს, ბა- 

ტონი ჰაინეს ყურადღება მივაპყროთ ერთ გარემოებას: როგორ საფუძ- 

ვლიანადაც უნდა გაევლო მას შლეგელის სკოლა, როგორც უნდა იყოს 

აღფრთოვანებული მასწავლებლის „კეთილგანწყობილი“ სიტყვებით, 

სულერთია, ჰაინე არ შეიძლება მიეკუთვნოს შლეგელის სკოლას“. 

მიუხედავად იმისა, რომ ჰაინრიხი იმ დროს მხოლოდ ოცდახუთიოდე 
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წლისა იყო, როგორც სემონახსენები ციტატიდან ჩასს, იგი უკვე წელ 

რიშგასაწევ პიროვნებად და ლიტერატორად მიაჩნდათ. 

1823 წლის შემოდგომა. ბერლინი. მოდური კაფე „ფროილაინ მაი- 

ერი“. საკმაოდ გრცელი, მაგრამ მაინც მყუდრო, ინტიმური ატმოსფე- 

როთი სავსე დარბაზი. ადრიანი საღამო. ქუჩის მხარეს, კედელთან მიდ- 

გმულ მაგიდასთან ორნი სხედან –- ჰაინრიხ ჰაინე, უკვე ცნობილი პო- 

ეტი, რომლის მეორე წიგნი „ტრაგედიები ლირიკული ინტერმეცოთი“ 

ახლახან გამოვიდა, და მისი მეგობარი, წარმოშობით პოლონელი ევჯენ 

ფონ ბრეზა, მაგიდაზე – ცარიელი არყის სირჩები და ლუდით სავსე 

ორი ტოლჩა. 

– კი მაგრამ, ჰარი, –– შეწყვეტილ საუბარს განაგრძობს ფონ 

ბრეზა, თან ხარბი მზერით მიაცილებს კაფეს მიმტან ქალს, რომელმაც, 

ეს წუთია, ლუდი მოართვა ახალგაზრდა სტუმრებს. –- რამდენადაც ვი- 

ცი, ამ ლორელაის თემა ათასჯერაა გადამღერებული და ახლა შენ რა- 

ღად აიკვიატე, მომკალი და, არ მესმის! 

ჰაინრიხმა ლუდი მოწრუპა. 

– იცი, რა, ევგენ, –– ცისფერი თვალები მიანათა მეგობარს, –- სი- 

ტყვა „ლორელაი“ პირველად ჩემი გადიის ბაგეებიდან გავიგონე. შესაძ- 

ლოა, იმან იცოდა ამ ლეგენდის რომელიღაც ხალხური ვარიანტი, მაგ- 

რამ უფრო მგონია, რომ ბრენტანოს წიგნში ექნებოდა წაკითხული. 

– ეგ რომელი ბრენტანოა?. –- თვალები მოჭუტა ბრეზამ. 

– ცნობილი ბრენტანო ერთია –-- კლემენსი, რომან ,გოდვის“ ავ- 

ტორი. ეს წიგნი, მე რომ ხუთიოდე წლისა ვიყავი, მაშინ გამოვიდა. 

„ლორელაიც“ იქაა შეტანილი, მერე ეს ლეგენდა თუ ზღაპარი სხვებმაც 

აწვალეს –– ფოგტმა, ოტო ლიობენმა, კიდევ ვიღაცამ, გვარი აღარ მა- 

გონდება. 

–- აიხენდორფი? 

– მაგანაც, მაგრამ მე რომ არ მახსოვს, ის სხვაა. ოტო ლიობენმა 

სულ ახლახან, ორიოდე წლის წინათ დაბეჭდა ახალი ვარიანტი. 

– და ახლა შენ.. – დაცინვით გადახარა თავი ფონ ბარეხამ. 

ჰაინრიხმა მსუბუქად დაჰკრა მუშტი მაგიდას. 

–- დი-ახ! დამარცვლა სიტყვა. –– მე ახალი ვარიანტი შევქმენი, 

რომელსაც გერმანელი ხალხი შეიყვარებს და სხვას კი არა, სწორედ ამ 

ლექსს იმღერებს! 
– აქა გაქვს? 

ჰარიმ სერთუკის გულისჯიბეზე დაიდო ხელი. 
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–_ წამიკითხე, – სთხოვა ფონ ბრეზამ. 

ჰაინრისმა ოთხად გაკეცილი ფურცელი ამოიღო და გაშალა. დაბა- 

ლი, სასიამოვნო ხმით, ოდნავ წამღერებით წაიკითხა: 

ლორელაი 

მე არ ვიცი, ეს რას ნიშნავს: 

არ მასვენებს სევდა მწველი 

და დღემუდამ ხსოვნას ნისლავს 

ეს ზღაპარი ძველთაძველი. 

ღამდება და ველზე გრილა, 
მოსდევს რაინს ტალღა წყნარი, 

მწუხრის მზეში შეფერილა 

მოციმციმე მთა და ბარი. 

ზის ქარაფზე ტურფა ქალი, 

გაუშლია დალალები, 

ბზინავს ძვირფას მძივთა რკალი, 

თმას ივარცხნის გამალებით. 

ხელთ აქვს ოქროს სავარცხელი, 

ზის და მღერის ჯადოსნურად, 

მძლავრი ვნება და ნაღველი 

მაცდურ ჰანგად ჩამოსხმულა. 

მოხიბლულა ნაოსანი, 

ის ხმა ტანჯავს და იმონებს, 

ხედავს, მღერის ჯადოსანი, 

აღარ ხედავს წყალში ლოდებს. 

ვიცი, ნავიც, ნაოსანიც 

ჩაეხვევა მდორე რაინს – 

ასე სურდა საოცარი 

სიმღერებით ლორე-ლაის!“ 

აკ გელოვანის თარგმანი. 
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ევგენ ფონ ბრეხა თვალდახუჭული იჯდა –- ასე იცოდა ყოველთვის, 
როცა ჰარი თავის ლექსებს უკითხავდა. ჰაინრისი სახეში შეჰყურებდა 

მეგობარს და სურდა, მისი გამომეტყველებით შეეტყო, რა შთაბეჭდი- 

ლება მოახდინა. მიმტანი ქალი მოუახლოვდათ, რაღაც იკითხა, მაგრამ 

პასუხი ვერ მიიღო, მხრები აიჩეჩა და მაგიდას გაშორდა. 

– როგორია? – გაჭიანურებული დუმილის შემდეგ ხმა ამოიღო 

ჰაინემ. 

ფონ ბრეზამ თვალები გაახილა. ერთხანს უყურა მეგობარს, მერე 

წინ გადაიხარა და სელზე ხელი დაადო. 

–- შენ გენიოსი ხარ, ჰაინრიხ ჰაინე! –-– თითქმის ჩურჩულით თქვა. 

ჰარიმ გადაიხარხარა. 

–- მართლა გეუბნები! გენიოსი ხარ! –– გაიმეორა ფონ ბრეზამ. –- 

ასე მარტივად და ასე შთამბეჭდავად მხოლოდ ხალხს შეუძლია ჩვეუ- 

ლებრივი სიტყვებით დიდი ამბის გადმოცემა. შენ წეღან მართალი თქვი: 

გერმანია ამ ლექსს იმღერებს... 

მკითხველმა ალბათ იცის, რომ ზუსტად ახდა ჰაინესა და ფონ ბრე- 

ზას წინასწარმეტყველება: – მთელი გერმანია –– გუთნისდედა თუ ფე- 

იქარი, დიდი თუ პატარა მართლაც ჰაინეს „ლორელაის“ მღერის, ოღ- 

ონდ მათმა დიდმა უმრავლესობამ არ იცის, რომ იგი ჰაინეს ეკუთვნის, 

და ხალხური –- ანუ თავისი შექმნილი -- ჰგონია. 

ჰაინეს „ლორელაი“ 1824 წელს გამოქვეყნდა. 

1823 წლის ბოლოს ჰაინრისმა ბერლინის უნივერსიტეტი დატოვა, 

ორიოდე თვე მშობლებთან, გადია ციპელთან, და-ძმასთან დაჰყო, ხოლო 

1824 წელს, დედ-მამის დაჟინებული თხოვნით, ისევ გეტინგენის უნი- 

ვერსიტეტს დაუბრუნდა. 

გეტინგენში იგი, როგორც გერმანიაში უკვე ცნობილი პოეტი, საკ- 

მაო თავაზიანობით მიიღეს, თუმცა არ დავიწყებიათ, რომ ჰაინრიხი 

ეროვნებითა და რწმენით ებრაელი იყო, წარმომავლობით – ვაჭრის 

შვილი, ხოლო მსოფლმსედველობით – პროგრესული რომანტიზმის, 

ახალი ფილოსოფიის მიმდევარი და, მაშასადამე, ბიურგერული პრუსი- 

ის, რეაქციული რუტინის შეურიგებელი მოწინააღმდეგე. ამიტომ მისი 

სწავლა და მოღგაწეობა გეტინგენის უნივერსიტეტში ცვალებადი წარ- 

მატებით მიმდინარეობდა. 

1824 წლის შემოდგომაზე ჰარიმ ფეხით იმოგზაურა ჰარცის მთებში, 

მაგრამ ამაზე –- შემდეგ... 

1825 წლის გაზაფხულზე, აპრილში, ჰაინრიხმა სადოქტორო გამოც- 

დების ჩაბარების უფლება მოიპოვა. საკუთარი გამოცდილებით მან 
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უკვე იცოდა, რომ მაშინდელ გერმანიაში ებრაელისთვის ძნელი (თით- 

ქმის შეუძლებელი!) იყო სახელმწიფო სამსახურში შესვლა, მით უმე- 

ტეს –- იურისპრუდენციაში მუშაობა. ამიტომ საკუთარ თავთან ხან- 

გრძლივი ბრძოლის შემდეგ და მეგობართა (ე. ფონ ბრეზა, ვ. ჰაგემა- 

ნი..) რჩევით, არაორდინალური ნაბიჯი გადაღგა – გამოცდებამდე 

ერთი თვით ადრე პროტესტანტობა! მიიღო, რითაც მშობლების საყვე- 

დური და ბიძის, სოლომონ ჰაინეს რისხვა დაიმსახურა. 

1825 წლის 20 ივლისს ჰაინრიხ ჰაინემ გეტინგენის უნივერსიტეტში 

ლათინურ ენაზე დაიცვა დისერტაცია და იურისპრუდენციის დოქტორის 

წოდება მოიპოვა. 

თუმცა ამით როდი დასრულებულა მისი სწავლა-განათლების გხა. 

პირიქით, ეს იყო ცოდნის მწვერვალისაკენ მიმავალი დიდი გზის დასა- 

წყისი. 

ს „დიღი გერმანელი« და ჰაინე 

„დიდი გერმანელი“ – იოჰან გოლფგანგ გოეთე იმთავითვე, თით- 

ქმის ბავშვობიდანვე ჰაინრის ჰაინეს კერპი იყო და მას ისეთ მაღალ 

მწვერვალთა რიცხვში აყენებდა, როგორებიც იყვნენ დანტე, სერვანტე- 

სი, შექსპირი, ლესინგი, შილერი... 

ჰაინემ გოეთეს არაერთი ლექსი მიუძღვნა. მაგრამ ამ ბუმბერაზი 

მწერლისადმი მისი განუზომელი პატივისცემა ყველაზე ცხადად „მოგ- 

ზაურობის სურათებში“ ჩანს (კერძოდ –- „ჩრდილოეთის ზღვაში“), რო- 

მელიც 1826--1831 წლებში იწერებოდა. გოეთეს ჰაინესეული შეფასე- 

ბა განსაკუთრებით ფასეული და საყურადღებოა მით უფრო იმიტომ, 

რომ ისინი თანამედროვენი იყვნენ, იმდროინდელ ლიტერატორთა შო- 

რის კი გოეთეზე აზრთა სხვადასხვაობა არსებობდა. 

„გოეთე, რადგან იგი ყველას მზერისათვის ხელისგულივით გადა– 

შლილი სამყაროა,. ჩვენთვის ადამიანთა შეცნობის საუკეთესო საშუალე- 

ბად იქცევა“, –- ამბობს ჰაინე და მერე განაგრძობს ,,გოეთე ნათელი 

ელინური ხედვით ყველაფერს ხედავს, ბნელსაც და ნათელსაც; არ აფე- 

რადებს საგნებს განწყობის კოლორიტით და ქვეყანასა და მის მკვიდრთ 

იმ ჭეშმარიტ ყოფაში, იმ ჭეშმარიტ ფერებში გვიხატავს, როგორადაც 

ღმერთის მიერ ქმნილან ისინი“. 

ჭეშმარიტად! დიდი შემოქმედი –- დიდი შემოქმედის მიერ დახა–- 

ტული! 
საინტერესოა, რომ, ჰაინეს რწმენით, თანამედროვეობას არ ძალუძს, 
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დამსასურებისამებრ შეაფასოს და დააფასოს გოეთე, ეს მხოლოდ მომა- 

ვალში გახდება შესაძლებელი. „დიდი გერმანელის“ მახვილ ხედვასა და 

რეალიხმზე მსჯელობის შემდე: ჰაინე წერს: „ეს გოეთეს ისეთი დამ- 

სახურებაა, რომელსაც მხოლოდ უკეთესი მყოფადი აღიარებს“... ჩვენ 

„სნეულნი ვართ იმისათვის, რომ უშუალოდ შეგვეძლოს დავინახოთ, რა- 

ოდენ ჯანსაღი, მთლიანი და პლასტიკურია გოეთე თავის თხზულებებ- 

ში; თვითონაც ნაკლებად ამჩნევს ამას. თავის შესაძლებლობათა გულ- 

უბრყვილოდ არმცოდნე, იგი გაოცებულია, როცა „საგნობრივ აზროვ- 

ნებას“ მიაწერენ, და სურს რა, ავტობიოგრაფიის სახით მოგვცეს თავის 

ნაწარმოებთა შეფასებისათვის კრიტიკული სახელმძღვანელო, არსები- 

თად არავითარ საზომს არ იძლევა და მხოლოდ ახალ ფაქტებს გვასწავ- 

ლის, რომელთა მიხედვით შეგვიძლია ვიმსჯელოთ მის შესახებ. და ეს 

ხომ სრულიად ბუნებრივია: განა რომელიმე ჩიტს ძალუძს, საკუთარ თავს 

გაუსწროს ფრენაში“? 

ნიშანდობლივია გოეთეს ფრინველთან შედარება. 

დასასრულ, გოეთეს ნამდვილ გაგებასა ლდა დაფასებას ჰაინე მომა- 

ვალ თაობებს ანდობს: 

„მომავალი თაობები გოეთეში, პლასტიკური ჭვრეტის, გრძნობისა 

და აზროვნების გარდა, ბევრ სხვა ისეთ რამესაც აღმოაჩენენ, რაზეც 

ჩვენ წარმოდგენაც კი არ გაგვაჩნია“. 

გოეთესადმი ჰაინეს უდიდესი პატივისცემისა და მოწიწების ნათელ- 

საყოფად გავიხსენოთ მხოლოდ ერთი სტროფი პოემიდან „ატა ტროლი. 

ზაფსულის ღამის სიზმარი“ (1841 წ.): 

„აქ მოაზროვნე გმირთა დასიდან 

ვიხილე ბევრი ბრძენი, სწავლული, 

ელვარე თვალთა ნათელი შუქით 

''ვიცან დიდოსტატ ვოლფგანგის სახე“.% 

მთელი სიცოცხლის განმავლობაში ჰაინეს გოეთეს მიმართ, როგორც 

შემოქმედისადმი, “კალსახა, ერთგვარი დამოკიდებულება არ ჰქონია. რა 

თქმა უნდა, მისდამი პატივისცემისა და მოკრძალების გრძნობა არასო- 

დეს განელებია, მაგრამ იყო დრო, როცა გოეთეს, როგორც პიროვნების, 

ერთმა ნაბიჯმა ჰაინე საკმარისზე მეტად გააღიზიანა –- მას არ მოსწონ- 

და დიღი პოეტი სასახლის კარის მრჩევლის თანამდებობას რომ „და- 

ხარბდა“. 

  

აკ გელოვანის თარგმანი. 
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ჰაინე ორჯერ შეხვდა გოეთეს. 
მან თავისი ლექსების პირველი კრებული გაუგზავნა „დიდ გერმა– 

ნელს“. კარგა ხანს ელოდა გამოხმაურებას. 

და აი... 

1824 წლის 2 ოქტომბერი. 

თბილი, ლამაზი შემოდგომა იდგა გერმანიაში. ჰაინრიხმა „დიდი 

გერმანელისაგან“ მიწვევა მიიღო და დაუყოვნებლივ ვაიმარს გაემგ- 

ზავრა. 

ღელავდა და გზაში სულ იმაზე ფიქრობდა, როგორ მიიღებდა ბუმ- 

ბერაზი პოეტი. 

იმხანად იოჰან ვოლფგანგ გოეთეს ვაიმარის პრინცის საიდუმლო 

მრჩევლის თანაგდებობა ეკავა –– ფრანკფურტელი პატრიცის ვაჟი იმ- 

დროინდელი გერმანიის საზოგადოების მაღალ წრეებში დიდი გავლენი- 

თა და პატივისცემით სარგებლობდა, არა მარტო იმიტომ, რომ სახელ- 

მწიფო მოღვაწის მაღალი ტიტული ჰქონდა, არამედ უფრო იმიტომ, 

რომ უკვე სახელმოხვეჭილი უნიჭიერესი პოეტი და მოაზროვნე, განმა- 

ნათლებელი და ახალი გერმანული ლიტერატურის ფუძემდებელი იყო. 

ჰაინრიხი პატივით მიიღეს გოეთეს სახლში. მომცრო ოთასში გემოვ- 

ნებით ნაკეთები ავეჯი იდგა: წითელი ხის სავარძლები, დივანი, პატარა 

მაგიდა, ზედ –-– რამდენიმე გადაშლილი წიგნი და ჟურნალები; კუთხეში 

შავი ლაქით შეღებილი წიგნების კარადა, მოპირდაპირე მხარეს –- ასევე 

შავად გალაქული, მოჩუქურთმებული საწერი მაგიდა თავისივე სავარ- 

ძლით, მაგიდაზე –- წიგნები და სუფთა თუ წვრილი ნაწერით დაფარუ- 

ლი ფურცლები. იქვე იდო ბატის ფრთა, რომელზეც ჰაინრიხის დაკვირ- 

ვებულ თვალს შეუმჩნეველი არ დარჩენია მელნის წვეთი –-– ეტყობოდა, 

დიდი პოეტი სულ ცოტა სნის წინ ამდგარიყო თავისი სავარძლიდან. 

ლაქიამ ჰაინრიხი ოთახში შეიყვანა და გაუჩინარდა. გავიდა რამდე- 

ნიმე გრძელი წუთი და გოეთე შემოვიდა. ჰარი იმდენად დაიბნა რომ 

მისალმებაც კი ვერ მოახერხა, აღარ იცოდა, ხელები სად წაეღო, ბიჭი- 

ვით გაწითლდა. 

გოეთემ შეატყო დაბნეულობა, გამამსნევებლად გაუღიმა და ხელი 

გაუწოდა, მერე –– დაბრძანდითო, –- სავარძელზე მიუთითა. 

კარგა ხანს ისაუბრეს –- პოეზიაზე, გერმანულ და, საერთოდ, ევ- 

როპულ ლიტერატურაზე. გოეთეს, ეტყობა, არცთუ ძალიან მოსწონე- 

ბია ჰაინრიხის. პირველი კრებული, მაგრამ დაინდო ახალგაზრდა პოეტი 

და მხოლოდ რამდენიმე შენიშვნა მისცა. ერთმანეთს საკმაოდ ცივად, 

მაგრამ თავაზიანად დაშორდნენ. 
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როგორც აღვნიშნეთ, გოეთე ვაიმარის პრინცის კარზე მსახურობ- 

და, რაც ჰაინრიხის, მეამბოხე სულის პოეტის, გაღიზიანებას იწვევდა. 

შესაძლოა, ამ გაღიზხიანებაში წილი პირველი შეხვედრის სიცივესაც ედო. 

ასეა თუ ისე, ვიმეორებ, ჰაინეს წარმოდგენა გოეთეზე, როგორც ბუმბე- 

რას პოეტზე, არ შეცვლილა. 

ჰაინრიხი მეორედ რომ ჩავიდა ვაიმარში, თავისი „სიმღერების წიგ- 

ნი“ (1827 წელი) უკვე გამოცემული ჰქონდა. საოცარია, მაგრამ ცნო- 

ბილი ამბავია, რომ „დიდი გერმანელი“ არც ამ წიგნზე იყო მაღალი 

აზრისა. 

გოეთემ მოწყალე თავაზიანობით მიიღო ახალგაზრდა პოეტი. ილა- 

პარაკეს პოეზიაზეც, სავსებით ჩვეულებრივ, ყოველდღიურ ამბებზეც. 

უცებ გოეთემ ჰკითხა: 

– რაზე მუშაობთ ამჟამად? 

– მე ჩემს „ფაუსტს“ ვწერ! –– არც კი დაფიქრებულა, ისე მიუგო 

ჰაინრისმა. 

გოეთემ, ეტყობა, ვერ გაიგო, რას ნიშნავდა ეს „ჩემი ფაუსტი“ 

(ეტყობა, ჰაინე შემოქმედების მწვერვალს გულისხმობდა). იგი იმჟამად 

„ფაუსტის“ მეორე ნაწილზე მუშაობდა. ჰაინრიხის პასუხი რატომღაც 

კადნიერად ჩათვალა და, ცოტა არ იყოს, მკვახედ ჰკითხა: 

–- სხვა საქმე არაფერი გაქვთ ვაიმარში, ჰერ ჰაინე? 

ჰაინრიხმა იწყინა –- ნათქვამი ვიზიტის დამთავრებას ნიშნავდა. წა- 

მოდგა. 

–- როცა თქვენი აღმატებულების სახლის კარს გავცდები, –– „თქვე- 

ნი აღმატებულება“ ხახგასმით წარმოთქვა, –– ვაიმარში ყოველგვარი 

საქმე დამთავრებული მექნება, ჰერ ვოლფგანგ! 

გოეთეც წამოდგა. 
– მაშ, მიბრძანდებით? 

– დიახ. –- თავისდამოულოდნელად ჰაინრიხმა გაიხუმრა: – მარ- 

თალია, იენისა და ვაიმარის გზაზე ძალიან გემრიელი ქლიავი იცის, მე 

მაინც საქსონური მირჩევნია.. –-- და გამომშვიდობების ნიშნად თავი 

დახარა. 

გოეთემ ხელი გაუწოდა და მოწყალედ გაუღიმა. 
ხოლო როცა თავის საწერ მაგიდას მიუბრუნდა, დღიურში სამად 

სამი მშრალი სიტყვა ჩაწერა: „ჰარი ჰაინე დიუსელდორფიდან“. 

გოეთე ბოლომდე გულგრილი დარჩა ჰაინესადმი. საინტერესოა, რომ 

იოჰან ეკერმანთან საუბრისას (1830 წლის 14 მარტი), როცა სიტყვა 

ჰაინეზე ჩამოვარდა, „ღიდ გერმანელს“ (სხვათა შორის, ეს ეპითეტი 
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ჰაინესეულია) პოეტის შემოქმედებაზე კრინტი არ დაუძრავს, მხოლოდ 

მისი ნიჭიერება აღნიშნა, ოღონდ სულ სხვა კონტექსტში: „მხოლოდ 

ჩლუნგი ბრბო რომ დევნიდეს მეორეს, ვინც მასხზე მაღლა ავიდა! რო- 

გორ გეკადრებათ! ერთი ნიჭი დევნის მეორეს. პლატენი უმწარებს სი- 

ცოცხლეს ჰაინეს, ჰაინე –– პლატენს. ყოველი შემოქმედი ლამობს, მე–- 

ორე გააშაოს, დაამციროს, შეაძულოს ქვეყანას, თუმცა ჩვენი დედამი- 

წა საკმაოდ დიდი და ვრცელია, რომ ყველა დაეტიოს, მშვიდად იცხოვ- 

როს და მშვიდად იშრომოს. დამატებით კიდევ ყოველ კაცს საკუთარი 

ნიჭის სახით ჰყავს მტერი, რომელიც მცირე საზრუნავს როდი უჩენს!“ 

მიუხედავად ამ გულცივობისა, ჰაინეს უყვარდა გოეთე –– შემოქმე- 

დი, და არა მარტო უყვარდა, არამედ გააფთრებით ებრძოდა მის არა- 

კეთილმოსურნეთ (ბურჟუაზიულ დემოკრატებს –- ბერნეს, მენცელს, 

პუსტუხენსა და სხვებს) და გოეთეს ბევრ მტერსაც ჩააკმენდინა ხმა, 

მოგზაურობა ჰარცის მთეგში 

ჰაინრიხმა რამდენიმე თვეს დაჰყო მშობლებთან, დიუსელდორფში. 

გული იჯერა მათთან სიახლოვით, მიესიყვარულა ლოტხენსა და მაქსიმ– 

ილიანს. 

მიუხედავად განცდილი სიხარულისა და სიამოვნების, ოცნება არ 

ასვენებდა –- ოცნება ევროპის ნახვისა. 

ვიდრე ევროპას გაემგზავრებოდა, ჰარცის მთებს მიაშურა. 

მშობლებმა მოუწონეს გადაწყვეტილება და ყველანაირად შეუწყეს 

ხელი, რომ ეს მოგზაურობა შემდგარიყო. 

ეკონომიკურად ხელმოკლე სამსონმა დახმარებისათვის ისევ ძმას 

მიმართა. გულმომბალმა სოლომონმაც ძმისწულს რამდენიმე ასეული 

ტალერი გამოუგზავნა. 

ფულის მიღებისთანავე ჰაინრიხი ჰარცის მთებისკენ გაემგზავრა. იგი 

ამ- მთებში ჯერ კიდევ 1824 წლის შემოდგომაზე იყო ნამყოფი, ესე იგი 

მანამ, ვიდრე „დიდ გერმანელს“ შეხვდებოდა აღფრთოვანებული იყო 

მისი ბუნებით. როგორც წინათ, ამჯერადაც ჰაინრისმა ფეხით აირჩია 

მოგზაურობა. სიხარულს ვერ მალავდა ნაცნობ ადგილებთან შეხვედრი- 

სას. აღტაცებაში მოჰყავდა ცას მიბჯენილი მთების სიდიადეს, ირგვლივ 

დავანებულ ზღაპრულ სილამაზეს, ესიყვარულებოდა ყოველ ხესა თუ 

ბუჩქს, ბალახსა თუ მინდგრის ყვავილებს. ხან ახლად ამობიბინებულ 

კორდზე წამოჯდებოდა და ჰაერში გაცელქებული ტოროლას წკრიალს 
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უგდებდა ყურს, ხან ხმაურიანი, ბობოქარი მდინარის ნაპირას ჩაიმუს- 
ლებოდა და წყლის შხუილს მიუგდებდა ყურს. 

სიამთვნებით სტუმრობდა იქაურ გლეხებთან ისინი ყურადღებით 

უსმენდნენ ჭაბუკ პოეტს და, კმაყოფილნი, ლუდითა და შაშხით უმას- 

ჰინძლდებოდნენ. 

ამ მოგზაურობისას დაიბადა მისი „მოგზაურობა ჰარცზე“, მოგზა- 

ურობის პროზაული აღწერა, შიგადაშიგ ჩართული მშვენიერი ლექსებით. 

უკვე მაშინ, რაკი ევროპაში მოგზაურობა და ამ მოგზაურობის აღ- 

წერა ჰქონდა გადაწყვეტილი, „ჰარცზე მოგზაურობას“ მომავალი წიგნის 

ნაწილად თვლიდა. ამიტომაც წერდა: 

„მოგზაურობა ჰარცზე“ ფრაგმენტია და ფრაგმენტადვე დარჩება, და 

ფერად-ფერადი ძაფები, ეგზომ ლამაზად რომ არიან შიგ ჩაქსოვილნი, 

რათა ერთ ჰარმონიულ მთლიანობაში გაერთიანდნენ, უეცრად წყდებიან, 
თითქოს ულმობელმა პარკამ გადაჭრაო მაკრატლით. იქნებ ჩემს მომა- 
ვალ სიმღერებში განვაგრძო მათი ქსოვა და რასაც ამჟამად დუმილით 
ავუარე გვერდი, მაშინ მაინც არ დამრჩება უთქმელი. ოღონდაც კი 
თქვას კაცმა სათქმელი და განა სულერთი არ არის, სად იტყვის და 
როდის?“ 

მოგზაურობა მისი „საძულველი გეტინგენიდან“ დაიწყო (ჰარის სი- 

ტყვებია). ბროვდენი, ნორტენი, ნორდჰაიმი, ოსტეროდე, ლერბახი, კლა- 

უსთალი, მაღაროელთა ქალაქი ცელერფერდი, გოსლარი, ბროკენის 

მთა" –- აი, მისი მარშრუტი. 

ჰარცზე მოგზაურობა პრუსიელი მეშჩანიზმისაგან მისი დროებითი 

თავდაღწევა იყო. „გეტინგენელ ფილისტერთა წოდება, –- ზიზღიანი 

სარკაზმით წერს იგი, ––- მეტად რიცხვმრავალი უნდა იყოს, ისევე რო–- 

გორც ქვიშა, ან, უფრო უკეთ, როგორც ტალახი ზღვის ნაპირზე. მარ- 

თლაც, როცა მათ ჭუჭყიანი სახეებითა და პირმოწმენდილი ანგარიშე- 

ბით აკადემიური სასამართლოს კარიბჭესთან ვხედავდი, ვერ გამეგო, 

როგორ შეძლო ღმერთმა ამდენი არამზადის შექმნა: 

(სიძულვილი – სიძულვილის წილ!.. ცხადია, გერმანული ფილის- 

ტერობა მათს ესოდენ მოძულე პოეტს სიძულვილითვე უპასუხებდა!). 

მოგზაური პოეტი, ბუნების საოცარი, პირველყოფილი სილამაზით 

აღფრთოვანებული, ხვდება კეთილ, მშრომელ ადამიანებს, მაგრა“ მის 

თვალს არც ზოგიერთთა სავალალო კომიზმამდე დაცემული სულიერი 

თუ გონებრივი სიჩლუნგე გამოპარვია. ამიტომაც ამბობს მწარე ირონი- 

ით: ,,...ეს იყო სალხური მხიარულებისა და მელანქოლიის უცნაური ნა- 
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რევი, რაც განსაკუთრებით იმ მგრძნობიარე კომიკურობაში გამომჟღაგ- 

ნდა, რომლითაც შესანიშნავი ხალხური სიმღერა შეასრულა: „ღობის 

თავზე ხოჭო იჯდა, ზუმ, ზუმ, ზუმ!“ გერმანელებს ერთი კარგი თვისე- 

ბა გვაქვს –– რაგინდ გადარეულიც არ უნდა იყოს ჩვენს შორის ვინმე, 

მაინც მონახავს კიდევ უფრო მეტად გადარეულს, რომელიც მას გაუ- 

გებს. მხოლოდ გერმანელს შეუძლია, განიცადოს ეს სიმღერა და სიცი- 

ლითა და ტირილით სიკვდილის პირას მივიდეს“. 

ჰაინეს ბასრი კალამი არ ინდობს არავის და არაფერს, საზოგადო- 

ების არცერთ ფენას, თუკი იგი კრიტიკას იმსახურებს. ესაა არისტო- 

კრატიის ფუქსავატობა და სასულიერო წოდების სიმდაბლე, სქოლას– 

ტიკური მეცნიერება თუ მშრალი, უსიცოცხლო ნაციონალიზმი, უფან- 

ტაზიო, „ბლაგვი გონების“ პატრონი გერმანელი ფილისტერი... ჰარც- 

ბურგის ახლოს გზააბნეულ მოგზაურს ხვდებ თვითკმაყოფილი, ლო- 

ყებღაჟღაჟა „გოსლარის ნასუქი მკვიდრი“, რომლის სული და გულიც 

დახშულია ყოველგვარი სილამაზისათვის. ეს კაცი უმტკიცებს” პოეტს, 

რომ „ბუნებაში ყოველივე მიზანშეწონილი და სასარგებლოა, ხეები, მა– 

გალითად, იმიტომ არის მწვანე, რომ მწვანე ფერი თვალებისათვის მარ– 

გებელია“. „მე დავეთანხმე მას, –- წერს პაინე, –– და დავუმატე: 

ღმერთმა მსხვილფეხა საქონელი იმისთვის გააჩინა, რომ ხორცის წვნი- 

ანი ადამიანს ამაგრებს, გირები იმისათვის, რომ ადამიანებმა შედარები- 

სათვის გამოიყენონ, სოლო ადამიანი კი იმისათვის, რომ მიირთვას ხორ– 

ცის წვნიანი და არ იყოს ვირი. ჩემი თანამგზავრი აღტაცებაში მოვიდა, 

თანამოაზრე ვიპოვეო“. 

აქვე ჰაინე მწარედ დასცინის გერმანიის საიმპერატორო ტახტს (ჰა–- 

ინესადმი ფილისტერთა სიძულვილის კიდევ ერთი მიზეზი!). აი, ეს ად- 

გილიც: „გოტშალკის „გხის მაჩვენებელში“ ბევრი რამ ამოვიკითხე უძ- 

ველესი ტაძრისა და გოსლარში დაცული განთქმული საიმპერატორო 

ტახტის შესახებ, მაგრამ, როდესაც მოვისურვე, ერთიცა და მეორეც მე– 

ნახა, მითხრეს: ტაძარი დანგრეულია, ხოლო საიმპერატორო ტახტი ბერ- 

ლინშია გადატაწილი. ფრიად ღირსშესანიშნავ დროში ვცხოვრობთ: ათაV- 

წლოვან ტაძრებს ანგრევენ, საიმპერატორო ტასტებს კი საკუჭნაოებში 

ჰყრიან...“ 

თავისთავად, „მოგზაურობა ჰარცზე“ პოეტური პროზაა (ჯერ კიდევ 

კარლ გუცკოვი ამბობდა: –- „ჰაინეს პროზა პოეტური გუთნით არის დახ- 

ნულიო“). გარდა ამისა, ნაწარმოებში ჩართულია რამდენიმე შესანიშნა– 

ვი ლექსი (ერთგან პოეტი ამბობს: „ღამე იქ გავათენე და განვიცადე ()) 
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შემდეგი მშვენიერი ლექსი“), რომელთაგან, მაგალითისათვის, ერთ-ერთს 

მოვიტანთ: 

აღმოსავლეთით გამოკრთა სხივი, 

ცის კაბადონზე მზე ამობრწყინდა 

და ზეაწვდილი მთის მწვერვალები 

ბურუსის ზღვაში შეცურდნენ მშვიდად. 

მე რომ ზღაპრული ხალიჩა მქონდეს, 

მთებს ფრთაფარფატა სიოზე სწრაფად 

გადავიფრენდი და ნაცნობ სახლში 

კვლავ ვიპოვიდი ჩემს მზეთუნახავს. 

ვეახლებოდი მთვარეზე მიჯნურს, 

საწოლის ფარდას გავწევდი თრთოლვით, 

ლამაზ შუბლსა და ლალისფერ ტუჩებს 

დავუფარავდი ნაზი ამბორით 

და შროშანივით პაწია ყურში 

სანატრელ ასულს ვეტყოდი წყნარად: 

»გენახოს სიზმრად, რომ ერთმანეთი 

გვიყვარს და ერთად დაგრჩებით მარად." 

„ჰარცზე მოგზაურობამ“ გერმანიის რეაქციული საზოგადოების აღ- 

შფოთება გამოიწვია. როცა „მოგზაურობის სურათები“ გამოქვეყნდა, 

რომელშიაც „მოგზაურობა ჰარცზეც“ შედის, გეტინგენში დაუყოვნებ- 

ლივ აკრძალეს ეს წიგნი, რომელიც ეგზომი მოურიდებლობით აშიშვ- 

ლებდა „რიცხვმრავალ ფილისტერთა წოდებას“. მაგრამ რეაქციონერთა 

გაცილებით მეტი აღშფოთება გამოიწვია წიგნის მეორე ნაწილმა –- 

„ჩრდილოეთის ზღვა“ და „იდეები –- წიგნი LC Cმიძ“, სადაც აშ- 

კარად გამოჩნდა ჰაინეს რომანტიზმის რევოლუციური ხასიათი, მაგრამ 

ამაზე -- ცოტა ქვემოთ... 

1825-1826 წლებში ჰაინრიხი ჰამბურგში ცხოვრობდა (მცირე ხნით 

–- ლუნენბურგში), როგორც ჩანს, სოლომონ ჰაინემ, ბოლოსდაბოლოს, 

ირწმუნა ძმისწულის პოეტური შესაძლებლობანი, და თითქოს მოლბა, 

თუმცა საბოლოოდ, ეტყობა, მაინც ვერ აპატია, ჰარი მამა-ბიძის გზას 

  

ჯორჯანელების თარგმანი. 
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რომ არ დაადგა. ასეა თუ ისე, ჰამბურგში ყოფნისას ჰაინრიხი ბიძის 

სახლში ცხოვრობდა. 

ერთხელაც ამალია და მისი ლოყებღაჟღაჟა ქმარი ჩამოვიდნენ ჰამ- 

ბურგს. 

– ბედნიერი ხართ? – ჰკითხა ამალიას ჰარიმ, როცა წუთით მარ- 

ტონი დარჩნენ. 

ამალიამ ჩვეული ცივი ღიმილით გაიღიმა: 

– ყოველ შემთხვევაში, უბედურად არ ვგრძნობ თავს, –– უპასუხა 

და კითხვა შეუბრუნა -- თქვენ? 

დაქალებულიყო ამალია, კიდევ უფრო დამშვენებულიყო. ახლა უწ- 

ინდელზე უფრო შორეული და მიუწვდომელი ჩანდა. 

–- თქვენ რომ ყოფილიყავით ჩემი ბედნიერების ერთადერთი წყა– 

რო, – მზერა გაუსწორა ჰარიმ ქალს, –– ალბათ უბედური ვიქნებოდი. 

მაგრამ მე მყავს დედა, რომელიც თავზე უფრო მიყვარს, და კიდევ... –– 

აღარ დაამთავრა, მაგრამ სათქმელი მკაფიოდ ითქვა. 

ამალიამ მხრები აიჩეჩა... 

ჰამბურგსა და ლუნენბურგში ჰარი ბევრს მუშაობდა, წერდა „მოგ- 

ხაურობას ჰარცზე“, ლექსებს, ეცნობოდა ახალ ლიტერატურულ მიღ- 

წევებს. მიმოწერა ჰქონდა ბერლინელ დიპლომატთან და ლიტერატორ- 

თან ა. ვ. ფონ ენზესთან, გოეთეს დიდ თაყვანისმცემელთან. აქვეყნებ- 

და წერილებს თანამედროვე ლიტერატურაზე, ფოლკლორზე – ფოლ- 

კლორი სომ მისი სიყვარული იყო. 1826 წლის ივნისში ჰარიმ პოეტ ვილ- 

ჰელმ მიულერს მისწერა: „გერმანული ხალხური სიმღერის გავლენა ძა- 

ლიან ადრე განგიცადე. უფრო გვიან, როცა ბონში ვსწავლობდი, ავგუსტ 

შლეგელმა მრავალი მეტრული საიდუმლო ამიხსნა. მაგრამ, ვფიქრობ, 

მხოლოდ თქვენს სიმღერებში ვიგრძენი ჭეშმარიტი უბრალოება, რო- 

მლისკენაც ყოველთვის ვისწრაფოდი“. აქვე აღნიშნავდა „მხოლოდ 

ფორმაა ჩემი ლექსებისა ხალხური, მათი შინაარსი თანამედროვე ცხოვ– 

რებისაგან არის აღებული“. 

თავისუფალ დროს ჰარი ბატონ მარს ეწვეოდა ხოლმე მის რესტო- 

რან „ინგლისის მეფეში“, სადაც არა მარტო. სადილობდა, არამედ მეგობ- 

რებსაც ხვდებოდა, და მათთან ერთად პოეზიას და უბრალო ხალხის 

ყოველდღიურ ყოფაზე საუბრობდა. 

ლუნენბურგიდან ჰაინრიხი დიუსელდორფს დაუბრუნდა, მცირე ხსნით 

ოჯახში დარჩა, შინაურებს ·მიესიყვარულა, მერე გამოემშვიდობა და ევ- 

როპაში სამოგზაუროდ გასწია. 1827 წლის იანვარი იდგა. 
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მოგბგჭაურობა ევროკაში 

პირველად დიდ ბრიტანეთს ეწვია, სადაც რამდენიმე თვე დაჰყო. 

მის წინაშე გადაიშალა ლონდონი – ახდენილი ოცნება: პარლამენ- 

ტის გრანდიოზული შენობა და ტაუერი, ბაკინგემის, ჰემპტონ-კორტის, 

სენტ-ჯეიმზის სასახლეები, უესტმინსტერის მონასტერი, უესტ-ენდის არ- 

ისტოკრატიული კვარტალი, სიტის აღმოსავლეთით გაშლილი ისტ-ენდი 

–- დოკებისა და მუშათა რაიონები, მდოგრედ მომდინარე მღგრიე თემზა... 

აღმოჩნდა, რომ ლონდონის ლიტერატურული წრეები უკვე იცნობ- 

დნეხ ჰაინრიხის ლექსებს. ჰაინე დაუახლოვდა ლონდონელ პოეტებს, 

სტუმრად დადიოდა მათ ოჯახებში, გაიცნო ინგლისელი პოლიტიკოსები, 

რომელთა დახმარებითაც რამდენჯერმე დაესწრო პარლამენტის სხდო- 

მებს. ბიურგერულ გერმანიასთან შედარებით ინგლისი განვითარებული 

ბურკუაზიული დემოკრატიის ქვეყანა იყო და მისი პოლიტიკური თუ სო- 

ციალური ცხოვრების ფონზე უფრო მკაფიოდ გამოჩნდა პრუსიული ნა- 

ხევრად ფეოდალური ყოფის სიდამპლე პოლიტიკურ დისკუსიებში, 

რომლებშიაც არცთუ იშვიათად წამოიჭრებოდა ხოლმე გერმანიის საკი–- 

თხი, ჰაინრიხიც მონაწილეობდა და მის შეგნებაში კიდევ უფრო მკაფი- 

ოდ იკვეთებოდა პრუსიულ რუტინასთან ბრძოლის აუცილებლობა. 

მართალია, ჰაინე ინგლისს, კაპიტალიზმის ამ ციტადელს, თაგისუფ- 

ლების ქვეყანას უწოდებდა, ლონდონში გატარებული ოთხი თვის გან- 

მავლობაში იგი დარწმუნდა, რომ მსხვილი ბურჟუაზიაც ისევე თელავდა 

უბრალო ხალხის უფლებებს, როგორც ფეოდალური არისტოკრატია. 

ამან კიდევ უფრო გაამძაფრა პოეტის რევოლუციური სულისკვეთება. 

ინგლისი მან გაორებული გრძნობით დატოვა – კმავოფილიც იყო 

და იმედგაცრუებულიც. გზად ჰოლანდიაში გაიარა, სადაც სულ რამდე- 

ნიმე დღე დაჰყო და იქაურ თანამოაზრე პოეტებს გაეცნო, რომლებთა- 

ნაც ადრე მიმოწერა ჰქონდა. იქიდან ისევ ჰამბურგს დაბრუნდა. 

1827 წლის სექტემბერში ჰაინე ცნობილი გამომცემლის, ბარონ კონ- 

ტის მიწვევით, მიუნხენში- ჩავიდა. 

იმავე წლის ბოლოს გამოვიდა ჰარის „სიმღერების წიგნი“, რომელ- 

საც „ჰაინეს პირველი შემოქმედებითი ათწლეულის ქრონიკას“ უწო- 

დებენ. წიგნი ოთხი ნაწილისაგან შედგებოდა. პირველ ნაწილში –- „სი- 

ჭაბუკის ვნებანი“ –- შესული ლექსები 1822--1824 წლებში იწერებო- 

და, მეორე ნაწილი – „ლირიკული ინტერმეცო“ – 1822 წელს დაი- 

წერა, მესამე –- „შინ დაბრუნება“ -–- 1823-1824 წლებში, ხოლო მე- 
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ოთხე –_ „ჩრდილოეთის სღვა" – 1825-–1826 წლების შემოქმედები- 

თი წევის ნაყოფია. 

1828 წელს ჰაინრიხი იტალიას გაემგზავრა. წიგნის ჰონორარი, ცხა- 

დია, სამოგზაუროდ არ ეყოფოდა. ამჯერადაც ქვაწვია სოლომონმა გა- 

იმეტა რამდენიმე ასეული ტალერი. 

ვერონა, მილანი, გენუა, ლივორნო, ლუკა, ფლორენცია – აი, პო- 

ეტის სამოგზაურო რუკა. 

თითქმის ერთი წელი დაჰყო იტალიაში ჰაინრისმა. ეს იყო უდიდეს, 

განუმეორებელ შთაბეჭდილებათა წელიწადი. დადიოდა მზის ნათელით 

სავსე იტალიური ქალაქების ქუჩებში და ლონდონისა და კუნძულ ნორ- 

დეხაის მრუმე პეიზაჟები ახსენდებოდა. მოსწონდა რომაული არქიტექ- 

ტურა, პალასოები, თაღიანი ხიდები, გალერეები, ესოდენ რომ განსხვავ– 

დებოდნენ გოთური სტილის გერმანულ ნაგებობათაგან. აქ ხალხიც სხვა- 

ნაირი იყო –- მოძრავი, ხმამაღლა მოლაპარაკე, თავაზიანიც და, ზოგ- 

ჯერ -- თავხედიც. ჰაინეს მახვილ თვალს არც კარგი გამოპარვია და 

არც ავი, მშვენიერსაც ხედავდა და მახინჯსაც, მაგრამ იგი, უპირველეს 

უოვლისა, პოეტი იყო და მხოლოდ პოეტს თუ შეეძლო შეექმნა ასეთი 

პასაჟი: ,,ლაოკოონის ქანდაკებას მიყრდნობილი იდგა ლაურა ტერასის 

ბოლოს, წითელი ვარდის ჯადოსნურ ბუჩქთან, სად შორიახლო გამდინა- 

რე წყლის ზედაპირზე მწვანე დალალი ჩამოშლოდათ მწუხარე ძეწნებს 

და ასე იდგა იგი ღიმილით –- ეს სიყვარულის ნახი ხატება, ვარდის 

სურნელით გარემოცული“. 

მაგრამ მხოლოდ არქიტექტურული ძეგლების ხილვით მიღებული 

ტკბობითა და პოეზიით როდი შემოფარგლულა ჰაინრიხი იტალიაში; 

იგი, 31 წლის ვაჟკაცი, უკვე ცნობილი პოეტი, პოლიტიკაშიც საკმაოდ 

გარკვეული იყო და რაკი გერმანიის, ბრიტანეთის, პოლანდიის პოლიტიკურ 

ცხოვრებას იცნობდა, ცხადია, იტალიის პოლიტიკური ყოფითაც დაინტე- 

რესდა. ამიტომ არა მარტო იქაურ პოეტებს დაუახლოვდა, რომელთაგან 

ზოგიერთს დაუმეგობრდა კიდეც, არამედ პოლიტიკურ წრეებთანაც და- 

ამყარა კავშირი, სადაც თამამად მსჯელობდნენ ევროპაში ნაპოლეონის 

მიერ წამოჭრილ პროგრესის ქარიშხალსა და აქა-იქ შემორჩენილი ფე- 

ოდალური რუტინის ნგრევის აუცილებლობაზე. აკი წერდა სამშობლოში 

დაბრუნებული: იტალიაში პოლიტიკური ცხოვრება ჩქეფს; ნეტა ჩემს 

სამშობლოს თუ ეღირსება გამოღვიძება? ყველგან გაზაფხულის სუნი 

ტრიალებს, გერმანიას კი ისევე ზამთრის ძილით სძინავსო... 

რომში შეატყობინეს თავზარდამცემი ამბავი –– მოულოდნელად გარ– 

დაცვლილიყო სამსონ (სიგიზმუნდ) ჰაინე, ცხოვრებაში ხელმოცარული 
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კაცი, უგერგილო კომერსანტი, მაგრამ მოყვარული მამა. დეპეშას მაქ- 

სიმილიანი აწერდა ხელს, 

იმ საღამოს რაღა იქნებოდა, მეორე დილითვე დატოვა იტალია და 

გეზი დიუსელდორფისაკენ აიღო. 

დედა და შვილი 

სამსონ ჰაინეს გულმა უმტყუნა. გარეგნულად უდარდელსა და მსია- 

რულს, ენამახვილსა და მოქეიფე კაცს, ეტყობა თავისი უგერგილობა 

და სავაჭრო ასპარეზზე წარუმატებლობა, რაც მისი ოჯახის ეკონომი- 

კური ხელმოკლეობის მიზეზი გახდა, სხვათა დაუნახავად ახლოს მიჰ- 

ქონდა გულთან და აი, ბოლოსდაბოლოს, ამ გულმაც ვეღარ გაუძლო გა- 

დატვირთვას. 

–- შენ გნატრობდა, –- უთხრა მაქსიმილიანმა ძმას, როცა ჰაინრიხი 
იმ ოთახიდან გავიდა, სადაც მიცვალებული ესვენა. – უკანასკნელად 

შენ მოგიკითხა და შენი სახელის წარმოთქმას ამოაყოლა სული... 

ჰარის თითქოს გაქვავებოდა სახეც და გულიც. მამა არა მარტო უყჟ- 

ვარდა, ეცოდებოდა კიდეც მისი წარუმატებლობის გამო. რა თქმა უნ- 

და, არცთუ ისე ხანშესული მშობლის სიკვდილი მოულოდნელი ელდა 

იყო მისთვის, მაგრამ, საოცარია, წვეთი ცრემლიც არ დასდენია თვალ- 
თაგან, 

სამსონ ჰაინე ღირსეულად დაიტირეს და დაკრძალეს ყოველგვარი 

აუცილებელი წესის დაცვით. გერმანიის სხვადასხვა კუთხიდან ჩამოვიდ- 

ნენ ჰაინეთა გვარის ნათესავები და ახლობლები. სოლომონ ჰაინემ, რა– 

ოდენ ხელმოჭერილიც უნდა ყოფილიყო, თავისი საფულე ფართოდ გას- 

სნა, დაკრძალვის ხარჯები მთლიანად იკისრა და ჰამბურგს გამგზავრე- 

ბის წინ დაზარალებულ ოჯახს ათასამდე ტალერი დაუტოვა. 

სოლომონის შემდეგ შარლოტა გაემგზავრა ფრანკფურტს მეუღლეს- 

თან ერთად, მაქსიმილიანი თავის საქმეებს დაუბრუნდა. სახლში ფრაუ 

ბეთი, საკმაოდ მოტეხილი გადია ურსულა და ჰაინრიხი დარჩნენ. 

გამუდმებულმა ეკონომიკურმა ხელმოკლეობამ სამსონის უთავბო- 

ლობამ და უსაყვარლესი შვილის –- ჰარის მუდმივად შორს ყოფნამ ნა- 

ადრევად მოტეხა ფრაუ ბეთი, ხოლო მეუღლის მოულოდნელმა გარდა- 

ცვალებამ მთლად მოუთავა ხელი. დაკრძალეს თუ არა სამსონი, მუხ- 

ლებმოკვეთილი ქალი ლოგინად ჩაწვა. | 

გადია ციპელი ოთახიდან ოთახში დაფარფატებდა და, თვითონვე მო- 

სავლელი, ყურადღებას არ აკლებდა ოჯახის დედას. ჰაინრიხი კი საათო- 
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ბით იჯდა დედის საწოლთან, ხან ლექსებს უკითხავდა, ხან თავისი მოგ- 

ზაურობის ეპიზოდებს უყვებოდა, სან ათასგვარ სახუმარო ამბებს იგო- 

ნებდა და ასე, თანდათან ენერგიასა და საკუთარი ძალების რწმენას 

უბრუნებდა საყვარელ მშობელს. ორიოდ თვეში დედას გამოკეთების 

ნიშნები დაეტყო. 

მკითხველს ალბათ ახსოვს –– ზემოთ ზოგი რამ ვილაპარაკეთ ფრაუ 

ბეთისა და ჰარის დედაშვილობაზე, ამიტომ მოგვიტევოს, თუ ახლა ისევ 

ამ თემაზე ვისაუბრებთ და ზოგი რამის გამეორებაც მოგვიზდება. 

ჩვენ ვთქვით, რომ ფრაუ ბეთი, რომელსაც ეშინოდა ბავშვის ფან- 

ტახზიის არასასურველი გხით განვითარებისა, ჰარის უკრძალაგდა სერი- 

ოზული მსატვრული ლიტერატურის კითხვას, უფრო მეტიც, გადია ურ- 

სულაც და სხვა მსახურებიც გააფრთხილა, ამ მხრივ მკაცრად ედევნები- 

ნათ თვალი ბიჭისათვის მაგრამ ისე როდი უნდა გავიგოთ, თითქოს 

დედას ეს უვიცობით მოსდიოდა. 

ფრაუ ბეთი ფრიად განათლებული, ერუდირებული ქალი იყო. მან 

ადრევე შენიშნა თავის ვაჟში პოეტური სული და რაკი შვილის სამხედ- 

რო კარიერაზე ოცნებობდა (მერე კი ნაპოლეონის მარცხის შემდეგ –– 

სავაჭრო–ფინანსურ კარიერაზე), ცდილობდა, ჰარის ნიჭი და უნარი სწო- 

რედ ამ მხრით წარემართა, თუმცა კი გულის სიღრმეში გრძნობდა, რომ 

ყველაფერი ამაო იყო და ჰარის პოეტური ბუნება საბოლოოდ თავისას 

გაიტანდა (აკი ასედაც მოხდა). ხოლო როცა შვილის პირველი ლექსე- 

ბი დაბეჯდილი იხილა, მას შემდეგ ადრინდელი აქტიურობით უკვე აღარ 

უცდია ჰაინრიხის დარწმუნება, მამისა და ბიძის გზას გაჰყოლოდა. 

როდესაც, 1825 წლის ივნისში, პრუსიის ქალაქ ჰოლიგენშტადტში 

ჰარიმ პროტესტანტობა მიიღო და ლუთერანული ქრისტიანი –- იოჰან 

ჰაინრიხ ჰაინე გახდა, სოლომონი ამას ყალყზე შემდგარი შეხვდა, სამ- 

სონი სამი დღის განმავლობაში სვამდა და არ გამოფხიზლებულა, ფრაუ 

ბეთიმ კი, როცა ჰარი შინ დაბრუნდა ოდნავ გააქნია თავი, შვილი 

მკერდში ჩაიკრა და უთხრა: 

–- ოღონდ შენ გზა გაგეხსნას, შვილო... 

გავიმეორებთ: მაშინდელ გერმანიაში ებრაელისთვის მჭიდროდ იყო 

დახურული სახელმწიფო დაწესებულებათა კარი. კომერციასა და საბან- 

კო საქმეშიც მხოლოდ ძლიერი პიროვნებები აღწევდნენ წარმატებას, 

ისეთები, როგორიც, მაგალითად, სოლომონ ჰაინე იყო და როგორიც, 

მაგალითად, არ იყო ჰარის მამა სამსონი ოავად ჰაინრიხისათვის მაინც- 

დამაინც დიდი მნიშვნელობა ·არ ჰქონდა სარწმუნოებას, მისთვის მთა- 

ვარი ადამიანი, პიროვნება იყო, ამიტომაც, როცა საქმე მისი დისერტა–- 
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ციის არსებობა-არარსებობაზე მიდგა, ადგილად დათმო მამაპაპისეული 

რჯული, თუმცა არც ამით შემსუბუქებია მდგომარეობა, რეაქცია ხომ 

თანაბრად სდევნიდა ყველა დისიდენტს, გინდ ებრაელი ყოფილიყო იგი, 

გინდ პროტესტანტი და გინდ მართლმადიდებელი ქრისტიანი. 

დედის დაკვირვებული თვალი ნათლად ხედავდა, რომ მისი ვაჟი არ 

იყო სამსახურისთვის დაბადებული. ისიც იცოდა, რომ ჰონორარი, რო- 

მელსაც პარი თავის ლექსებსა თუ სტატიებში იღებდა, ბინის დასაქირა- 

ვებლადაც კი არ კმაროდა. დიდად საგრძნობი და ფასეული არც სოლო- 

მონის დახმარება იყო, ამიტომ ფრაუ ბეთი წელზე ფეხს იდგამდა და და–- 

ნაზოგს მთლიანად შვილს აძლევდა ხოლმე. მაგრამ ტალერები –-– ტალე- 

რებად, მთავარი, რაც ჰაინრიხს სწავლის დროსაც და ლიტერატურული 

მუშაობის წუთებშიც ძალას აძლევდა, დედისეული გულის სითბო იყო, 

რომელიც პოეტს უკანასკნელ ამოსუნთქვამდე გაჰყვა. 

გარდა იმ მშვენიერი სონეტისა, რომელსაც მკითხველი უკგე იცნობს, 

ჰარიმ ბევრი ლექსი თუ პროზაული სტრიქონი, უძღვნა დედას ჩვენ 

ახლა ფრაუ ბეთი გელდერნისადმი მიძღვნილი კიდევ ერთი სონეტით 
დავკმაყოფილდეთ (იგი ევროპაში მოგზაურობიდან დაბრუნების შემდეგ 

დაიწერა): 

შმაგი ოცნებით ატანილმა, მე თითქოს გუშინ 

დაგტოვე, დედა, რომ დამევლო ქვეყანა ვრცელი, 
რომ ამა სოფლად სიყვარული მენახა წრფელი 

და სიყვარული სიყვარულით ჩამეკრა გულში. 

რა მოსახვევში არ ვეძებდი ყარიბ კაცივით, 

რომელ კარებთან არა მქონდა ხელი გაწვდილი! 

ვითხოვდი მცირე მოწყალებას, ბედით დაცდილი, 

და ცივ სიძულვილს მთაგაზობდა ყველა დაცინვით. 

მარად სიყვარულს ვესწრაფოდი, ვეძებდი მარად, 

გერსად ვიპოვნე სიყვარული ნუგეშად, „ფარად, 

და შინ დავბრუნდი დაქანცული, დარდით სნეული. 

შენ შემეგებე, მიღიმოდა მე შენი სახე, 

და, ღმერთო ჩემო! შენს თვალებში დაბოლოს ვნახე 

ტკბილი, ნანატრი სიყვარული, დედისიოოი." 

Cე 

აკ გელოვანის თარგმახი.



ფრაუ ბეთი გამოკეთდა და მალე ფეხზე დადგა. ჰაინრიხი ისევ მი- 

უჯდა საწერ მაგიდას, წერდა ლექსებს, სტატიებს, მუშაობდა „მოგზხა- 

ურობის სურათებზე“, რომელიც გამოქვეყნებისთანავე აკრძალეს მეტერ- 

ნიხის ავსტრიაში, პრუსიასა და გერმანიის მრავალ პატარა სახელმწი- 

ფოში. 

მალე გარდაიცვალა ჰარის საყვარელი გადია –- ურსულა ციპელი. 

იგი პატივით დაკრძალეს დიუსელდორფის სასაფლაოზე. ჰარი ბავშვივით 

ტიროდა. 

დედა მარტო რომ არ დარჩენილიყო დაცარიელებულ სახლში, ჰარიმ, 

დის და ძმის დაჟინებული რჩევით, გადაწყვიტა, დაოჯახებულიყო. 

ცოლად მატილდა ზონტაგი შეირთო, გეტინგენელი ადვოკატის ქა– 

ლიშვილი. 

დევნა 

ჰაინრიხის თავზე თანდათან იქუფრებოდა ცა, მუქარით იგრაგნე- 

ბოდნენ შავი ღრუბლები. 

ჩვენ უკვე ვთქვით, რომ როცა „მოგზაურობის სურათების“ მეორე 

ნაწილი –-- „ჩრდილოეთის ზღვა“ და „იდეები“ – ცალკე წიგნად და- 

იბეჭდა, იგი გამოსვლისთანავე აკრძალეს, იმღენად აშკარად იყო მასში 

გამოკვეთილი ჰაინეს რომანტიზმის რევოლუციური ხასიათი. 

მკითხველს ახსოვს ჰაინეთა ოჯახის აღფრთოვანებული სიმპათია ნა– 

პოლეონისადმი, რაც ჰარის ბოლომდე გაჰყვა და ზემონახსენებ წიგნშიც 

მკაფიოდ იგრძნობოდა (ისევე, როგორც პოეტის ადრინდელ ბალადაში 

„ორი გრენადერი“). ნაპოლეონი ჰაინესათვის შექმნილია „იმ მასალი- 

საგან; რომლისგანაც ღმერთებს გამოჰკვეთენ ხოლმე“, ბონაპარტი მას 

გამოჰყავს ძველი სამყაროს რღვევის სიმბოლოდ. ჰარის სურდა, საფრან- 

გეთის ბურჟუაზიული რევოლუციის იდეები თავისი ქვეყნის გამოსაღვი- 

ძებლად მიემართა. 1830 წლის 1 ივლისს იგი დღიურში წერდა: „მარ- 

თალია, მე შევძელი ამ მხვრინავი გიგანტის (გერმანიის. –– ვ. მ.) სუს– 

ტი ცხვირისცემინება გამომეწვია, მაგრამ სულ ვერ შევძელი მისი გამო- 

ღვიძება“. 

ჰაინე მხოლოდ ზოგადად რეაქციას როდი ებრქოდა. მისი სატირის 

მახვილი არ ინდობდა არა მარტო იმ საზოგადო მოღვაწეებს, რომლიე- 

ბიც რეაქციას კბილებით იცავდნენ, არამედ იმ ლიტერატორებსაც, ვინც 

რეგალოუციური რომანტიზმის ამა თუ იმ წარმომადგენლის წინააღმდეგ 

გამოდიოდა (პლატენს, ბერნეს, ტიკსა და სხვებს). 
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დიახ, ისე არ უნდა ვიფიქროთ, თითქოს ჰაინე მარტო პრუსიულ 

რეაქციას ებრძოდა. აი, რას წერდა იგი ინგლისის, „თავისუფლების ამ 

ციტადელის“ შესახებ: „წყეული ქვეყანა, სადაც მანქანები ისე იქცე- 

ვიან, როგორც ადამიანები, ხოლო ადამიანები –– როგორც მანქანები“, 

ამერიკას კი „თავისუფლების ვეებერთელა საპყრობილეს“ უწოდებდა, სა– 

დაც „მონობის უხილავი ჯაჭვები“ უბრალო ადამიანს სულს უბორკა- 

ვენ და უხუთავენ. 

აღფრთოვანებით შეხვდა ჰარი 1830 წლის საფრანგეთის რეგოლუ- 

ციას. ეს ამბავი მან კუნძულ ჰელგოლანდზე შეიტყო, სადაც დასასვენებ- 

ლად და სამკურნალოდ იმყოფებოდა (კუჭ-ნაწლავი და ღვიძლი აწუხებ- 

და). აი, როგორ აღწერს იგი ამას: „მატერიკიდან მივიღე ახალი გაზე- 

თების პაკეტი, რომელიც. სავსე იყო ცხელ-ცხელი ამბებით. ეს იყო გა- 

ზეთში გახვეული მზის სხივი...“ ჰაინე ახალი ენერგიითა და ბრძოლის 

ჟინით აღივსო. „მე შვილი ვარ რევოლუციისა, –– წერდა იგი. –- სამ- 

კვდრო-სასიცოცხლო ბრძოლის წინ გვირგვინით შევიმკობ თავს და ჩან- 

გი, ჩანგი მომეცით, რომ ვიმღერო საბრძოლო ჰიმნი!.. მე მთლიანად 

სიმღერა და სიხარული ვარ, მე ვარ მახვილი და ცეცხლის ალი!“ 

რაღა თქმა უნდა, ასეთი იდეებითა და მისწრაფებებით აღსავსე პო- 

ეტს რეაქცია დიდხანს არ გაახარებდა და მხოლოდ მისი ამა თუ იმ ნა- 

წარმოების აკრძალვით არ შემოიფარგლებოდა. 

დიახ პოლიციას არ ეძინა... 

იმ დილას საშინელმა სიზმარმა გამოაღვიძა ჰარი. ესიზმრა, ვითომ 

ქალაქის ფართო მოედანზე უამრავ ხალხს მოეყარა თავი. თვითონაც მათ 

შორის იყო, ოღონდ არ იცოდა, რა სდებოდა. ვისაც კი გამოელაპარაკა, 

ყველამ პირი იბრუნა მისგან. გაბმული ზუზუნი და ყაყანი იდგა. უცებ 

მზეს შავი ღრუბელი აეფარა და ირგვლივ  თვალშეუდგამი წყვდიადი გა– 

მეფდა. ხალხის ხმაური მიწყდა –- ყველანი ერთბაშად გამქრალიყვნენ 

და ჰარი მარტოდმარტო დარჩა უკუნ სიბნელეში. ერთბაშად იჭექა, იქა- 

ურობა შეზანზარდა. ჰარიმ აიხედა –– ციდან მისკენ ვერცხლისფრად 

მოლაპლაპე ვეება ურჩხული მოჰქროდა, ღია პირიდან ცეცხლის შადრე- 

ვანს აფრქვევდა, საცრისოდენა თვალები ავად უელავდა. იგი ჰარის წინ, 

მოედანზე დაეშვა და უცებ სისხლით მოსგრილ, ნაჯახშემართულ ჯალა- 

თად იქცა. მოჩვენებამ გადაიხარხარა, ნაჯახი მოიქნია და... ჰარი საკუ- 

თარმა ყვირილმა გამოაღვიძა ოფლში ცურავდა, თუმცა ხელ-ფეხი გა- 

ყინული ჰქონდა. გულს ბაგაბუგი გაუდიოდა. 

„ეს რა საშინელება ვიხილე! – გაიფიქრა ჰარიმ, გონს რომ მოეგო, 
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და მეუღლის საწოლს გადახედა. მატილდა ამდგარიყო და, ეტყობა, სამ- 

ზარეულოში საქმიანობდა. –- სიზმრისა დიდად არ მჯერა, მაგრამ... რა- 

ღაც წინათგრძნობები მაქვს და ვაითუ ეს კოშმარი ცუდად ამიხდეს...“ 

– ოფლით დანამული შუბლი შეიმშრალა და საწოლიდან წამოდგა. 

დედასთან ჟოველთვის და ყოველივეში გულახდილი იყო. მაგრამ ახ- 

ლა გადაწყვიტა, არაფერი ეთქვა ფრაუ ბეთისათგის – დეღა ახალნა- 

აგადმყოფარი იყო და ჯერაც სუსტად გრძნობდა თავს. 

ცოლსაც დაუმალა კოშმარის ამბავი. 

–- აბა, ერთი გახედე, უკვე დგას ქუჩის კუთხეში ჩემი მეგობარი? – 

ჰკითხა მატილდას, როცა საუზმის შემდეგ მეუღლემ სერთუკი მიუმარ- 

ჯვა ჩასაცმელად. 

–- შენი მეგობარი, ხომ? –- მწარედ გაეცინა ქალს. –- უკვე გავი- 

ხედე. არავინ ჩანს. 

ჰარის „მეგობარი“ – პოლიციის დაქირავებული ჯაშუში დროდა- 

დრო გამოჩნდებოდა ხოლმე და, აგურისფერი უშნო სახლის კედელს ზურ- 

გით აკრული, ჰაინეების სასლს უთვალთვალებდა. ჰაინრიხმა მეგობრები 

გააფრთხილა და ისინი ამ ბოლო ხანს იშვიათადღა დადიოდნენ მასთან 

სტუმრად. 

– ლუდის გადასახუხავად წავიდა ალბათ, –- თქვა ჰარიმ. –– მასაც 

ხომ აქვს უფლება, შეისვენოს და ყელი გაისველოს! 

–- სულ ხუმრობ, ჰარი... მე კი შიში მიპყრობს... 

_ უფრო ძლიერი მეგონე, ეჰ! _ დასცინა ქმარმა. 

– საით მიდიხარ ასე ადრიანად? 

– გამომცემლობაში. მაურერი მელოდება. დედას მოუბოდიშე ჩემს 

ნაცვლად, რომ გამოუმშვიდობებლად მივდივარ, – ჰარიმ ლოყაზე ხე- 

ლი მოუთათუნა ცოლს და კარი გაიხურა. 

კი არ ჩანდა, ქუჩაში ყვავილების სურნელი იდგა, ჩიტები ხალისიანად 

ჟღურტულებდნენ. ჰარის კი წუხანდელი კოშმარის შემდეგ სული ღამ- 

ძიმებოდა. 

თავამართული, წარბშეკრული მიაბიჯებლა. აქა-იქ გამვლელები ეს- 

ალმებოდნენ. თუმცა ზოგი პირს იბრუნებდა მისჯან ან ქუჩის მეორე 

მხარეს გადადიოდა. 

„ესეც ჩემი სიზმარი!“ –- გუნებაში მწარედ ჩაიცინა ჰარიმ. 

მოედანზე გავიდა თუ არა, თეატრის შენობის კოთხეში ორი პოლი- 

ციელი და ერთი მოქალაქე დალანდა ჯგუფად იდგნენ და საუბრობ- 

დნენ. ჰარის გამოჩენისთანავე მოქალაქე სწრაფად გაშორდა პოლიცი- 
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ელებს. ჰაინრიხმა თავისი „მეგობარი“ შეიცნო. შეუჩერიბლად განაგრძო 

გზა, მაგრამ ზურგში კარგა ხანს გრძნობდა იმ ორის გამსჭვალავ მზერას. 

„გამომცემლობაში მისვლა ახლა არ ივარგებს, ამ ნაძირალას კვარი 

უნდა ავუბნიო!! -- გაიფიქრა ჰაინრიხმა და თავისი კარგა ხნის უნა- 

სავი უახლოესი მეგობრის სახლისკენ გასწია. შინ დაუხვდნენ. იქ კარ- 

გა ხანს დაჰყო. ამაოდ ელოდა მის გამოსვლას მოპირდაპირე სახლის კედ- 

ლის კუთხეს ამოფარებული იმედგაცრუებული ჯაშუში, რომელსაც ჰა- 

რიმ მეტსახელად ჰოფრატი" შეარქვა. როგორც კი ჯაშუში იქაურობას 

მოსცილდა, ჰაინრიხმა დრო იხელთა, მსწრაფლ გამოვიდა მეგობრის 

სახლიდან და გამომცემლობისკენ გაეშურა. 

შუადღე გადასული იყო, როცა პოეტმა გამომცემლობის კარი შე- 

აღო, მაურერმა პატივით მიიღო იგი, ფეხსე წამოუდგა, ხელი ჩამოარ- 

თვა. ჰარიმ მას თავისი ბოლოხანს დაწერილი ლექსები გაუწოდა და ფან- 

ჯარასთან მიდგმულ სავარძელში ჩაეშვა. მაურერი მაჯიდას მიუჯდა, 

ლექსები გადაიკითხა 'და აღტაცებული დარჩა. 

–- მშვენიერია, ბრწყინვალეა, ჰარი! –-– გახარებ«ლი გამომცემელი 

კომპლიმენტებით ამკობდა ჰარის. იქვე ორიოდე უმნიშვნელო შეჩიშვ5აც 

მისცა. . 

ლექსებზე საუბარს რომ მორჩნენ, მაურერმა მე+-ობარი თავის მაჯი- 

დასთან მიიწვია და ხმადაბალი საუბარი გაუბა, ეტყობა, ეშინოდა, ყური 

არავის მოეკრა მათი ლაპარაკისათვის, თუმცა ოთახში სხვა არავინ იყო. 

– ჰარი, მეგობარო! ძალიან მიძნელდება, მაგრამ რადგანაც მეტი 

გამოსავალი არა მაქვს, ამიტომ პირდაპირ უნდა „«ითხრა გუშინ „ან- 

დარმერიაში დამიბარეს. ვიღაცას ღაგღსმენივარ პოლიიიის შიოთან. 

შენი ლექსების თაობაზე გამაფრთხილეს. „თუ კიდევ გაბირავ –ა ჰაიჩის 

ლექსებს დაბეჭდავ, საპატიმრო არ ა:ცდებაო“, –- ასეთნაირად „დამა- 

იმედეს“. 

ჰარი მცირე ხანს უხმოდ იჯდა, მერე ნელა წამოდიაა და ისი. რომ მი- 

გობრისთვის თვალებში არ შეუხედავს, ასე უთხრა «ვერდით მჯდომ მა- 

უერს; 

– ჩემო მეგობარო! მძიმე ჯვარი, რომელიც მე ვიტვირთი. თაგარ- 

ვე უნდა ვზიდო. ეს ჩემი ვალია. შენ სი ჩემი გულისათვის განსაჯდელში 

ვერ ჩაგაგდებ! –– ეს უთხრა, თავისი საქაღალდე აიღო და წასელა და- 

აპირა, მაგრამ მაურერი სწრაფად გარაოდაა წინ. 

– არა, ჰარი, მეგობარო! – ერთ·ვარი მობოღიშებიო უთხრა და 

მკლავში ხელი მოკიდა. –- თუნდაც მეორე დღესვე ჩამომახრჩონ, ამ 

ლექსებს მაინც დავბეჭდავ! 
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ჰაინრიხი მ:»ლბა, მაურერს მაგრად ჩამოართვა ხელი, გაუღიმა და 

წავიდა. 

შინ რომ დაბრუნდა, უკვე საღამო ივანებდა. ფრაუ ბეთის ესადილა 

და თავის ოთახში ისვენებდა. ჰარიმ შეუარა. დელამ ალერსიანი ღიმილი 

შეაგება თავის საამაყო ვაუჟს. 

– როგორაა შენი საქმეები? –- ჰკითხა. აპ 

“– კარგად, დედა. 
– ღმერთი გფარავდეს, ჰარი. მაგრამ რატომღაც გული მეკუმშება. 

ასე მგონია, არც შენა ხარ მშვიდად. 

ჰარიმ მზერა აარიდა. 

– მაპატიე, დედა, მცირეოდენი სამუშაო მაქვს. შენც დაისვენე. 

ნავახშმევს ვისაუბროთ, ბუხართან... მე ნასადილევი ვარ და ჩემს კაბი- 

ნეტში წაგიმუშავებ. 

–- კეთილი. 

ვახშმის მაგიდას სამნი მიუსხდნენ. ორ-სამჯერ უმნიშვნელო ფრა- 

ზებით გაეხმიანენ ერთმანეთს. როცა მოახლემ, რომელიც, ამავე დროს, 

მზარეულის მოვალეობასაც ასრულებდა, მაგიდა აალაგა, ბუხართან გა- 

დაინაცვლეს. 

ერთხანს დუმდნენ. 

– მაურერს ძალიან მოეწონა ჩემი ახალი ლექსების –- ცოლსა და 

დედას ახარა ჰარიმ. –– შემპირდა, აუცილებლად დავბეჭდავო. 

– თუ ძვირად არ დაუჯდა.. – თითქოს თავისთვის ჩაილაპარაკა 

მატილდამ. 

ჰარიმ სწრაფი მზერა შეავლო, მაგრამ ვიდრე რამეს იტყოდა, დედა 

შეეკითხა: 

– დღეს კურტთან იყავი, ჰაინრიხ? 

–- ვიყავი, –– გაკვირვება შეეტყო ჰარის. –– მერე რა? ამდენი ხანია, 

არ მინახავს ღა ვიდრე გამომცემლობაში მივიდოდი, შევუარე, – რაც 

შეეძლო, მშვიდად თქვა, მთავარი მიზეზი, რა თქმა უნდა, არ უხსენებია. 

– რა არის, მოსდა რამე? 

ფრაუ ბეთი საქსოვს გადასწვდა. 

–- შენს დაბრუნებამდე კურტის მეუღლე იყო ჩვენთან, –– თქვა მა- 

ტილდამ. –– კურტი დაუკავებიათ, მისი ”თახი გაუჩხრეკიათ. 

– რას ეძებდნენ? –- მხრები აიჩეჩა ჰარიმ. 

– რასაც ეძებდნენ, უპოვნიათ –- შენი ,ჩრღილოეთის ზღვა“ და 

„იდეები –- წიგნი LC Cგიძ“. იგი აკი აკრძალულია. წაუღიათ, რო- 

გორც ნივთიერი მტკიცება. საცოდავი კათარინა გაგიჟებას იყო. 
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–– ბნელეთის მოციქულები! –– კბილები გაახრჭიალა ჰარიმ. –- ეშ- 

მაკსაც დაულახვრავს მაგათი თავი და ტანი! –– და თავი ხელებში ჩარგო. 

მეორე დილით ჰარი ადრიანად გაეშურა გამომცემლობისაკენ. გადა- 

წყვეტილი ჰქონდა, უკანვე წამოეღო თავისი ლექსები, რომ ამით მაუ- 

რერისათვის საფრთხე აეცილებინა. 

დააგვიანა. მოედნიდან ბლეგმენშტრასეზე შეუხვია თუ არა, გამომ- 

ცემლობის შენობის წინ ცხენებშებმული შავი ფურგონი შენიშნა. ფურ- 

გონთან სამი პოლიციელი იდგა. ჰარი სახლის კუთხეს ამოეფარა, და ის 

იყო, გამომცემლობის შენობიდან ორმა უჟანდარმმა ზურგსუკან ხელებ- 

შემოწყობილი მაურერი გამოიყვანა. მათ კვალდაკვალ შენობიდან „მე- 

გობარი“ ჯაშუში გამოძვრა, მიიხედ-მოისედა, ფურგონს გვერდი აუარა 

და უახლოეს შესახვევში გაუჩინარდა. მეეტლემ ცხენებს შეუძახა, მათ- 

რახი გაატვკლაშუნა და ფურგონი რახრახით დაიძრა ჟანდარმერიის შე- 

ნობის მიმართულებით. 

ჰარის რაღაც ჩასწყდა გულის სიღრმეში. თავს დამნაშავედ გრძნობ- 

და –- ცხადია, მაურერი მისი ახალი ლექსების გამო დააპატიმრეს. 

რა უნდათ მისგან, რას ერჩიან?! მას ხომ გერმანია არ სძულს, პი- 

რიქით, უნდა, რომ რუტინა დაინგრეს და ქვეყანა პროგრესის გზას და- 

ადგეს ამას უთვლიან დანაშაულად?! ამის გამო დევნიან?! თუმცა რა 

გასაკვირია, ჟანდარმერია ხომ რეაქციული მთავრობისა და ფილისტე- 

რების ინტერესებს ემსახურება, ვითომდა საზოგადოების ღირსებას ი- 

ავს „უზნეოთა“ ხელყოფისაგან! 

გავლენ წლები და ლექსში „ბავშვი“ ჰაინე დაწერს: 

ამინდები ცვალებადი არის ჩვენსას, 

სასტიკია ჩვენი ძველი პროვინცია, 

ბავშვისა თუ ბებრის ტიტვლად გამოჩენას 

კრძალავს მკაცრი ზნეობა და პოლიცია..." 

განთიადს აღარაფერი უკლდა, როცა ჰაინეების სახლის კარსე ჯერ 

ზარი დარეკეს, მერე კი ბრახუნი აუტეხეს კარს. 

ოთახში, სადაც ჰარი შეიყვანეს, არავინ იყო. პოლიცმაისტერის მაგი- 

დიდან მოშორებით, თითქმის შუა ოთახში, განცალკევებით იდგა მაღალ: 

საზურგიანი გრეხილი სკამი. ჰაინრიხი იმ სკამზე დასვეს. 

ფანჯრებზე ჩამოფარებული სქელი ფარდებიდან „კაბინეტში ძლივს 
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აღწევდა დღის ნათელი. ნახეკრად ბინდბუნდი იდგა. ჰაინრიხს შემცივ- 

ნულივით შეაჟრჟოლა. საზიზღარი რამ იყო ეს უცნაური სკამი, ისეთი 

შეგრძნება ჰქონდა, თითქოს ეშაფოტზე, ადამიანის სისხლით მოთხვრილ 

ხის ვეებერთელა საჯალათო კუნძზე მჯდარიყოს. ხელები ისე მომუშტა, 

ფრჩხილები ლამის ჩააკვდნენ ხელისგულებს. კარგა ხანს მოუხდა ლო- 

დინი. 

ბოლოს კარი გაიღო და კაბინეტში ტანდაბალი, საკმაოდ ჩასუქებუ- 

ლი, შემელოტებული და ნიანგივით უმოძრაო თვალებდაკარკლული კაცი 

შემოვიდა. მას ჰაინრიხისკენ არც გაუხედავს, ისე მიაშურა ტლანქად ნა- 

ხელავ მუქ ყაგისფერ საწერ მაგიდას, სავარძელში მოთავსდა და სქელი 

საქაღალდე გაშალა. ჰარიმ იცნო –- ნანახი ჰყავდა ეს კაცი, ქალაქის პო- 

ლიცმაისტერი. 

ჰარის სკამის გვერდით მდგარმა, ჭოკივით გამხმარმა, აწოწილმა 

პოლიციელმა ჩაახველა. 

_–_ თქვენი ბრძანებით გაახელით, თქვენო კეთილშობილებავ... 

შეფმა თავი ასწია და ვითომ ახლაღა შენიშნა მის წინაშე მჯდარი 

კაცი. 

– ვინა ხართ თქვენ?! –– ვირთხასავით წრიპინა ხმით ჰკითხა. ჰაინ- 

რიხს კინაღამ გაეცინა, იმდენად არ შეეფერებოდა ამ ხმას მისი პატ- 

რონის მბრძანებლური კილო. უცებ დამშვიდდა. 

–- მე ჰაინრიხ ჰაინე ვარ! –– მკაფიოდ, თითქმის დამარცვლით თქვა. 

–-გერმანელი პოეტი ჰაინრიხ ჰაინე! –- დააზუსტა. 

პოლიცმაისტერმა ჩაიქირქილა, მაგრამ მაშინვე დასერიოზულდა. 

– ყოფილი ებრაელი. ამჟამად პროტესტანტი. ასეა, არა?!. პრუსი- 

ის მოძულე და მოშსამული ბონაპარტისტი. ასეა, არა?! –- წინ გად- 

მოიხარა, თვალები კიდევ უფრო გადმოკარკლა. „-– რეაქციის მტერი და 

რევოლუციის ტრიბუნი. ასეა, არა?!. 

ჰაინრიხი უკვე აღარ ღელავდა, სავსებით მშვიდად გრძნობდა თავს. 

ის კი არა, გადახარხარებას აღარაფერი უკლდა, ისეთი სასაცილო და, 

ამასთან, საცოდავი ჩანდა ეს პოლიციის ვირთხა! პოლიცმაისტერს მზე- 

რა აარიდა და მის ზურგსუკან, კედელზე მიკრულ ორთავიან არწივს 

ასედა. : 

– ვიდრე ეს არწივი თავისი კლანჭებითა და სისხლიანი ნისკარ- 

ტით გერმანიის სხეულს ჯიჯგნის, –- ხმადაბლა, მაგრამ გარკვევით და 

მტკიცედ თქვა, –– მე ჩემი კალმით დღედაღამ ვიბრძოლებ მის წინა- 

აღმდეგ! ვიბრძოლებ მანამ, სანამ მის სულსა და სხეულს რაინის ტალ- 

ღები არ წაიღებენ, ხოლო ბუმბულს დასავლეთის ქარი უგზოუკვლოდ 
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არ მიმოფანტავს ევროპის მინდგრებსა და ხევხუვებში! ჰარი წელში 

გაიმართა. –– თქვენ არ შემცდარხართ, ჰერ – დიახ, მე რეაქციის მტე- 

რი და რევოლუციის ტრიბუნი ვარ, მე –– გერმანელი პოეტი ჰაინრის 

ჰაინე! 

პოლიცმაისტერმა გაშლილი ხელისგულები დააყრდნო მაგიდას, წა- 

მოდგა და დაუფარავი ზიზღით შეხედა მის წინაშე გრეხილ სკამზე მჯდომ 

წელში გამართულ, ამაყად თავაწეულ „კაცს, რომლის მზერაშიც უტეხი 

ნება გამოსჭვიოდა. 

ჰაინრიხის ბედი გადაწყვეტილი იყო. 

მას, სახელოვან გერმანელს პოეტს, სამშობლოდან აძევებდნენ! სამი- 

ოდე თვეში გერმანიის საზღვრები უნდა დაეტოვებინა! გზა ხსნილი ჰქონ- 

და, წაბრძანებულიყო, საითაც სურდა, ოღონდ მისი ადგილი უკვე აღარც 

დიუსელდორფში იყო, აღარც ბონში, აღარც ჰამბურგში, არც სხვაგან –– 

გერმანიის ოცდათექვსმეტი ჯუჯა სახელმწიფოს მთელ ტერიტორიაზე!.. 

თითქოს საკუთარ თავზე დაეწეროს ჰაინრიხს ლექსი, რომელიც მან 

წლების შემდეგ ცნობილ პოლიტიკურ პოეტს გეორგ ჰერვეგს მიუძღვნა. 

ჰერვეგი,„ ვისაც 'პრუსიის მეფე ფრიდრის-ვილჰელმ მეოთხემ ,„პატი- 

ოსანი მტერი“ უწოდა, ამავე მეკემ გერმანიიდან გააძევა. აი, ერთი 

სტროფი ამ ლექსიდან: 

მსახურთა ბრბო და ლანძღვა-გინება, 

გვირგვინის ნაცვლად –- დამპალი ვაშლი! 

ყოველი მხრიდან ჟანდარმი დგება 

და საზღვარს აღწევ ამ წვალებაში." 

სერიოზულად ჯანმრთელობაშერყეულ პოეტს მჭქიმე სულიერი ტრავ- 

მაც მიაყენა პრუსიულმა რეაქციამ. 

სამიოდე თვეს საზღვარგარეთ იმკურნალა. მერე დაბრუნდა და გა- 

სამგზავრებლად სამზადისს შეუდგა. 

– მე უკვე საკმაოდ მოხუცი ვარ, ჰარი! უთხრა თვალცრემლი- 

ანმა ფრაუ ბეთიმ საყვარელ ვაჟს. –- დედის გული და სული თან მოგ- 

ყვება, მაგრამ ამ სახლს ვერ დავტოვებ და უცხოეთში ვერ გიცხოვრებ. 

დღენიადაგ შენზე გილოცებ, ჩემო შვილო... 

1831 წლის მაისში ჰაინრიხ ჰაინე, საკუთარი სამშობლოდან გაძე- 

ვებული დიდი გერმანელი პოეტი, მეუღლითურთ საფრანგეთს გაემგ- 

ზავრა. 
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ამ განდევნით მიყენებული შეურაცხმყოფელი ტკივილი გაყუჩებუ- 
ლი არც ჰქონდა, რომ პარიზში ცნობა მიიღო –- გარდაცვლილიყო მისი 

მასწავლებელი, ყველა დროის გერმანიის სიამაჟ, დიდი ფილოსო- 

ფოსი ავგუსტ გუსტავ შლეგელი. 
ტკივილს ტკივილი დაემატა... 

მაშ –- საფრანგეთი... პარიზი... 

კოლიტიკური ეგიგრანტი, კირველი წლები 

შემთხვევითი როდი ყოფილა ემიგრანტ ჰაინრიხ ჰაინესათვის საცხ- 

ოვრებელ ადგილად პარიზის არჩევა. მას უყვარდა ეს ქალაქი, აკი პარი–- 

ზიდან დაუბერა ეგროპაში პროგრესის სიომ, რომელიც ქარიშხლად უნ- 

და ქცეულიყო. საფრანგეთის დედაქალაქში საკმაოდ ძლიერი იყო გერ- 

მანული დიასპორა, აქ ცხოვრობდნენ გერმანელი ემიგრა5ტები, ცნობი- 

ლი პოეტები, თავისუფლად და პროგრესულად მოაზროვნე საზოგადო 

მოღვაწენი. 

ჰარის თვალწინ მთელი თავისი დიღებულებით გადაიშალა სენის 

ორივე ნაპირზე გაშლილი პარიზი – იმდროინდელი ევროპის ერთ-ერ- 

თი უდიდესი, ულამაზესი ქალაქი და პოლიტიკურ-კულტურული ცენტ- 
რი. ქალაქი მაისის ალერსიანი მზის სხივებით იყო გაჩახჩახებული და 

ჰაინრიხმა სხეულში საოცარი სიმსუბუქე და შვება იგრძნო, როცა ფილ- 

ტვებში პარიზის ჰაერმა დაუარა. 

ცოლ-ქმარი დროებით ქალაქის: ცენტრში, სენის ნაპირას, მაღალი 

ხეებით მოჩრდილულ პატარა, მყუდრო სასტუმროში დაბინავდა. ბარგი 

გადმოტვირთეს, დაალაგეს, მოეწყვნენ, სამი თვის ქირა წინასწარ გადა- 

იზადეს (სმას ჰარის დანაზოგისა და სოლომონის მიერ „შემოწირული“ 

თანხის მნიშვნელოვანი ნაწილი დასჭირდა). მერე მთელი ორი ღღე ქა- 

ლაქის ღირსშესანიშნაობათა დათვალიერებას მოანდომეს. 

– რა საოცრებაა! –- ჩურჩულებდა აღფრთოვანებული მატილდა და 

გაოცებული ათვალიერებდა პარიზის ღვთისმშობლის ტაძრისზ დიდებულ 

შენობას. 

– რა სიმდიდრე და ფუფუნებაა –- აღმოხდებოდა სოლმე ლუვ- 

რის, ტიუილრის,!' პალე-როიალის!? ხილვისას. 

–- რა სივრცეა! –- ამოიკვნესა, როცა ლუი XV-ის ფართო მოედანზე 

გავიდნენ. 

ხოლო როცა ბასტილიის!) ქუფრი შენობა იხილეს, ჰარიმ მხარზე 

ხელი ჩამოადო მატილდას და უთხრა: 
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+- აი, აქედან დაიძრა რევოლუციისა და თავისუფლების ქარიშ- 

ხალი!.. როგორც თავის დროზე ბასტილია დაეცა, იმგვარადვე უნდა 

დაეცეს პრუსიული რეაქცია! –- და გულში დაუმატა. „ასე მოხდება, 

თუმცა არ ვგიცი, მოვესწრები თუ არა ამას...“ 

ჰაინე საკმაოდ კარგად იცნობდა და დიდი პატივითაც ეპყრობოდა 

ფრანგულ მწერლობას. მიუხედავად იმისა რომ სულითა და გონებით 

კლასიციზმის წინააღმდეგი იყო, უყვარდა დიდი დრამატურგები – კო- 

რნელი და რასინი, აღმერთებდა მოლიერს, რომლის მძაფრი სატირაც 

ესოდენ ახლობელი იყო მისთვის; აღფრთოვანებული იყო ლაფონტენით. 

ჯერ კიდევ ბავშვობისა,ს ყმაწვილობის ასაკში დედისაგან მალულად 

კითხულობდა ვოლტერის „,კანდიდს“, „ ხადიგსა“ და „ბაბილონის პრინ- 

ცესას“; უყვარდა ჟან-ჟაკ რუსო, რომლის „ემილის“ იდეებს უქადაგებ- 

და შვილს ფრაუ ბეთი, და ბომარშე, რომელიც მაშინ გარდაიცვალა, რო- 

ცა ჰარი სულ რაღაც ორიოდე წლისა იყო. 

ეს –– ადრინდელი... ახლა კი პარისის ლიტერატურული სალონი 

სულ სხვა ატმოსფეროთი სუნთქავდა. განახლების, პროგრესის, რევო- 

ლუციურ ქარტეხილთა და იდეათა ქარიშხალი უბერავდა ყველგან და 

ყოველმხრივ. 

– ახ, ჰაინე?! მაშ, ეს თქვენა ხართ?! –- ხელი გაუწოდა ჰარის 

პიერ-ჟან ბერანჟეემ, როცა მას გერმანელი ემიგრანტი წარუდგინეს. – 

მე ვიცნობ თქვენს „სიმღერების წიგნს“. დიდებულია!.. 

ჰარის ესიამოვნა უკვე აღიარებული მეამბოხე რომანტიკოსის ამგვა- 

რი შეფასება. 

–- თქვენი „სიმღერები“, ბატონო ჩემო, უბადლოა, –– არა მხოლოდ 

სამაგიეროს მიძღვნის მიზნით, არამედ სავსებით გულწრფელად მიმარ- 

თა ჰაინე,· და თავმდაბლად დასძინა: –- ჩემი „სიმღერების წიგნი“ 

თქვენი ,,სიმღერების“ მხოლოდ უმცროს ძმად შეიძლება ჩაითვალოს... 

– და მაინც, –– კომპლიმენტისთვის ყურადღება არ მიუქცევია ბე- 

რანჟეს, –– მე უფრო თქვენი „მოგზაურობის სურათები“ მომწონს, რო- 

მელმაც უკვე საკმაოდ შეურყია საფუძველი რეაქციას საერთოდ, მე 

თქვენ მომწონხართ, ჰაინე! 

ბერანჟეს მიმართვაში, ცოტა არ იყოს, მფარველური კილო იგრძ- 

ნობრდა, ასეთ რამეს ჰარი სხვას არ შეარჩენდა, მაგრამ პიერ-ჟან ბე- 

რანჟე, ჯერ ერთი, მასზე მთელი ჩვიდმეტი წლით იყო უფროსი, გარდა 

ამისა შეურიგებელი მეამბოხის“ სახელი ჰქონდა დავარდნილი და ამ 

მეამბოხეობისათვის ბასტილიის ციხის კედლები ახეხვინეს ბარეორჯერ, 
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ამიტომ ჰაინრიხმა მხოლოდ გაიღიმა და მადლობის ნიშნად თაგვი დაუ- 

ხარა ბერანჟეს. 

პარიზში ცხოვრების პირველსავე წელს ჰაინემ გაიცნო ვიქტორ ჰი- 

უგო. მან იცოდა, რომ ჰიუგო ადრე როიალისტი იყო, მაგრამ -უკვე 

1823-–-1824 წლებში რომანტიკულ გამოცემა „ფრანგულ მუზაში“ მო- 

ნაწილეობდა, ხოლო მისი დრამა „კრომველი“ ერთხმად აღიარეს დემოკ- 

რატიულად განწყობილ რომანტიკოსთა მანიფესტად. როდესაც ჰარი 

პარიზს ჩავიდა, ჯერ კიდევ არ იყო განელებული ჰიუგოს „ერნანით“ 

გამოწვეული აღტაცება, ხოლო მისი ლექსი „ჰიმნი“, რომელიც 1831 

წლის ივლისის რევოლუციას ეხმაურებოდა, თითქმის მთელმა პარიზხმა 

ზეპირად იცოდა, 

კასინის ქუჩა M# 1-ში, სადაც იმხანად უკვე აღიარებული პროზა- 

იკოსი ონორე დე ბალზაკი ცხოვრობდა (ამ დროისათვის, გარდა ბულ- 

ვარული რომანებისა, მას გამოქვეყნებული ჰქონდა ,,ქორწინების ფიზი- 

ოლოგია"“ და „შაგრენის ტყავი“), ჰაინემ, მასპინძლის გარდა, გაიცნო 

ჟორუე სანდი (ავრორა დიუპენი), საკმაოდ შეუხედავი, მაგრამ რაღაცნა– 

ირი შინაგანი ძალით აღსავსე ქალი, რომელიც მომავალში პოპულარუ- 

ლი რომანისტი გახდა; ფრანგული პროგრესული რომანტიზმის წარ- 

მომადგენელი, პოეტური სიტყვის ვირტუოზად აღიარებული თეოფილ 

გოტიე; ალექსანდრე დიუმა – მამა, ვისოი „ანტონიც“, რომანტიკულ- 

მეამბოხური სულით აღსავსე დრამა, სულ ცოტა ხნის წინათ ჰარიმ და 

მატილდამ პარიზის პრესტიჟული თეატრის სცენაზე იხილეს; პროსპერ 

მერიმე, რომლის წიგნიც – „კარლ IX-ის მეფობის ქრონიკა“, ძმათა– 

მკვლელი ომისა და რელიგიური ფანატიზმის წინააღმდეგ მიმართული 

რომანი –- გამოცემისთანავე (1829 წელს), გერმანიაში ყოფნისას წაი- 

კითხა, და რომლის „მატეო ფალკონეთი“ და ,ტამანგოთიც“ აღფრთო- 

ვანებული იყო. გაეცნო სხვა ლიტერატორებსა და საზოგადო მოღვაწე- 

ებსაც, რომლებიც საფრანგეთში პოლიტიკურ ამინდს ქმნიდნენ. 

შეიძლება ითქვას, რომ ჰაინრიხი პარიზს ჩასვლისთანავე ჩაება პო- 

ლიტიკურ ცხოვრებაში, უპირველეს ყოვლისა, რა თქმა უნდა, ლიტერა- 

ტორის პოზიციიდან. მახვილი ხედვის მქონე პოეტი მალე დარწმუნდა, 

რომ ბურბონთა დამხობას ხალხისათვის გამარჯვება არ მოუტანია. 1830 

წლის ივლისის რევოლუციამ მხოლოდ ის გააკეთა, რომ ერთი მონარ- 

ქია მეორით შეცვალა, ფეოდალური არისტოკრატიის ნაცვლად მსხვი- 

ლი ბურჟუაზია გაბატონდა, უბრალო, მშრომელი ხალხი კი ისევ უუფ- 

ლებოდ დარჩა. 

1831 წლის დეკემბრიდან 1832 წლის სექტემბრამდე ჰაინე აქტიუ- 
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რად თასამშრომლობდა აუგსბურგის „საყოველთაო გაზეთში“, რომე- 

ლიც მსოფლიოს ბევრ ქვეყანაში ვრცელდებოდა და ათასობით მკითს- 

ველი ჰყ.ვდა. თავისი მიმართულებით გაზეთი რეაქციული იყო, მაგრამ 

ჰაინრისი მაინც ახერხებდა თავისი სტატიებით სწორედ ამ გაზეთის 

ფურცლებზე ებრძოლა რეაქციის წინააღმდეგ. ეს არ გამოპარვია მე- 

ტერნიხს, ევროპული რეაქციის მეთაურს, ვისი დაჟინებითი მოთხოვნი- 

თაც „საყოველთაო გაზეთმა“ შეწყვიტა ჰაინეს სტატიების ბეჭდვა. ეს 

სტატიები, რომლებიც სავსე იყო საფრანგეთის საზოგადოებრივ-პოლი- 

ტიკურ ცხოვრებაზე დაკვირვებიდან გამოტანილი შთაბეჭდილებებით, 

მოგვიანებით ცალკე წიგნადაც გამოიცა, სათაურით „საფრანგეთის საქ- 

მეები“, 

პარიზში ცსოვრების ჰირველ პერიოდში, თუმცა კი, ცხადია, ლექ- 

სებსაც წერდა, ჰაინე უმთავრესად პუბლიცისტად და კრიტიკოსად გვევ- 

ლინება. სათაურით „სალონი“ მან ოთს ტომად გამოსცა ფრანგული 

ლიტერატურისა და ხელოვნებისადმი მიძღვიაილი წერილები, რომლებ- 
შიც მკაფიოდ ჩანს ჰაინეს პროგრესულ-რეგოლუციური ტენდენციით 

გამსჭვალული ესთეტიკური პრინციპები. ამავე პერიოდში მან დიდი შრო- 

მა გასწია იმ მიზნით, რომ გერმანელი მკითხველი გასცნობოდა ფრან- 

გულ ხელოვნებას და ფილოსოფიურ-ესთეტიკურ შეხედულებებს, და 
პირიქით, ფრანგი მკითხველისათვის მიეცა წარმოდგენა გერმანულ ფი- 
ლოსოფიასა და ლიტერატურაზე. მაგრამ უნდა ითქვას, რომ ამ ხასია- 
თის მისი სტატიები, რომლებიც ცალკე წიგნებადაც გამოიცა („ფილო- 
სოფიის ისტორიისათვის გერმანიაში“ და „რომანტიკული სკოლა“), 

შორს სცილდებოდნენ ავტორისეული ჩანაფიქრის ფარგლებს და რე- 
აქციული იდეოლოგიის წინააღმდეგ მიმართული იარაღის როლსაც ას- 
რულებდნენ. 

კრიტიკულ-პუბლიცისტურ მოღვაეწობასთან ერთად ჰაინრისი საკ- 

მაოდ აქტიურ მთარგმნელობით მუშაობასაც ეწეოდა. გერმანულიდან 

ფრანგულად და, პირიქით, ფრანგულიდან გერმანულად თარგმნიდა და, 

ამრიგად, ფართო მკითხველს აცნობდა და აყვარებდა შილერისა და ლე- 

სინგის, ჰიუგოს, ბალზაკისა და ჟორუ სანდის ნაწარმოებებს. 

ჰაინრიხი პარიზის ლიტერატურული სალონების სშირი სტუმარი 

გახდა. ფრანგებს მოსწონდათ ჰაინე –-- ნაზი ლირიკოსიც და, ამავე 

დროს, დაუნდობელი სატირიკოსიც, პიროვნება რომელსაც ერთდროუ- 

ლად დიდი სიყვარულისა და გამანადგურებელი, ყოვლის დამთრგუნვე- 

ლი სიძულვილის უნარიც ჰქონდა. 

ერთი სიტყვით, ჰაინრიხი დაძაბულად, დღედალამ მუშაობდა, საკუ- 
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თარ თავსა და სხეულს არ ისდობდა და ისედაკ შერყეული ჯანმრთე- 

ლობის მდგომარეობა კიდევ უფრო გაუუარესდა. მართალია, როცა საშუ- 

ალება ეძლეოდა, მცირე ხნით ხან ნიცაში ისვენებდა მეუღლესთან ერ- 

თად, ხან იტალიაში მიემგზავრებოდა, მაგრამ დასვენების ეს თითზე ჩა- 

მოსათვლელი დღეები მხოლოდ რამდენიმე წვეთი იყო დაძაბული შრო- 

მის ოკეანეში. ყოველივე ამას მწვავე ნოსტალგიაც ერთვოდა თან. თით- 

ქოს პარადოქსია, მაგრამ მას ენატრებოდა და უყვარდა გერმანია, რომე– 

ლიც სჰულდა... 

ინტენსიური ლიტერატურული მოღვაწეობით მიღებულმა ჰონორა- 

რებმა ჰაინრიხსა და მატილდას საშუალება მისცა, ბინა შეეძინათ. ამი- 

ერიდან მათ საკუთარი ჭერი ჰქონდათ. როცა შემოსავლის დანაზოგები- 

დან საკრძნობი თანხა დაუგროვდა, ჰაინრიხმა იგი დედას გაუგზავნა... 

პარი –- ფრაუ ბეთის: 

„ჩემო ივირფასო და საყვარელო დედა! 

ერთი თვეა, არ შეგხმიანებივართ. უნდა მაპატიოთ –- ახალ წიგნზე 

ვმუშაობ და იმდენი საქმე მაქვს დრო სადილ-ვახშმისთვისაც ძლივს 

მრჩება. მატილდა განუწყვეტლივ ბუზღუნებს, მაგრამ თქვენ იცით ჩემი 

ხასიათი –- ვიდრე მიზანს არ მივაღწევ, ვერ მოვისვენებ. 

ჯანმრთელობის ამბავს მეკითხებით. გიპასუხებთ: ასე კარგად არა– 

სოდეს ვყოვფილვარ (არა და, თითქმის ყოველთვის რაღაც სტკიოდა მუც- 

ლისა და წელის არეში. – ვ. მ.). არაფერი მაწუხებს, თქვენი და გერ- 

მანიის, ჩემი დიუსელდორფის მონატრების გარდა. 

თქვენ მწერთ, კარგად ვარო. გულით მინდა, რომ მართლაც ასე 

იყოს, მაგრამ რამეს ხომ არ მიმალავთ, დედა? გევედრებით, თავს მო- 

უარეთ, ხომ იცით, მუდამ ჩემს გვერდით მეგულებით, ჩემი საყრდენი 

და იმედი ხართ. 

ამასწინათ მესიზმრა: პატარა, სულ პატარა ჰარი ვიყავი, თქვენ – 

ჩემი ახალგაზრდა, ყველა დედამიწელ ქალზე ულამაზესი დედა, და ჩვენი 

სამხარეულოს ყავისფრად შეღებილ კარზე ასოების წერას მასწავლი- 

დით... ღმერთო, რა ბედნიერი ვიყავი მაშინ... 

მომწერეთ, ყურადღებით გეპერობიან თუ არა შარლოტა და მაქსიმ- 

ილიანი. 

მცირეოდენ თანხას გიგზავნით, ღვთის მადლით, მალე უფრო მეტს 

მოვახერხებ. 

თავს მიხედეთ, დედა!..“ 
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1834 წლის თებერვალში შგეიცარიის ქალაქ ბერნში დაარსდა ფა- 

რული რევოლუციურ-დემოკრატიული საზოგადოება „ახალგაზრდა გერ- 

მანია“. მას საფუძველი ჩაუყარეს უპირატესად ბურუუაზიულ-დემოკრა- 

ტიული წრეებიდან გამოსულმა ინტელიგენტ-ემიგრანტებმა, რომელთა 

მიზანი იყო გერმანიის აბსოლუტისტურ მთავრობათა დამხობა შვეიცარი-' 

იდან გაგზავნილი რევოლუციური რაზმების მეშვეობით. საზოგადოების 

მეთაურად აირჩიეს მწერალი და პუბლიცისტი, გერმანული პოლიტიკუ- 

რი ფელეტონის ერთ-ერთი ფუძემდებელი ლუდვიგ ბერნე, რომელიც 
უკვე 20-იან წლებში ილაშქრებდა მონარქისტული რეჟიმის წინააღმდეგ, 

ხოლო 1830 წლის ივლისის რევოლუციის შემდეგ ბურჟუაზიული დე– 

მოკრატიზმის პოზიციაზე დადგა. 

ჰაინრიხი იცნობდა ლ. ბერნესა და მის შემოქმედებას შეიძლება 

ითქვას, მეგობრობდა კიდეც მასთან, თუმცა ბერნე ასაკით უფროსი იყო, 

და ერთ-ერთ ყველაზე უფრო პროგრესულ ჟურნალისტად თვლიდა მას. 

ჰაინეს პირველი საყვედური ბერნემ 1829 წელს გამოცემული თხზულე- 

ბათა კრებულის გამო დაიმსახურა, სადაც გამოიხატა მისი როგორც 

წვრილბურჟუაზიული რადიკალის, შეხედულებები ზოგიერთი მწერლის 

შემოქმედების იდეურ-ესთეტიკურ შეფასებაში, განსაკუთრებით კი – 

გოეთეს შემოქმედებასთან დამოკიდებულებაში. 

ჰაინე ინტერესით ადევნებდა თვალყურს „ახალგაზრდა გერმანიის“ 

და მისი მეთაურის საქმიანობას, უფრო კი მას შემდეგ, რაც საზოგადო- 

ებაში გავლენა ხელოსნებმა და მუშათა კავშირების წევრებმა მოიპო- 

ვეს. „ახალგაზრდა გერმანიისა“ და ჰაინეს მიზნები უმეტესწილად ერთ- 

მანეთს ემთხვეოდნენ და მალე ჰაინრიხი ამ საზოგადოების წევრი გახდა. 

რეაქციამ დროებით იმძლავრა: 1836 წლის ზაფხულში გერმანელი 

ემიგრანტები მასობრივად გაასახლეს შვეიცარიიდან და „ახალგაზრდა 

გერმანია“ დაიშალა (იგი აღადგინეს 1845 წლის ოქტომბერში; მისი 

წევრები აქტიურად მონაწილეობდნენ 1848-1849 წლების რევოლუცი- 

ის დროს სამხრეთ-დასავლეთ გერმანიის აჯანყებაში საზოგადოებამ 

საბოლოოდ შეწყვიტა არსებობა 1850 წელს). 

ჰაინე თავისი კალმითა და სიტყვით მხარში ედგა ,,ახალგახზრდა გერ-, 

მანიასა“ და ლ. ბერნეს. როდესაც ვოლფგანგ მენცელი, შოვინისტ-რეაქ- 

ციონერი მწერალი (ადრე –-– სომიერი ლიბერალი), თავს დაესხა ,,ახ- 

ალგაზრდა გერმანიას“ და, ამავე დროს, ნაციონალური პოზიციებიდან 

გააკრიტიკა გოეთე, ბერნემ მას უპასუხა გამანადგურებელი პამფლეტით 

„ფრანგიჭამია მენცელი“, ხოლო ჰაინრიხმა –-– მკაცრი წერილით „დამ- 

ბეზღებლის თაობაზე“. 
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მაგრამ როდესაც, 30-იანი წლების ბოლოს, ლუდვიგ ბერნე ქრის- 

ტიანული სოციალიზმის მიმდევარი გახდა, ჰაინრიხმა, რომლის პრინცი- 

პულობაში მანამდეც ვერავინ შეიტანდა ეჭვს, მის წინააღმდეგ გაილაშ- 

ქრა წიგნით „ლუდვიგ ბერნე“ (1840 წ.) და პოემით „ატა ტროლი. ხა- 

ფხულის ღამის ზღაპარი“ (1841 წ.). 

ბერნესთან და მის იდეებთან ბრძოლაში ჰაინეს მხარს უჭერდა კარლ 

მარქსი, რომელიც მას 1843 წლის დეკემბერში გააცნო არნოლდ რუ- 

გემ. ამ ნაცნობობამ და, საერთოდ, იმ სიმპათიამ, რომელსაც მარქსი და 

ენგელსი, კომუნიზმის იდეის ფუძემდებლები, ჰაინესადმი, როგორც პი- 

როვნებისა და შემოქმედისადმი იჩენდნენ, ხოგ მკვლევარს საბაბი მის- 

ცა, ემტკიცებინათ, ჰაინე კომუნისტი იყოო, მაგრამ ამ მტკიცებას არა- 

ვითარი ნიადაგი და მყარი საფუძველი არ გააჩნდა. ამის დასტურია, 

თუნდაც, ჰაინრიხის შიში პროლეტარების წინაშე, რომელთაც შეუძლი- 

ათ, ვირთხის გუნდებივით გამოძვრნენ სოროებიდან და პირწმინდად გა– 

ანადგურონ ყოველივე ფასეული. ისევ გავუსწრებთ დროს და დავიმოწ- 
მებთ ლექსის –- „მოხეტიალე ვირთაგვები“ –-– ფრაგმენტებს: 

ქვეყნად არის ვირთაგვების ორი გვარი: 

ვირთაგვები დამშეული და მაძღარი. 

თუ მაძღრები შინ არიან დამშვიდებით, 

მშიერები დაძგრებიან გაგიჟებით. 

არ იციან სიმშვიდე და დასვენება –- 

არ იქნება მაშინ მათი შეჩერება, 

სულ გარბიან, თუ შიმშილმა გადარია, 

არ არჩევენ, დარია თუ ავდარია... 

გამოცნობა სულ არ არის მათი ძნელი, 

დრუნჩები აქვთ სახიფათო, საშინელი; 

გაკრეჭილან, გეგონებათ მელოტები _– 

რადიკალურ და ვირთაგვულ გემოვნებით... 

ავხორცია ვირთაგვების ნაშიერი; 

როცა იგი მწყურვალია და მშიერი, 

არის მხოლოდ ჭამა-სმახზე გადასული, 

არ ახსოვს, რომ უკვდავია ჩვენი სულა.



ასეთ ვირთხას უსაშველოდ აქვს სხვა მადა, 

არ აშინებს ჯოჯოხეთი და არც კატა; 

არც ფული აქვს, არც სამშობლო, არც ქონება), 

ლამობს ქვეყნის გაყოფას და დამონებას." 

თითქოს მოულოდნელია „სილეზიელი ფეიქრების“ ავტორისაგან 

პროლეტარიატის ვირთხების ჯგროსთან გათანაბრება, მაგრამ საქმე ისაა, 

რომ პოეტი აქ ზოგადად და კონკრეტულად მუშათა კლასს კი არ გულის- 

სმობს, არამედ კომუნიზმის იდეებით შეიარაღებულ “აუქონელ მასას, 

მარქს-ენგელსის უღმერთო და უსამშობლოო იდეებით აღჭურვილს, მა- 

სას, რომლისთვისაც არ არსებობს არავითარი ფასეულობა არც წარ- 

სულში ღა არც აწმყოში. 

ხოლო თავის „აღსარებაში“ შორსმჭვრეტელი პოეტი აცხადებს (მო- 

გვიანებით ამასვე იმეორებს „ლუტეციაში, რომელიც 1855 წელს – 

გარდაცვალების წინა წელს –-– არის დაწერილი), რომ იგი კომუნიზმის 

გამარჯვებაში ხედავს „საფრთხეს მთელი ჩვენი ცივილიზაციისათვის, იმ 

მონაპოგრისათვის, რომელიც მრავალ საუკუნეთა შრომის შედეგია, წი- 

ნაპრების კეთილშობილი ძალისხმევის შედეგია“. 

ყოველივე ამის შემდეგ, ვიმეორებთ, მძიმე შეცდომა და, უფრო მე- 

ტიც, მკრეხელობა იქნებოდა, ჰაინრიხ ჰაინესათვის, რევოლუციური რო- 

მანტიზმის დიდი წარმომადგენლისათვის, კომუნისტობა დაგვეწამებინა. 

„ატა ტროლი. %ზაფსულის ღამის სიზმარი“ 

თავის „ლუდვიგ ბერნეში“ ჰაინე ისეთი სიმძაფრით დაესხა თავს 

ბურჟუაზიულ და წვრილბურჟუაზიულ დემოკრატთა რეაქციულ შეხე- 
დულებებს, ისე ცხადად და სწორად წარმოადგინა ისინი კათოლიციზმისა!1 

და ტევტომანური ნაციონალიზმის!5 სოციალურ ბაზად, რომ მთელი რე- 

აქციული გერმანული (და არა მხოლოდ გერმანული) საზოგადოებრიობა 

ერთბაშად ამხედრდა პოეტის წინააღმდეგ. სხვათა შორის, მარქსი იმათ, 

ვინც „ლუდვიგ ბერნეს“ გამო თავს ესხმოდა ჰაინეს, „ქრისტიანულ-გერ- 

მანულ ვირებს“ უწოდებდა., 

მაგრამ ჰაინრიხი როდი ეკუთვნოდა იმ ადამიანთა რიცხვს, რომელ- 

თაც უკანდახევა სჩვევიათ. 

1841 წლის მიწურულს პოეტმა დაასრულა პოემა ,,ატა ტროლი“, 
  

თარგმნა აკ. გელოვანმა.



რომელიც ნაწილ-ნაწილ გამოაქვეყნა ჟურნაღ „7C!LVIიდფ IVC ძI!ლ CIC- 

წფ2იI0 VVCIL-ში (ცალკე წიგნად გამოვიდა 18477 წელს, ოღონდ სა- 

ფუძვლიანად შეცვლილი ტექსტითა და ქვესათაურით – „ზაფხულის 

ღამის სიზმარი“). პოემას საფუძვლად დაედო 1841 წლის ზაფხულში 

პირენეის მთებში, კურორტ კოტერეზე ყოფნისას მიღებული შთაბეჭდი- 

ლებანი (ივლისში აქ მან დაათვალიერა ცნობილი რონსევალის ხეობა, 

სადაც, გადმოცემით, ღალატით მოჰკლეს კარლოს დიდის დისწული რო- 

ლანდი; რონსევალის ბრძოლა აღწერილია ძველ ფრანგულ ეპოსში „სიმ- 

ღერა როლანდზე“). 

ისევე, როგორც „ლუდვიგ ბერნეში“, პოემა „ატა ტროლშიაც“ იგ- 

რძნობა ჰაინეს ერთგვარი მსოფლმხედველობრივი კრიზისი. საქმე ისაა, 

რომ ის სიმპათია, რომელიც მას ადრე პროლეტარიატის მიმართ ჰქონ- 

და ნაწილობრივ შიშით შეიცვალა. 1841 წლის იანვარში აუგსბურ- 

გის „საყოველთაო გაზეთის“ რედაქტორ გუსტავ კოლბს ჰარი სწერდა: 

„მე მზარავს პროლეტარული ძალაუფლების საშინელება, და გამო- 

გიტყდებით, შიშისგან კონსერვატორი გავხდი... შესაძლოა, გაგეცინოთ 

კიდეც ჩემი სიმხდალისა და სიფრთხილის გამო. საგანთა სიღრმეში ჩავი- 

ხედე და უცნაურმა თავბრუსხვევამ შემიპყრო: ვშიშობ, რომ უკან გვარ- 

დები“. 

(აი, კიდევ ერთი არგუმენტი იმათ წინააღმდეგ, ვინც ჰაინეს კომუ- 

ნისტობას აბრალებდა). 

თვით ჰაინრიხი ფრიად მაღალი შეხედულებისა იყო „ატა ტროლზე“. 

1842 წლის ნოემბერში ჰაინრიხ ჰაინე ლაუბეს სწერდა: „ჩვენში დარჩეს 

და, ეს ნაწარმოები ყველაზე მნიშვნელოვანია იმათ შორის, რაც კი დღემ- 

დე ლექსის სახით დამიწერია (თუ ჰაინრიხი პოემის მხატვრულ მხარესაც 

გულისხმობს, იგი აქ ნამდვილად არ სცდება. –– ვ. მ.). უამრავი თანადრო- 

ული ურთიერთობა, კადნიერი იუმორი – ხალხისათვის ეს მთელი მოვლე– 

ნა იქნება“. რაც მართალია –– მართალია. ჰაინეს იუმორი (უფრო ზუსტად 

–– სარკაზმი) აქ ჭეშმარიტად „კადნიერია“. პოემის შესავალში ჰაინე მი- 

მართავს თავის მოწინააღმდეგეთ და უმტკიცებს: თქვენ ცრუობთ, „როდე- 

საც ამტკიცებთ, რომ მე დავცინი იმ იდეებს, რომლებიც კაცობრიობის 

უდიდეს მონაპოვარს წარმოადგენენ და რომლებისთვისაც თვით მე ამ- 

დენი ვიბრძოლე და ვიტანჯე. სწორედ იმიტომ, რომ ეს იდეები ასე დი- 

ადად, ასე დიდებულად და ნათლად ბრწყინავენ პოეტის თვალთა წი- 

ნაშე, მას იპყრობს თაგშეუკავებელი სიცილი, როცა ხედავს, თუ რა 

უხამსოდ, მოღუქნელად აღიქვამენ მათ შეზღუდული თანამედროვენი. და 
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პოეტი დასცინის დათვის ტყავს, რომელშიაც გახვეულია ეს იდეები. არ- 

სებობს ისეთი მრუდე სარკეები, რომ მათში თვით აპოლონიც კარიკა- 

ტურული სახით წარმოგვიდგება და ჩვენს სიცილს იწვევს. მაგრამ ჩვენ 

ხომ მრუდე ანარეკლს დავცინით და არა ღმერთს“. 

ატა ტროლი პოემაში, უპირველეს ყოვლისა წარმოდგენილია რო- 

გორც ტევტომანი. თავის უმცროს ბელს იგი საოცარ ბავშვად თელის, 

რომელიც ყველაფერში ბაძავს გერმანული ფილოლოგიის მკვლევარ მას– 

მანს, იმ მასმანს, რომელმაც შოვინისტურად განწყობილი გერმანელი 

ახალგაზრდობისთვის გიმნასტიკური საზოგადოება ჩამოაყალიბა, სადაც 

მათ ტევტომანურ ნაციონალიზმს უქადაგებდა. იგი აღმერთებს შვილს, 

რომელიც, 

ვარჯიშის ნიჭით მომადლებული, 

იგი ყირაზე გადავა მარჯვედ. 

ტანმოვარჯიშე მასმანის მსგავსად, 

მეტყველებს მარტო დედაენაზე, 
არ უსწავლია მას ჟარგონები 

ძველთა ბერძენთა და რომაელთა." 

ცხადია, პოემის განხილვას აქ არ შევუდგებით. ერთი რამ: მკითხვე- 

ლისთვის ინტერესმოკლებული არ იქნება ის ფაქტი, რომ ჰაინე, არგო- 

ნავტების მითთან დაკავშირებით, რამდენჯერმე ახსენებს „კოლხეთს“, 

„კოლხეთის მთებსა“ და „ოქროს საწმისს“. 

ღეღა ლდა გერმანია 

ჰარის ჯანმრთელობა, რაც დრო გადიოდა, მით უფრო უარესდებო- 

და. მკითხველს ალბათ ახსოვს, მოგვიანებით, საწოლს მიჯაჭვული, ერთ- 

ერთ თავის ლექსში როგორ უჩიოდა ნათესავებსა და საკუთარ „სტო- 

მაქს“. გარდა მუცლის არეში მოხშირებული ტკივილებისა, ბოლო ხანს 

თავბრუსხვევა დასჩემდა, თვალების ტკივილსა და მხედველობის დაქვე- 

ითებასაცკ უჩიოდა. ეტყობოდა, თანდათან იშლებოდა ღვიძლისა და 

ნაღვლის ფუნქცია, რაც, ცხადია, არტერიულ წნევასა და სისხლის ნორ- 

მალურ ფუნქციონირებაზეც იმოქმედებდა. 

მიუხედავად ამისა, მაინც ინტენსიურად მუშაობდა, წერდა ახალ 

  

“ აკ. გელოეანის თარგმანი. 
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ლექსებს, ხვეწავდა „ატა ტროლს“, აქვეყნებდა სტატიებს პოლიტი- 

კურ, სოციალურ, ლიტერატურულ თემებზე. ხშირი მიმოწერა ჰქონდა 

მეგობარ და თანამოაზრე ლიტერატორებთან – ჰამბურგელ გამომცე- 

მელ იულიუს კამპესთან, ბერლინელ მწერალსა და დიპლომატ ავგუსტ 

ვარნჰაგენ ფონ ენზესთან ბარონესა ელიზე დონ ჰოენჰაუხენთან, 

პოეტ ქალთან, რომელთანაც ახლო ურთიერთობა აკავშირებდა, პო- 

ეტსა და კრიტიკოს კარლ ლებრეჰტ იმერმანთან და სხვებთან... 

ხომ მთელი არსებით ეძლეოდა მუშაობას, მაგრამ დროდადრო მარ- 

ტო გონებით კი არა, თითქოს თვალნათლივ ხედაგდა მშობლიურ გერ- 

მანიას რაინის ამწვანებ სანაპიროებს, იუს ორფს, ჰარცის ; წვანებულ ებს დიუსელდორფ ც 
მთებს და, უპირველეს ყოვლისა, ფრაუ ბეთის –_– ამდენი ხნის უნახავ 

დედას, უსათნოეს და უსაყვარლეს პიროვნებას. 

ერთხელ ესიზმრა: 

ისევ პატარა ჰარია. გადია ციპელმა, ეს-ესაა, ასაუხზმა. გული სათა- 

მაშოდ მიუწევს – გარეთ მაისის მზე კაშკაშებს, ჰაერი ვარდების სურ- 

ნელითაა გაჟღენთილი, ლაჟვარდოვან ცაში მტრედები ფარფატებენ, 

ქეთი და პიტერი ღობის ძირას ჩაცუცქულან და ჭიანჭველების ჩხუბს 

უყურებენ... მაგრამ არა, დედამ უთხრა, დღეს ახალი ასოების წერა 

უნდა ვისწავლოთო. დედას ვერ გააწბილებს. ჰოდა, დგას ცარცით ხელ- 

ში სამზარეულოს ყავისფრად შეღებილ კართან და ახალ ასოებს წერს, 

თან ბუტბუტებს: „ე“, „ეფ“, „ჟე“, „ჰაშ“... 

გამოეღვიძა. ისე მოენატრა დედა, თვალები ცრემლით აევსო. 

გერმანიაც მძაფრად მოენატრა. ლესინგის, გოეთეს, შილერის ხმები 

ეძახდნენ თითქოს. 

ბავშვობა ეძახდა. 

და გადაწყვიტა –- უნდა წასულიყო გერმანიაში. 

–- იქნებ ამის მეტად ვეღარც ვიხილო ჩემი სამშობლო და დედაჩე- 

მი, –– ჰარიმ მეუღლეს მზერა აარიდა, ფანჯარას გახედა –- იქ პარიზი 

გადაშლილიყო, მეორე სამშობლო, რომელმაც სიყვარულითა და პატი- 

ვისცემით შეიფარა დევნილი პოეტი. _ იქნებ უკეთესად ვიგრძნო თავი... 

– როგორც გინდა, ჰარი, –- დაუყვავა მატილდამ. – წადი. შენს 

საგამომცემლო საქმეებს აქ მე მივხედავ. ოღონდ დიდხანს არ დაყოვნდე, 

კარგი? 

ჰარიმ ღრმად, თითქოს შვებით ამოისუნთქა. 

– კარგი, –– უპასუხა მეუღლეს. –– შობამდე აუცილებლად ჩამოვალ. 

მშვიდი და ლამაზი იყო ის საღამო ჰაინეთა ოჯახში. სასადილო ოთ- 
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ახის ბუხარში მხიარული ცეცხლი გიზკისებდა და ნაპერწკლებს ისრ-:- 

და. გარეთ ნისლიანი ოქტომბერი იდგა, ოთახში კი სასიამოვნოდ თბი- 

ლოდა. ვასშამსაც სულ სხვა ხიბლი ჰქონდა. 

სამიოდე მეგობარმა და მეუღლემ გააცილეს პარიზიდან მიმავალი 

ჰარი. წყნარი ამინდი იდგა, გრილოდა, სამაგიეროდ, გაცილება იყო თბი- 

ლი და გულიანი. 

ოქტომბრის მიწურულს მიადგა ჰაინრიხი გერმანიის საზღვარს. უჩ- 

ვეულოდ ციოდა, მაგრამ ამას აიტანდა კაცი, მშობლიური მიწა ცივად 

რომ არ შეხვედროდა დაბრუნებულ შვილს – პრუსიელმა მებაჟეებმა 

მისხალ-მისხალ გაუსინჯეს ბარგი ჰარის. ეტყობა მშვენივრად იყვნენ 

ინფორმირებულები. ყველაფერი გადააქოთეს. 

– რას ეძებთ, ბატონებო! ძალსე გულმოდგინედ კი ირჯებით! 

დაცინვით ჰკითხა ჰარიმ ყბამოღრეცილ წითურ მებაჟეს. –– რას ეძებთ? 

– გაუმეორა კითხვა. 

– კონტრაბანდას! – მიუგო იმან. –- ზოგჯერ ხდება, შემოგვაპარე- 

ბენ ხოლმე. 

– აა! –- ჩაიცინა ჰარიმ. –– აგერ, ის ფუთა ოპიუმითაა სავსე! 

მებაჟემ თვალები მოჭუტა და მუქარით გადააქნია თავი. ცხადია, 

ჰარის ბარგში საეჭვო ვერაფერი იპოვეს, მა-რამ მიუხედავარო ამისა, 

საზღვარზე არ გაატარეს. 

მაშინ მარშრუტი შეცვალა, ეტლი მოაბრუნებინა და, ბრემენის გავ- 

ლით, 29 ოქტომბერს, განთიადისას ჰამბურგს ჩავიდა. ნისღი ჩნელ- 

ნელა იწევდა ზემოთ და თერშეცვლილი მთების მიღმა გაღადიღღა. თაჩ- 

დათან გამოიკვეთა ნაცნობი სანახები. ესეც ჰამბურგი, მისი ტკივილისა 

და სიხარულის ქალაქი, ქალაქი, სადაც მას სა/უთარი სახლი ჰქონოთა, 

და სადაც მშობელი დედა ელოდა. 

როცა ჰარიმ ფრაუ ბეთი გულში ჩაიკრა, მყისვე იგრძნოყდ როგორ 

მოტეხილიყო განშორების ამ ცამეტი წლის განმავლობაში დედა – გამ- 

სდარიყო, ამჩატებულიყო. მერე, როცა ხვევნით გული იჯერეს და ერო- 

მანეთის პირისპირ დასხდნენ, უფრო აშკარად დარწმუნდა -- ძალზე ოა- 

ბერებულიყო ფრაუ ბეთი. მზერა ისევ ალერსიანი რთა გონიირ-ლი 

ჰქონდა, მაგრამ თვალის უპეებსა და ბაგეების კუთხეებში უამრავი ნა– 

ოჭი გასჩენოდა, თმა კი ერთიანად გასთეთრებოდა. 

„როგორ მოტეხილხარ, დედა“! 

ყურებდა და ფიქრობდა ჰარი. 

„როგორ დაგტყობია ასაკი, შვილო! – გული სტკიოდა დედას. – 

იი 

ა სადილობისას სიყვარულით შეჰ-



მაგრამ ვაი, რომ დედის გული გრძნობს –- მარტო ასაკის ბრალი არ 

უნდა იყოს ეს!“ 

–- ბოლო ხანს ხომ არ ავადმყოფობდი, ჰარი? –- ჰკითხა. 

– არა, დედა! -- მყისვე მიუგო შვილმა. –– უბრალოდ, ბევრს ვმუ- 

შაობდი და დავიღალე! 

აბა იმას ხომ არ ეტყოდა, ერთი დღეც არ არის ისეთი, რაიმე არ მა- 

წუხებდესო... 

არც იმ დღეს, არც მეორე დღეს ჰაინრიხი შინიდან არ გამოსულა, 

დედას ესიყვარულებოდა. გაიხსენეს ჰარის პატარაობა ლოტხენისა და 

მაქსიმილიანის დაბადება, ლიცეუმი, უნივერსიტეტები, მამის სიკვდილი... 

სოლომონ ჰაინეს გარდაცვალების ამბავი ჰარიმ პარიზშივე შეიტყო, ის 

კი არ იცოდა, რომ ამალიას მეუღლე გარდაცვლოდა და ახლა ქმრის საქ- 

მეებს ისე განაგებდა, ტოლს არავის უდებდა თურმე. 

მხოლოდ მესამე დღეს გავიდა ქალაქში ჰაინრიხი. ჰამბურგში ბევრი 

რამ შეცვლილიყო > ახალი შენობები აეგოთ, ქუჩები უკეთ მოეკირ- 

წყლათ; ლანგჰოფის ცნობილი სტამბა, სადაც „მოგზაურობის სურათე- 

ბის“ პირველი-მეორე ტომები დაიბეჭდა, დამწვარიყო; რატუშის ახალი 

შენობის შესასვლელი კარის თავზე ისეგ მიეკრათ არწივი – პრუსიის 

სახელმწიფო გერბი –-– „საზიზღარი, ავი ფრინველი“; აი, ის ადგილი, 

სადაც სოლომონ ჰაინეს სახლი იდგა =- ახლა იქ ახალმშენებლობა წა- 

მოეწყოთ. აკი იმ სახლში აკოცა პირველად ამალია ჰაინემ ჰარის ერ- 

თადერთი ცბიერი კოცნით. ყველაფერი ხანძარს გადაებუგა და რამდე- 

ნიმე ხნის შემდეგ პარიზს დაბრუნებული ჰაინრიხი გულისტკივილით და– 

წერს: 

აქ ნახევარი ქალაქი ცეცხლმა 
დაწვა. ხელახლა უშენებიათ; 

როგორც ნახევრად გაკრეჭილ პუდელს, 
ჩუმ ჰამბურგს სახე დაჰღონებია. 

გამქრალა ქუჩა აქ ზოგიერთი, 

კიდეც ვიგრძენი ტკენა გულისა... 

სადაა სახლი, სადაც მაჩუქეს 

პირველი კოცნა სიყვარულისა?..% 

    

კ. ჭიჭინაძის თარგმანი. 

6. გ· მგალობლიშვილი 
§ 1



ჰარიმ ნაცნობ-მეგობრები მოინახულა, პარიზული შთაბეჭდილებები 

გაუზიარა, იმათგან გერმანიის ბოლო ამბები მოისმინა. თავადაც ხე- 

დავდა –-– გერმანიის სოციალ-პოლიტიკურ ცხოვრებაში თითქმის არაფე- 

რი შეცვლილიყო, ისეგ მძლაგრობდა რეაქცია, პარპაშებდა პოლიცია, 

სდევნიდნენ პროგრესულ იდეებს. საკუთარ ნაჭუჭში ჩაკეტილიყო ქვე- 

ყანა, 

რაღა თქმა უნდა, „ერთ-ერთი პირველი მეგობარი, რომელსაც ჰაინ- 

რიხი ეწვია, მისი პოეზიის თაყვანისმცემელი და ჰარის წიგნების გა- 

მომცემელი იულიუს კამპე იყო, რომელიც, ჰაინეს გარდა, სიამოვნებით 

ბეჭდავდა ოპოზიციონერთა, ანუ პროგრესულ მოაზროვნეთა წიგნებს. 

კამპემ, ტანმაღალმა, ხმელ–ხმელმა, ცოცხალთვალება კაცმა, მკლა- 

ვები ფართოდ გაშალა და მკერდში მაგრად ჩაიკრა დიდი ხნის უნახავი 

მეგობარი. 

– რამდენ ხანს დარჩები ჰამბურგში, ჰარი? –- ჰკითხა კამპემ ურ- 

თიერთმოკითხვის შემდეგ. 

– ეს შენზეა დამოკიდებული! –- ჩაიცინა ჰაინრისმა. 

– როგორ? 

–- გაგზავნი თუ არა სტამბაში ჩემს ორტომეულს, გავემგზავრები. 

– მაშინ გავაჭიანურებ ამ საქმეს! 

მეგობრებმა გადაიხარხარეს. 

საუბარი რესტორან „ინგლისის მეფეში“ განაგრძეს, რომელიც დი- 

დებული ხამანწკებით იყო ცნობილი. რესტორნის პატრონი, მარიო ლო- 

რენცი, ყველა „ჰერ მარის“ რომ ეძახდა, სიხარულით შეეგება სტუმ- 

რებს, განსაკუთრებით ჰაინრისს, რომელიც ადრე, ჰამბურგში ცხოვრე- 

ბისას ხშირად სადილობდა „ინგლისის მეფეში“. 

– შენი ორტომეულის გამოცემის ხარჯებს მთლიანად მე ვკისრუ- 

ლობ! –– უთხრა კამპემ ჰარის, როცა თითო ბოთლი „რაინვაინი“ შეს- 

ვეს და ოფიციანტს კიდევ ერთი შეუკვეთეს. 
– კი მაგრამ, შენ ხომ იმ ხანძრის შემდეგ ამხელა ზარალი ნახე. 

იულიუს! –– მეგობრის დიდსულოვნებამ გული აუჩუყა ჰაინრიხს. – ამ 

ორი ტომის გამოცემას ცოტა კი არ დასჭირდება! 

– არა უშავს, გავუძლებ, –– ღიმილით დაამშვიდა კამპემ. –-– ოღ- 

ონდ შევთანხმდეთ: შენს ახალ წიგნსაც მე გამომიგზავნი გამოსაცემად. 

კარგი? 

–- სიამოვნებით, იულიუს! რომ იცოდე, მე უკვე მოვიფიქრე ახა- 

ლი პოემა. ალბათ ასე დავარქმევ: „გერმანია. ზამთრის ზღაპარი“. ის 

კი არა, წუხელ გვიანობამდე ვიჯექი და პირველი თავი დავწერე კიდეც. 

82



–- მართლა? 

–- გერმანიის მიწაზე ფეხი რომ დავდგი, ანთეოსივით ძალა მომე- 

მატა, იულიუს! აი, მომოსმინე, რამდენიმე სტროფს წაგიკითხავ: 

ქალწულ ევროპას ჰყავს დანიშნული 

თავისუფლების ტურფა გენია. 

მკლავმოხვეულნი ტკბებიან კოცნით 

და ერთმანეთსა ტურფად შვენიან... 

უფრო ახალი, უფრო კარგია 

ეს საქორწინო საგალობელი. 

უკვე ბრწყინავდა ჩემში იდუმალ 

გარსკვლაგთა ხსომლი ცხოველმყოფელი. 

იმისმა ცეცხლმა და ბრწყინვალებამ 

ამიელვარა სული მთლიანად. 

ძალას ვგრძნობ ისეთს, რომ შემიძლიან 

მუხის მოგლეჯა ძირფესვიანად. 

შევახე ფეხი მშობელ მიწას და 

ჯადოსნურ წვენით ვარ ავსებული. 

დედას ტიტანი შეეხო – ისევ 

იგრძნო ძალ-ღონე განახლებული.“ 

– დიდებულია, ჰარი! –- გაიბადრა კამპე. –– ბრწყინვალეა! 

მალე სუფრას შემოემატნენ ჰაინეს და კამპეს ნაცნობ-მეგობრები: 

ქაღალდით მოვაჭრე ედუარდ მიხაელისი, ცნობილი ექიმი ლაზარ: შოვ– 

პიე, ნიჭიერი პუბლიცისტი და რედაქტორი ფრიდრიხ ფუქსი, ბოლოს 

ჰერ მარიც მიუჯდა მხიარულ მაგიდას. კარგა ხანია, ჰაინრიხს ასე არ 

მოულხენია, აღარც სატკივარი ახსოვდა აღარც პოლიციის ჯაშუში, 

რომელიც, ცხადია, სადღაც უკვე ელოდებოდა. 
კამპე იმ დღეს უბედნიერესი კაცი იყო... 

გავა მცირეოდენი დრო და პოემაში „გერმანია. ზამთრის ზღაპა- 

რი“ ჰაინრიხი იუმორშერეულ სამადლობელო სტრიქონებს მიუძღვნის 

თავის დიდსულოვან მეგობარს (იმ სამახსოვრო სადილის მოგონებისას): 

· კ. ჭიჭინაძის თარგმანი. 
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ჩემი კამპე, ვით ამფიტრიონი, 

იჯდა, სიამით გულავსებული, 

თვალები მისი აფრქვევდა ნათელს, 

როგორც მადონა გაბრწყინებული. 

მე ღიდი მადლით ვსვამდი და ვჭამდი, 

და თანაც ასე ვფიქრობდი ჩემთვის: 

„კამპე უთუოდ დიდი კაცია-- 

გამომცემელი ყველაზე მეტი. 

სხვა რომელიმე გამომცემელი 

ალბათ პურის ფულს მომანატრებდა, 

ეს ღვინოსაც კი მასმევს და, აბა, 

ასეთ კაცს როგორ ეღალატება! 

იდიდოს, ღმერთო, შენი სახელი, 

რომ გააჩინე ეს ყურძნის წვენი 

და იულიუს კამპე მაღალი 

გამომცემელი გახადე ჩვენი!“-# 

მეორე დღეს ჰაინემ და კამპემ ხელშეკრლება გააფორმეს. წიგნი 

გერმანულ და ფრანგულ ენებზე გამოვიდოდა. ოღონდ საჭირო იყო სი- 

ფრთხილე, ორტომეული არალეგალურად, ცენზურის გვერდის ავლით 

უნდა დაბეჭდილიყო. კამპე, ცხადია, რისკზე მიდიოდა, მაგრამ ჰაინეს 

წიგნი ნამდვილად ღირდა ამად. 

დრო სწრაფად მიჰქროდა. გამგზავრების დღეც დადგა. გულისამა- 

ჩუყებლად თბილი, ოდნავ სევდაშერეული, მაგრამ მაინც ხალისიანი 

იყო გამოსათხოვარი სადილი. 

დიდხანს ჰყავდა ფრაუ ბეთის მკერდში ჩაკრული თავისი საყვარე- 

ლი ვაჟი. როცა, განშორების წინ, ერთმანეთს ცრემლიან თვალებში ჩა- 

ხედეს, ორივემ ერთი და იგივე რამ გაიფიქრა –– ეს მათი უკანასკნელი 

შეხვედრა, იყო, ისინი ვეღარასოდეს იხილავდნენ ერთიმეორეს... 

ცივი, ყინვიანი ზამთარი დატოვა გერმანიაში ჰარიმ. პარიზში იგი 

იმავე გზით დაბრუნდა –- ჰანოვერის, მინდენის, კელნის, ბრიუსელის 

გავლით. 

.·ი კ, ვიჭინაძის თარგმანი, 
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7 დეკემბერს ჩავიდა პარიზს. იქაც ცივი, თოვლიანი სამთარი და 

უხვდა. სუსსიანი ქარი დათარეშობდა დაცარიელებულ ქუჩებში. 

ცივი ზამთრის სუსხი მთელი სიცოცხლის განმავლობაში სდევდა თან 

„გერმანია. ზამთრის ზღაპრის“ ავტორს. 

გაზაღსულის მოლოდინში 

თუმცა პირადი საქმეები მშვენივრად მოაგვარა, გერმანიიდან ჰაინ- 

რიხი მაინც სულდამძიმებული დაბრუნდა –- სამშობლოში ხომ ყველა- 

ფერი უცვლელად დახვდა: მიქელი (ამ სახელით ზოგადად გერმანელს 

გულისხმობს) მშგიდად ხერინავს და უდრტვისველად იტანს უუფლებო- 

ბას, რეაქცია ძველებურად პარპაშობს, მოწინავე აზრებს ახშობენ, დი- 

სიდენტებს სამშობლოდან შორს ერეკებიან, ტევტომანური შოვინიზმი 

ისევ წამლავს ჰაერს, საზოგადოება უბადრუკობის ჭაობშია ჩაფლული... 

სინათლე თითქოს არსაიდან ჩანს, მაგრამ... პოეტი სასოწარკვეთილებას 

მაინც არ ეძლევა. 

ჰაინრიხმა სულ რაღაც ერთ თვეში დაწერა „გერმანი. ზამთრის 

ზღაპარი“, რომელშიაც, გერმანიის სუსხიანი ზამთრის პირობებშიც კი, 

პოეტმა დაგვანახა მოახლოებული მზიანი გაზაფხულის ჩანასახი. ჰარი 

კმაყოფილი იყო თავისი ახალი პოემით. 1844 წლის თებერვალში იგი 

კამპეს წერდა: „დაბრუნების შემდეგ ძალიან ბევრს ვმუშაობდი. სა- 

განგებოდ გავრითმე იუმორისტული მოგზაურობის ეპოსი – ჩემი მოგ-, 

ზაურობა გერმანიაში.. იულიუს, კმაყოფილი დარჩები და მკითხველიც 

დაინახავს ჩემს ნამდვილ სახეს“. იმავე წლის 17 აპრილს კამპეს წერს: 

„შენ იცი, რომ მე არ მიყვარს ტრაბახი. მაგრამ ამჯერად სრულიად 

დარწმუნებული ვარ, რომ დავწერე ნაწარმოები, რომელიც უფრო დიდ 

ფურორს მოახდენს, ვიდრე ყველაზე პოპულარული ბროშურა, და მი- 

უხედავად ამისა, მაინც შეინარჩუნებს კლასიკური ნაწარმოების ფასს“. 

ჰაინე არ შემცდარა –-– პროგრესულად მოაზროვნე საზოგადოებამ ეს 

პოემა მსოფლიო ლიტერატურის საგანძურს მიაკუთვნა. 

ნაწარმოების მთავარი' აზრი პირველსავე თავში ხდება საცნაური. 

სუსხიან ნოემბერში სამშობლოს საზღვართან მდგარ პოეტს მოესმის 

სმა პატარა გოგონასი, რომელიც ქნარზე სევდიან სიმღერას ამღერებს. 

გოგონა ოცნებობს იმქვეყნიურ ბედნიერებაზე. ამ „თმობის სიმღერას“ 

პოეტი უპირისპირებს „ახალ კარგ სიმღერას“: 
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მე კი ახალი კარგი სიმღერით 

მსურს, მეგობრებო, დაგიტკბოთ სმენა: 

გვინდა, მივიღოთ ამ ქვეყანაზე 

იმქვეყნიური შვება და ლხენა. 

ბედნიერება მიწაზე გვინდა, 

უნდა მოგვშორდეს შიმშილი, ჭირი, 

კმარა იმისთვის ხელების დაღლა, 

რათა მცონარეს გავუვსოთ პირი." 

პოეტს სწამს, რომ, ადრე თუ გვიან, ამ ქვეყნად მოვა და დაივანებს 

სანატრელი „იმქვეყნიური“ ბედნიერება; სჯერა, რომ, როგორც 1844 

წლის 17 სექტემბერს პოემისათვის დაწერილ წინასიტყვაობაში ამბობს, 

გერმანია მოსახავს საკუთარ თავში ძალას და მოვა რევოლუცია, რომ- 

ლის ამოცანაცაა „დაამთავროს ის, რაც დაიწყეს ფრანგებმა,” უფრო 

ზუსტად -- დაამხოს მონობა და გაათავისუფლოს „ღმერთი, რომელიც 

ადამიანში ცხოვრობს“. დ ც?ოვგ 

კამაებადმი გაგზავნილ ბარათებში (დედისადმი მიწერილში ხოზ – 

მითუმეტეს) ჰაინრისს სიტყვაც არ დაუძრავს ავადმყოფობაზე, არადა, 

პოემის დასასრული თითქმის მთლად დაბრმავებულმა დაწერა. მართა- 

ლია, ძლიერლინზებიანი სათვალე ცოტათი კი შველოდა, მაგრამ თვალე- 

ბი აუტანლად სტკიოდა. და განა მარტო თვალები? 1844 წლის მიწუ- 

რულში ნაწილობრივმა დამბლამ დაჰკრა და ცალი ფეხი თითქმის გაუ- 

კავა. სახსრებსა და კუნთებში დაგროვებულმა მარილებმა საგრძნობ- 

ლად შეუბოჭა მოძრაობის უნარი. 

მაგრამ პოეტი არ დაცემულა. პირიქით ფიზიკურმა დაძაბუნებამ 

კიდევ უფრო განუმტკიცა სულიერი ძალა და გაათკეცებული ენერგიით 
განაგრძობდა მუშაობას, წერდა სტატიებს, თარგმნიდა, ახალი ლექსე- 

ბით ავსებდა „თანამედროვე ლექსების“ ციკლს, რომელიც 1831 წელს 

დაიწყო. სხვათა შორის, ამ ციკლის ერთ-ერთი ლექსი, „გეორგ ჰერ- 

ვეგს“, 1843 წელს დაწერა და გადასცა მეგობარ პოეტს, რომელიც 

პრუსიულმა რეაქციამ ჰაინესავით განდევნა სამშობლოდან და იძულე- 

ბული გახადა, პარიზში ეძებნა თავშესაფარი, პოეტის ოცნება გაზაფხულ–- 

ზე რეალისტურია, გაზაფხული, მისი რწმენით, არც თავისით მოვა და 

მას ვერც მარტო ტკბილი ლექსებით მოიყვან: 

  

” ჭაჭინაძის თარ–სმა6.,. 
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ჰერვეგ, რკინის ტოროლა ხარ ფრთაფარფატა, 

მიატოვე დედამიწა და ზაფხული, 

წმინდა სიგრცეს მიაშურე ხალისითა! 

ეს ზამთარი აიბარგა თავისითა? 

დადგა მართლა გერმანიის გაზაფხული? 

ჰერვეგ, რკინის ტოროლა ხარ ფრთაფარფატა, 

ლაჟვარდებში მონავარდე, ცადასული. 

დედამიწა მზის სხივების სითეთრეში 

დაგიკარგავს –– და მარტო შენს ტკბილ ლექსებში 

ცოცხლობს შენი შექებული გაზაფხული.” 

ამ ციკლის ერთი ნაწილი ჰაინრიხმა თავის პოემასთან –- „გერმანია. 

ზამთრის ხღაპარი“ –- ერთად გამოაქვეყნა 1844 წელს, მთლიანად კი 

იგი 1848 წელს დაასრულა, რევოლუციის წინ. 

დაახლოებით ამავე პერიოდში გაეცნო ჰარი წვრილბურჟუაზიული 

სოციალიზმის იდეოლოგების –-– ლუი ბლანისა და პიერ პრუდონის მო–- 

ძღგრებას, რასაც მასში დიდი თანაგრძნობა არ გამოუწვევია. 

დრო მიდიოდა. ჰაინეს ჯანმრთელობის მდგომარეობა თანდათან 

უარესდებოდა. ექიმები ხშირად დაუდიოდნენ, არც მატილდა აკლებდა 

ყურადღებას, „მაგრამ მრავალსახა სენი თავისას შვრებოდა, ჰარი უკვე 

იშვიათად გამოდიოდა ქუჩაში, ისიც –– ხელჯოხითა და მეუღლის თან- 

ხლებით. დროდადრო მეგობარი მწერლები აკითხავდნენ, ემიგრანტებიც 

და ფრანგებიც –- ჰიუგო, ბალზაკი, დიუმა, გოტიე... 

ამასობაში ჰაინრიხის ნანატრი რევოლუციაც მოახლოვდა რომელ- 

საც პოეტის საოცნებო გაზაფხული უნდა მოჰყოლოდა თან... 

ქარიშხალი 

პარიზის თავზე რევოლუციის ქარიშხლის მაუწყებელი ღრუბლები 

გროვდებოდა. ქალაქის ცენტრის ხან ერთ, ხან მეორე ქუჩაში ჯერ კან– 

ტიკუნტად, მერე და მერე კი უფრო ხშირად ჩნდებოდნენ მეამბოხეთა 

კოლონები, გაისმოდა რევოლუციური შეძახილები „მარსელიოზა“, 

ორატორთა მოწოდებები. აქა-იქ უკვე აჰყარეს ქვაფენილები, ქვებით, 

ქვიშით სავსე ტომრებითა და ცარიელი კასრებით აგებდნენ ბარიკადებს. 

  

აკ გელოვანის თარგმანი. 
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თებერვალი იდგა. ციოდა, დროდადრო თოვლქვყაპი მოდიოდა, მაგ- 

რამ ჰაერში უკვე იგრძნობოდა მოახლოებული გაზაფხულის სუნი ა 

ქუფრ ღრუბლის ქულებს შორის ხანდახან წამით გამოანათებდა შემ- 

ცივნული, ფერდაკარგული მზე. : 
იმ დღეს ჰაინრიხი დილიდანვე შეუძლოდ გრძნობდა თავს. თავი 

სტკიოდა, თვალები საშინლად სტეხდა, გ»ლისრევის შეგრძნება, ჰქონ- 

და. ძლივს წამოდგა საწოლიდან, უმადოდ ისაუზმა. 

– დაწვები თუ... – ფრთხილად შეაპარა მატილდამ. 

–- არა! – მკვეთრად მოუჭრა ჰარიმ. –– წავიმუშავებ. რა სდება 

ქალაქში, ხომ არ გაგიგია? 

– შედარებით სიწყნარე ჩამოვარდა. მეამბოხენი ბარიკადებთან 

დგანან და თითქოს რაღაცას ელოდებიან. 

– ქარიშხალს ელოდებიან! –- ჰაინრიხი მძიმედ წამოდგა. – ქარი- 

შხლის წინ სიწყნარე ჩამოვარდება ხოლმე, ასე იცის! –- და კაბინეტის 

კარი შეაღო. მაგიდაზე სამუშაო ელოდა. 

ბარიკადებზე მართლაც ავის მომასწავებელი დუმილი ჩამოწვა. შაშ- 

ხანებითა და სანადირო თოფებით შეიარაღებული მუშები და წვრილი 

ხელოსნები ქვიშის ტომრებს შორის ჩაწოლილიყვნენ. მხოლოდ აქა-იქ 

გაისმოდა ხმადაბალი საუბარი. 

საფრანგეთის მეფის, ლუი-ფილიპე ორლეანელის ჯარისკაცები კი 

კვე ზარბაზნებს ამზადებდნენ ბარიკადების დასანგრევად და მეამბო- 

ხეთა გასანადგურებლად. 

მაგრამ ივლისის მონარქიის დღეები დათვლილი იყო. 

როგორღაც ვერ ააწყო მუშაობა ჰარიმ. ორიოდე საათს იწვალა, მაგ- 

რამ ის, რაც უნდოდა, არ გამოუვიდა. ისედაც ნერვებაწეწილ ჰაინრისს 

ბრაზი მოერია, ბატის ფრთის კალმით აჭრელებული ქაღალდის ფურ- 

ცლები ნაკუწებად აქცია და მაგიდაზე მიმოფანტა. 

რაღაც უცნაური წინათგრძნობა აწვალებდა, მოუსვენრობას გრძნობ- 

და, სხეულის ყოველი უჯრედი უთრთოდა. 

–- ცოტა ხანს წამოვწვები, –– სასტუმრო ოთახში გასულმა, უთხრა 

მეუღლეს, რომელიც, საქსოვით ხელში, მოგიზგიზე ბუხართან იჯდა. –- 

დავისვენებ. მერე კი... იქნებ საღამოს, მცირე ხნით, პარიზის ქუჩებში 

გავისეირნოთ... ეტლით. მინდა, საკუთარი თვალით ვნახო, რა ხდება... 

– კეთილი, ჰარი, –- წყნარად მიუგო მატილდამ. –- კეთილი... 
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ბინდბუნდში გასვეულიყო საფრანგეთის დედაქალაქი. მხოლოდ 

ალაგ-ალაგ თუ გამოკრთებოდა ფანჯრებიდან სუსტი სინათლე. ქუჩებ- 

ში კანტიკუნტად ჩანდნენ გამვლელები. ჩუმადდ უსმაუროდ, ლანდები- 

ვით დადიოდნენ. 

გაიარეს სენტ-ეტიენის მოედანი, მონტესკიეს და ვოლტერის ქუჩე- 

ბი. აი, მონმარტრი... მოედნის ყველა შესასვლელი ბარიკადებით ჩაე- 

ხერგათ. მუქად ჩაქუფრულიყო ლუვრი... 

როცა ეტლი ჰაინეების ს სახლთან შეჩერდა უკვე ათი საათი იყო 

დაწყებული. 
ჰაინრიხმა ვახშამზე უარი თქვა და საწოლ ოთახს მიაშურა. 

მშვიდად ეძინა. ლამაზი სიზმარი ნახა: 

მღგრიე რაინი საოცრად დაწმენდილიყო, უჩვეულოდ ლურჯი და 

კამკამა მოედინებოდა. ნაპირებს ხასხსა მოლი მოსდებოდა, ბუჩქები 

ყვაოდნენ, სიმწვანეში ყელყელაობდნენ თეთრი, ალისფერი, ლაჟვარ- 

დისფერი ყვავილები. ჭაბუკი ჰარი ბუჩქიდან ბუჩქისკენ გადადიოდა, 

რაღაცას ეძებდა –-– თვითონაც არ იცოდა, რას... 

ერთ მწვანე კორდზე თეთრსამოსიანი ტანკენარი ქალი. შენიშნა. მი- 

უახლოვდა და დედა –-– ფრაუ ბეთი შეიცნო. 

დედა მოეხვია ვაჟს. 

–- ჰარი, შვილო, – წყნარად უთხრა, –- რასაც ეძებ, აქ ვერ იპო- 

ვი, იცოდე! 
– მეც ეგ არ მინდა, დედა? – აღმოხდა ჰარის. –- ყაყაჩოს ვეძებ,. 

სისხლისფერ ყაყაჩოს, მაგრამ ვერ ვპოულობ. ნუთუ ამხელა ველზე 

ერთი ყაყაჩოც არ ხარობს? 

–- არა, შვილო, შენ აქ ყაყაჩოს ვერ იპოვი! აის! –- ფრაუ ბეთიმ 

მზისგულა გვირილების თაიგული გაუწოდა ჰარის. –- მალე გაზაფხუ- 

ლი მოვა, შვილო, და მხე გაანათებს ქვეყნიერებას!.. 

ლაჟვარდოვან ცაზე გაზაფხულის მზე კაშკაშებდა. რაინიდან მო- 

ნაქროლი ნიავი ქოჩორს უვარცხნიდა ბუჩქებსა და ბალახს. ჰარი საო- 

ცარ სიმსუბუქეს გრძნობდა სხეულში, რაინის ნიავთან ერთად უალერ- 

სებდა მინდორს, ტანში სასიამოვნო ჟრუანტელი უვლიდა. მერე ნელ- 

ნელა მუხლი მოეკვეთა და მსუბუქად, მტრედის ბუმბულივით დაეშვა 

კორდზე, ყვავილებში... 

გაორებული განწყობით გამოეღვიძა. გვირილების თაიგული კარგი 

ნიშანი იყო, მაგრამ თეთრ სამოსელში გამოწყობილი დედა?! ეს, ალბათ, 

გერ იყო კარგის მომასწავებელი... 

ფანჯარა გამოაღო. ოთახში სუფთა ჰაერის ნაკადი შემოიჭრა. ქა- 
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ლაქი ნისლში იყო გახვეული. ლუვრის ზედა სართულები მთლიანად 

დაეფარა ნისლს და სიზმრისეულ ჩვენებას ჰგავდა. 

ისევ ცუდად იგრძნო თავი. 

დაწვა. 
და თუმცა პარიზი თებერვალ-მარტის რევოლუციამ საფუძვლიანად 

შეაზანზარა, ჰაინრიხი საწოლიდან არ ამდგარა. მატილდას მოჰქონდა 

მასთან ახალი ამბები, დროდადრო მეგობრები მოდიოდნენ და რევოლუ- 

ციისაგან მიღებულ უშუალო. შთაბეჭდილებებს უზიარებდნენ. 

რევოლუცია! ივლისის მონარქია, რომელიც თითქმის 18 წლის გან- 

მავლობაში მართავდა ქვეყანას ფინანსურ არისტოკრატიასთან ერთად, 

დაემხო! დამყარდა მეორე რესპუბლიკა! 

იქნებ ეს იყო ჰაინეს ბრძოლის მიწხანი?.. 

ჰაინრიხი –-– იულიუს კამპეს: 

„ჩემო მეგობარო! 

მიწა იძრა, ცამ დაიქუხა, ჰაერი შეზანზარდა –- პარიზს რევოლუ- 

ციის ქარიშხალმა გადაუქროლა. 

იქნებ სწორედ ეს არის ის, რასაც ველოდი, რისთვისაც ვიბრძოდი, 

რისკენაც მივილტვოდი?! 

ღმერთმა ჰქნას! 

ორად გაიხლიჩა გული! 

სამყარო ორად გაიპო, და ნაპრალმა გაიარა პოეტის გულში, პო- 

ტისა, რომელიც სამყაროს ცენტრშია! 

აი, ასეთ მდგომარეობაში ვარ ამჟამად. 

ახლა – ჩემი წიგნის შესახებ...“ 

ჰაინრიხი –-– ფრაუ ბეთის: 

„..ჩემი ჯანმრთელობის მდგომარეობა უკეთაა. ტკივილები თით- 

ქმის არ მაწუხებს, მაწუხებს მხოლოდ ერთი კითხვა –-– შენ როგორა 

ხარ, დედა? ხომ არ დამიბერდი? | 

ვმუშაობ, როგორც ყოველთვის –– თავგანწირულად. ლექსების ახალ 

ციკლს ვწერ. მგონი, კარგი გამოდის, ყოველ შემთხვევაში, ადრინდელ 

წიგნებბხე უარესი არ იქნება. 

მენატრები, დედა!..“ 

ჰარის წერილმა დედას ცოცხალს ვეღარ ჩაუსწრო. როცა ფრაუ ბე- 

თი გარდაიცვალა, მაქსიმილიანმა უკვე იცოდა, რომ ჰაინრიხი სამუდა- 
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მოდ საწოლს იყო მიჯაჭვული, და აღარ შეატყობინა, ზედმეტად არ 

ინერვიულოსო. 

ეს კი მაისში მოხდა – 1848 წლის მაისის ერთ მშვიდ საღამოს, ივ- 

ნისის აჯანყებამდე ერთი თვით ადრე... 

„ლეიბების საფლავფი“ 

თებერვალმა და მარტმა ჩაიარა. აპრილის დასაწყისში მზე მომძ- 

ლავრდა, ნეკერჩხლის, ცხენისწაბლასა და ჭადრების ტოტებსე კვირტე- 

ბი დაიბერა, მეყვავილეების ჯიხურებში ია-იების თაიგულები გამოჩნდა. 

მაგრამ არ იქნა და ვერ გათბა პაინრიხი. გერმანული „ზხამთრის სუს- 

ხი“, რომელიც ძვალ-რბილში ჰქონდა გამჯდარი მთელი განვლილი 

ცხოვრების განმავლობაში, ვერა და ვერ მოიცილა. არც თებერვალ- 

მარტის რევოლუციამ უშველა: სულში კი ჩაეღვარა სითბო და, ბუნე- 

ბით ოპტიმისტს, უკეთესი მომავლის იმედი მიუმატა, მაგრამ დაძაბუნე- 

ბულ სხეულს თავისი გაჰქონდა. 

პარიზის რევოლუციის გამოძახილმა გერმანიამდეც მიაღწია. აქა- 

იქ, თითო-ოროლა ქალაქში, მუშები ქუჩაშიაც გამოვიდნენ, მაგრამ სე- 

რიოზული ძვრები არ მომხდარა და პრუსიული რეაქცია ისევ მძლავ- 

რობდა, „საზიზღარი ავი ფრინველი“ – ორთავიანი არწივი –- კვლა- 

ვაც ამაყად გადმოსცქეროდა მოედნებს რატუშის ფასადიდან. წვრილ- 

ბურჟუაზიული რადიკალები და ტევტომანი ნაციონალისტები უწინდე- 

ბურად სდევნიდნენ საღ აზრს. 

„ნუთუ არ უწერია გერმანიას გაზაფხული? –- გული ეკუმშებოდა 

ჰარის. –- იქნებ უწერია, მაგრამ მე მოვესწრები კი?!“ 

უფრო და უფრო უჭირდა მუშაობა, მაგიდასთან ჯდომა. სტკიოდა 

თვალები (დროდადრო თითქმის ვეღარაფერს ხედავდა), ბეჭები, წელი, 

ყველა სახსარი. თავის მიმოტრიალებაც კი აუტანელ ტანჯვას აყენებდა. 

ჭამის მადა დაეკარგა, დასუსტდა, აღვილად ცივდებოდა. 

მაინც მუშაობდა. ის კი არა, ზოგჯერ, ძილი რომ გაუტყდებოდა, 

ადგებოდა და საწერ მაგიდას მიუჯდებოდა, რათა ერთი ნაყოფიერი სა- 

ათი მაინც გამოეგლიჯა უღონობისათვის. ძალიან რომ გაუჭირდებოდა, 

ძლივძლივობით წამოდგებოდა, ფანჯარასთან მივიდოდა კოჭლობით, 

ფარდას გადასწევდა, ღამეულ პარისს გახედავდა. მცირე ხანს დაჰყოფ- 

და ასე, მერე ისევ მიუბრუნდებოდა საწოლს. 

ასე გაილია აპრილი და მაისის ნახევარი.



და ის საბედისწერო დღეც დადგა... 

განთიადისას ჩაეძინა ჰარის. სიზმარი ესისმრა (ბოლო წლებში 

ძალზე შემოეჩვია სიზმრები): 

დიუსელის ნაპირას თამაშობდა მეგობრებთან ერთად. ზაფხული იდ- 

გა. ყველაფერი ჰყვაოდა. ჩიტების ჟრიამული იკლებდა იქაურობას. ცა 

ისეთი ნათელი იყო, მზე –- ისეთი კაშკაშა, დიუსელის წყალი –- ისე- 

თი კამკამა, რომ ჰარიმ უცებ იგრძნო, როგორ დაკარგა წონა, სხეულ- 

ში უცნაური სიმსუბუქე იგრძნო და... აფრინდა! 

ლიევლივით მიიწევდა ზევით და ზევით. მალე თავს მ.აექცა დიუსელ- 

დორფს. აი, ცენტრალური მოედანი, აგერ _– რატუშა, იქვე – ეკლე- 

სია! აი, მისი სახლიც! ნეტავი, დედა თუ ხედავს ლაჟვარდოვან სიგრცე- 

ში მოლიელივე შვილს?.. ღმერთო, რა მშვენიერება ყოფილა ფრენა, 

რა ბედნიერია ამ წუთს ჰარი.. და უცებ ხედავს –- მის შესახვედრად 

სახიზღლარი ორთავიანი არწივი მოფრინავს მოატყლაშუსებს ვეება 

ფრთებს, ბოროტად უელავს ჩასისხლიანებული თვალები (ორი წყვილი 

თვალი), კაუჭა ნისკარტები ფართოდ დაუღია და ხახებში გველივით 

ორკაპა ენები უსავსავებს, ხან სისინებს, ხან წივის, ხან ყვაშყაშებს. მო–- 

დის, მოფრინავს, თვალდათვალ იზრდება... „დედა სადა ხარ, დედა! 

მიშველე, დედა!..“ 
საკუთარპა ყვირილმა გამოაღვიძა. კარგა ხანს ვერ მიხვდა, რომ 

ყველაფერი სიზმარი იყო. ისევ თვალწინ ედგა „საშინელი ავი ფრინვე- 

ლის“ ბოროტად მოელვარე ორი წყვილი თვალი და გველის ენებივით 

მოსავსავე წყვილი ორკაპა ენა... 

ის თვალისმომჭრელი ნათელი, სიმსუბუქე და ყოვლისმომცველი 

ბედნიერება სიზმარში დარჩა. უწინდებურად სტკიოდა ყველა სახსარი, 

დამთრგუნავ სიმძიმეს გრძნობდა სხეულში. ქუჩიდან ხმაური აღწევდა, 

მეზობელი ოთახიდან ხმადაბალი საუბარი მოისმოდა, მაშასადამე, უკვე 

დილა იდგა, მაისის დილა, მაგრამ ჰარი რუხ ბინდბუნდში ხედავდა ყვე- 

ლაფერს –– მაგიდას, კარადას, სავარძელს, ფანჯრებს... 

წამოიწია. თავბრუ დაეხვა. არ შეეპუა, გაუძალიანდა, საწოლზე წა- 

მოჯგჯდა. ფეხები ფლოსტებში წაჰყო წამოდგა, ხალათი მოიცვა, ხელ- 

ჯოხი მოიშველია და კარისკენ გადადგა ნაბიჯი. 

საშინელი დარტყმა იგრძნო თავში. თითქოს მის შიგნით მყოფმა 

ვიღაც უჩინარმა მძლავრი მოქნევით მძიმე ურო ამოჰკრა თაგისქალაში. 

ტვინში გამაყრუებელი ჭახანით გასკდა რაღაც და მყისვე მთელი სამყა–- 

რო წყვდიადში ჩაიძირა... 
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– ვერ დაგიმალავთ, ფრაუ ჰაინე, –- ექიმ ბაზე:ს გაუჭირდა, მზერა 

გაესწორებინა მატილდასათვის. კონსილიუმის მონაწილე ექიმებმა, ის 

იყო, დატოვეს ავადმყოფის ოთახი. –- ძალზე მძიმე მდგომარეობაშია, 

გული მაგარი აქვს და თუ გადაარჩენს, მხოლოდ ეს... და კიდევ –- ში- 

ნაგანი ძალა, ნებისყოფა, რომელიც, რამდენადაც ვიცი, თქვენს მეუღ- 

ლეს ჭარბად აქვს მომადლებული. ისე კი, ყველაფრისთვის მზად უნდა 

ვიყოთ... 

–- ნუთუ.. –-- მატილდას თვალები ცრემლით ავსებოდა, ხელებს 

იფშვნეტდა. 

ექიმმა ბაზენმა მხრები აიჩეჩა. 

–- აკი მოგახსენეთ! მძიმე დამბლასთან გვაქვს საქმე. გიმეორებთ – 

მხოლოდ მისი გული და ნებისყოფა! სხვაგვარად... _–_ სათქმელი აღარ 

დაასრულა და წამოდგა. – აი, ეს მიქსტურა დაამზადებინეთ ღა თრო- 

დადრო პირში ჩააწვეთეთ. ფანჯრებს სქელი ფარდები ჩამოაფარეთ, 

სახლში სიწყნარე დაიცავით, მნახველებს ნუ შეუშვებთ. სამ-ოთხ დღეში 

ყველაფერი ნათელი გახდება. მე ხვალაც გეახლებით. ნახვამდის! მხნედ 

იყავით, ფრაუ ჰაინე! ნუ გამომყვებით. 

–- გმადლობთ, ექიმო... –- ჩაიჩურჩულა მატილდამ და, როცა ექიმ- 

მა კარი გაიხურა, ქვითინით ჩაეშვა სავარძელში. 

თვალშეუდგამი წყვდიადის ოკეანე ყოველი მხრიდან კოლოსალური 

ძალით აწვება ყრუ გუგუნით და გასრესას უპირებს. ნემსის წვერის 

ტოლა ათინათიც კი არსაიდან ჩანს. „დე-დააა!.“ მაგრამ დედა შორს 

არის, ოკეანის ზემოთ, ნათელ სივრცეში... ჰარიმ მთელი შინაგანი ძალა 

მოიკრიბა და გაიბრძოლა. დედასთან უნდა ააღწიოს, მხოლოდ ის თუ 

უშველის!.. როგორც იქნა მოსწყდა ფსკერს, დაიძრა ზედაპირისკენ 

მიცურავს მკლავების მძლავრი მოქნევით, თანდათან მატულობს სიჩქა- 

რე, წყვდიადის ოკეანე უკვე უძლურია, შეაკავოს მისი სწრაფვა აი, 

შორს, ზემოთ, რაღაც ნათელი დალანდა... იქ დღეა, იქ მზეა, იქ დედაა! 

კიდევ ერთი მძლავრი გაბრძოლება და... 

„ოოროჰ!..“ 

თვალი გაახილა. ოთასში ჩვეული ბინდბუნდი იდგა. უფრო შინაგა- 

ნად მიხვდა, ვიდრე დაინახა, რომ მარტო იყო. სხეულში დამთრგუნავ 

სიმძიმეს გრძნობდა, გონებაში ნაფლეთ-ნაფლეთად, როგორც ქარში – 

ღრუბლები, ნაირგვარი ფიქრი და სურათი ირეოდა. ახლახან არ იყო, 

დედას რომ უხმობდა?.. იმის წინ, მანამდე?.. ჰო, აგონდება: საწოლიდან 

წამოდგა, ხალათი მოიცვა, კარისკენ წავიდა და უცებ –-– საშინელი დარ- 
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ტყმა თავისქალის მიგნით... მაგრამ როდის მოხღა ეს –- ამ დილით. 

გუშინ თუ ასი წლის წინათ?.. თუმცა, ამას რა მნიშვნელობა აქვს, მთა– 

ვარი ისაა, რომ წყვდიადს აჯობა, სიცოცხლეს დაუბრუნდა და მალე, 

ალბათ, ისევ მიუჯდება საწერ მაგიდას! დიას, ასე იქნება ეს! ჰაინრიხ 

ჰაინე ცოცხლობს!.. 

როცა მატილდა ოთახში შევიდა და მეუღლეს შეხედა ხმადაბლა 

შეჰკივლა –-– ჰარის თავი ოდნავ მოებრუნებინა, ცოლს შეჰყურებდა და 

იღიმებოდა. 

სასწაული, რომლის იმედიც ექიმ ბაზენს ჰქონდა, როცა ჰაინეს ჯან- 

საღ გულსა და ძლიერ ნებისყოფაზე ლაპარაკობდა, ახდა: ჰაინრიხი გა- 

მობრუნდა. 

„გამობრუნდაო“, რომ ვამბობთ, მხოლოდ სულიერი, შინაგანი მხარე 

იგულისხმება, თორემ ფიზიკურად ჰაინრიხი, შეიძლება ითქვას, საბო- 

ლოოდ განადგურებული იყო და სამუდამოდ, სიცოცხლის ბოლო წამამ- 

დე, ლოგინს მიჯაჭვული დარჩა. 

ავადმყოფს მოძრაობის უნარი, ხელებსა და ფეხის თითებს თუ არ 

ჩავთვლით, მთლიანად წართმეული ჰქონდა. გახევებული კუნთები, გაქ- 

ვავებული ხერხემალი, რომელიც განუწყვეტლივ სტეხდა და სტკიოდა, 
განძრევის საშუალებას არ აძლევდა. ექიმის რჩევით, ჰარის საწოლზე 

ათი ბუმბულის ლეიბი დაუგეს, რათა ტკივილები, ოდნავ მაინც, შეემსუ- 

ბუქებინათ. 

ასე აღმოჩნდა იგი „ლეიბების საფლავში“, როგორც თავად უწო- 

დებდა ხოლმე მწარე ირონიით. 

გონს მოსვლიდან ერთი თვის თავზე მატილდამ მეუღლის თხოვნით 

ხელოსანს პიუპიტრის მსგავსი დაფა გააკეთებინა და ჰაინრიხს საწოლზე 

დახრილი მაგიდის მსგავსი რამ მოუწვვეს. 

და გაუტეხელმა ჰარიმ, რომელსაც მარჯვენის ამოძრავებისთვის 

მთელი ფიზიკური ძალების მოკრება დასჭირდა, თავისი მრავალნაცაღი 

ბატის ფრთის კალმით ახალი ლექსების პირველი სტრიქონები დაწერა. 

თავდაპირველად სწრაფად იღლებოდა. მერე და მერე მიეჩვია და 

დღეში ჯერ ორ, სამ, ბოლოს კი თითქმის ექვს საათს მუშაობდა. 

როცა არაქათი გამოეცლებოდა და ხელი გაუშეშდებოდა, ლექსებს 

მეუღლეს კარნახობდა. ოღონდ ნერვები დაწყვეტამდე დაძაბული ჰქონდა 

და თუ მატილდას რაიმე შეეშლებოდა, ცოფდებოდა სოლმე. 

ჰარი მოითხოვდა, პოლიტიკური ცხოვრების კურსში ჰყოლოდათ იგი. 

ამიტომ არ დაუმალავთ მისთვის, თუ როგორ ჩაახშო მეორე რესპუბლი- 
ი4



კის მთავრობამ პარიზელ მუშათა ივნისის აჯანყება (1848 წლის რევო- 

ლუციის კულმინაციური მომენტი), არც ის, რომ იმავე წლის დეკემბერ- 

ში რესპუბლიკის პრეზიდენტად აირჩიეს ლუი ნაპოლეონ ბონაპარტი 

(რომელმაც ზუსტად სამი წლის შემდეგ სამხედრო გადატრიალება მო- 

აწყო, დიქტატურა გამოაცხადა და საფრანგეთის ეგრეთ წოდებულ მე- 

ორე იმპერიას ჩაუყარა საფუძველი); ჰაინრიხი აღაშფოთა ლუი ბონა- 

პარტის მიერ დიდი ჰუმანისტის, ვიქტორ ჰიუგოს ემიგრაციაში განდევ- 

ნამ, ხოლო 1849 წლის დეკემბერში გერმანიასა და უნგრეთში რევოლუ- 

ციური გამოსვლების მარცხმა მწარედ ატკინა გული. 

1850 წელს დაწერილ ლექსში ,,მიქელი მარტის შემდეგ“ მიქელის 

((5ი. გერმანელი ხალსის) დროებითი გამოცოცხლებით გამოწვეულ 

სიხარულთან ერთად გადმოცემულია იმედგაცრუებაც –- რევოლუციის 

დროს მიქელმა, ჩვეულებისამებრ, მხოლოდ გვერდი იცვალა და უშფოთ- 

ველი ძილი განაგრძო, საკუთარი ბედის საჭე კი ლიბერალურ ბურჟუ- 

აზიას მიანდო. ამ უკანასკნელმაც არ უღალატა თავის კრედოს –- ტევ- 

ტომანური ნაციონალიზმის სულისკვეთებით გამსჭვალულმა, მონარქი- 

ის აღდგენას დაუჭირა მხარი. 

1848-1851 წლებში დაწერილი ლექსები ჰაინემ ცალკე წიგნად 

გამოაქვეყნა, რომელსაც „რომანსერო“ უწოდა და რომელიც სამი ნაწი- 

ლისაგან –- „ამბები“, „ლამენტაციები“ ჯ(ლამენტაცია ლათ.) –- წუწუ- 

ნი, ჩივილი) და „ებრაული მელოდიები“ –- შედგება. 

„რომანსეროს“ ჰარიმ „ოქროს წიგნი“ და თავისი შემოქმედების მე–- 

სამე ბურჯი უწოდა (პირველია „სიმღერების წიგნი“, მეორე –- ,„,თანა- 

მედროვე ლექსები“). 
ამ წიგნის გამოქვეყნებისას პოეტი 54 წლისა იყო. 

მართლაც, „რომანსერო“ (თავად ჰაინეს თქმით, ეს სათაური მას 

იმიტომ აურჩევია, რომ „აქ გაერთიანებულ ლექსებში რომანსის ტონი 

ჭარბობს“) მშვენიერი ნაწარმოებია, რომელიც მკითხველს ფორმისა და 

შინაარსის მრავალფეროვნებით ხიბლავს. მასში ჩვეულ სიმაღლეზე დგას 

ჰაინეს მახვილი სატირა. იგი აქაც არ ინდობს რადიკალებსა და ბურჟუ- 

აზიულ ლიბერალებს, ის კი არა, მწარედ ჰკილავს „რკინის ტოროლას“, 

ჰერვეგსაც კი, რომელიც 1848 წლის რევოლუციის შემდეგ ფრიდრიხ- 

ვილჰელმ მეორის სასარგებლოდ აგიტაციას ეწეოდა, და ბრუტოუსს უწო- 

დებს მას (ლექსი „ცოცხალყოფილი“). 

„რომანსეროში“ აშკარად იგრძნობა პოეტის. პესიმიზმი, რომელიც 

საფრანგეთის 1848 წლის ივნისის, გერმანიისა და უნგრეთის 1849 
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წლის რევოლუციათა მარცხს გამოუწვევია. ჰაინე დაბნეულია და არ 

იცის, რა ურჩიოს გზაჯვარედინზე მდგარ სამშობლოს („ახლა საით?“): 

ახლა საით? გერმანია 

მეძახის და ისევ მელის, 

მაგრამ ჭკუა მეუბნება, 

ნაბიჯია განუსჯელი... 

ცის ოქროვან ლაბირინთში 

გარსკვლავებმა წვრილ-წვრილებმა 

გხა დაკარგეს... დამაბნია 

მეც ფუსფუსმა მიწიერმა.% 

სოლო უნგრეთის რევგოლუციისადმი მიძღვნილ ლექსში „1849 წლის 

ოქტომბერში" პოეტი წერს: 

უნგრეთის სახელს რომ ახსენებენ, 

პრუსთა პერანგი ვიწროა ჩემთვის, 

მის ქვეშ ზვირთები არ მასვენებენ, 

თითქოს სღვის გუგუნს ბუკის სმა ერთვის... 

სარმა დათვებთან ერთად იაროს, 

ნუ შეგაშინებს მათი კავშირი, 

ო, ნუ შედრკები შენ, მადიარო, 

სხვებს გვარცხვენს უფრო ავი ნადირი... 

ქვეყანას მათი სუნი მოედო, 

მესმის ღრუტუნი, ყეფა, ყმუილი; 

შენ ეს გაღელვებს. ჩუმად, პოეტო, – 
მაინც ავად ხარ, გიჯობს დუმილი.”“ 

ეს ნაწყვეტი კიდევ იმის დასტურადაც დავიმოწმეთ, რომ ჰაინე თა- 

ვისი სულისკვეთებით ინტერნაციონალისტი იყო და იბრძოდა საერთოდ 

მშრომელი ხალსის, და არა მარტო გერმანელი მშრომელი ხალხის თა– 

ვგისუფლებისათვის. 

მიუხედავად ამ პესიმიზმის და დაბნეულობისა, ჰაინე მაინც პოუ- 
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ლობს საკუთარ თავში ძალას საიმისოდ, რომ სძლიოს სასოწარკვეთილე- 

ბას. დიახ, თავისუფლებისათვის ბრძოლაში იგი მძიმედ დაიჭრა, მაგრამ 

მაინც ფეხზე დგას, მაინც მხნედაა და ახალგახრდობას მაღალი, ნათელი, 

პროგრესული იდეები“ განხორციელებისათვის საჭირო ბრძოლისაკენ 

მოუწოდებს. 

„რომანსეროს“ მეორე ნაწილი, „ლამენტაციები“ მთაგრდება ლექ- 

სით „LIII2გი! ჩლძს,,. რომელშიც პოეტი სამართლიანად აღნიშნავს, 

რომ მთელი ოცდაათი წლის მანძილზე იგი შეუდრეკლად იდგა ხალსთა 

თავისუფლების საგუშაგოზე, როგორც რიგითი მედგარი მებრძოლი, და 

თუმცა გული დაუმსხგრიეს, მაიწც, გატენილი თოფით ხელში, გაუტე- 

ხელად, დაუმარცხებლად დაეცა. ამ ლექსში ნათლად ჩანს მარცხით გა- 

მოწვეული სევდაც, ტკივილიც და უტეხი სულიც, ამიტომ მკითხველს 
მის რამდენიმე სტროფს ვთავაზობთ: 

თავისუფლების ბრძოლაში დაკარგულ ბურჯებს ვიცავდი, 

ეს ოცდაათი წელია, სიკვდილს გულდაგულ მოველი; 
თუმცა იმედი არ იყო გამარჯვებისა, ვიცოდი, 

არც გადარჩენის, და მაინც ბრძოლას შევწირე ყოველი... 

არ გადავფიცავ, ხანდახან მეც მიმტყუნებდა მარჯვენა –– 

აჰ, მე თუ კარგად ვისროდი, არც მტერი იყო ჯაბანი! -- 

როცა იმ თავხედს ეწერა ორთაბრძოლაში დარჩენა, 

ჟონავდა ჩემი ჭრილობა, ჩემივე სისხლით ნაბანი. 

მე აღარა ვარ! –– სისხლი მდის, გამეხსნა ყველა იარა, 

ერთი ეცემა, სხვა მოდის, მტარვალთა ზარი და რისხვა. 

ვეცემი გაუტეხელი, გმირების თანაზიარად, 

არ დამსხვრეულა მახვილი – მსოლოდ ეს გული დაიმსხვრა. %% 

ჩვენ ერთგან ვთქვით, რომ ჰაინესათვის არავითარი მნიშვნელობა 

არა აქვს იმას, თუ რა რწმენისაა ესა თუ ის პიროვნება –– მთავარი მის– 

თვის ადამიანია. შეიძლება ითქვას, დასაწყისში იგი ათეისტიც კი იყო, 

ამიტომაც შედარებით იოლად შეელია იუდაიზმს და პრაქტიკული მო- 

საზრებით პროტესტანტობა მიიღო, თუმცა მერე თავის ლექსებში თა- 

ნაბრად ჰკილავდა როგორც იუდეველთა, ასევე მართლმადიდებელთა და 

თშ სიგელი ხიჯძს (ფრანგ.) – დაკარგული ბაეშვი, 
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პროტესტანტთა მღვდელმსახურებს. მიუხედავად ამისა, როგორც ჩანს, 

როცა „ლეიბების საფლავში“ მწოლარეს უკვე მოესმოდა მოახლოებუ- 

ლი სიკვდილის სუნთქვა, მასში იძალა მამაპაპისეული რელიგიის ნოს- 

ტალგიამ. ამან „რომანსეროს“ მესამე ნაწილში –– „ებრაულ მელოდი- 

ებშიც“ იჩინა თავიი თუნღაც „იეჰუღა ბენ ჰალევის“ პირველსავე 

სტროშფი გახმიანებულ დიდი ებრაელი პოეტის ღაღადისში: 

მიმეწებოს ენა სასას 

და გამიხმეს მარჯვენაი, 

თუ ოდესმე დაგივიწყო, 
იერუშალაიმ!.. 

თუმცა ათეიზმიდან თეიზმში გადასვლას კიდევ ერთი მნიშვნელოვა- 

ნი მიხეზი და საფუძველი ჰქონღა: ათეიზმი მდაბიო ხალხის საკუთრება 

გახდა, ანუ, ჰაინეს სიტყვით, იგი უკვე „ძლიერ ყარდა ყველის, არაყისა 

თუ თამბაქოს სუნით“, და „უნატიფეს სიამოვნებათა“ მაძიებელი პოეტი 

რუნდა. სხვათა შორის (და, რაც ფრიად საყურადღებოა), თავის ,აღსა- 

რებაში“ ჰაინე გარკვევით ამბობს, რომ მან ათეიზმი მარტო „მყრალი 

სუნის“ გამო კი არ უარყო, არამედ იმიტომაც, რომ ეს უკანასკნელი 

„ცოტად თუ ბევრად ფარულად დაუკავშირდა საშინლად შიშველ, ყო- 

ველგვარი ლეღვის ფოთლისაგან განძარცვგულ უხეშ კომუნიზმს“. 

აი, კიდევ ერთი მკაფიო და უდაო არგუმენტი იმათ წინააღმდეგ, 

ვინც ჰაინეს კომუნისტად მიიჩნევდა. 

„გოეთეს შემდეგ ყველაზე თავისუფალი გერმანელი,!,V, რომლის 

თავზეც, უკვე ამდენი წელია, დამოკლეს მახვილივით ეკიდა სიკვდილის 

მსახვრალი ცელი, ვერ გატეხა „ლეიბების საფლავმა“. მისი პოეტური 

გენიის ცეცხლი ახალი ძალით აგიხგიზდა, ჰაინრიხს ახლაც ისევე უყ- 

ვარდა მზის ნათელი და სიცოცხლე, როგორც უწინ, ახალგაზრდობაში, 

მაგრამ უკურნებელ სნეულებას თავისი გაჰქონდა. ჰარი ადვილად 

ეგზნებოდა, სულ მცირე რამესაც კი (განსაკუთრებით –– როცა დაქან– 

ცული იყო) მყისიერად გამოჰყავდა წონასწორობიდან. ერთხელ, საკუ- 

თარი უღონობით გამწარებულმა, თავის მაგიდა –– პიუპიტრი მოისრო- 

ლა და მელნით მოუთხვარა მატილდას ლღია ნაცრისფერი კაბა, ესოდენ 

რომ უყვარდა, მეორედ სათვალე ესროლა მეუღლეს, რომელმაც ჰაინრი- 

ხის მიერ ნაკარნახევი ლექსის სტრიქონი შეცდომით ჩაიწერა. 

98



მატილდამ მდივანი დაუქირავა ქმარს. თვითონ ამ დროისთვის უკვე 

ადვოკატთა კოლეგიაში მუშაობდა –- ჰარის ჰონორარები არ ჰყოფნი- 

და ოჯახის ხარჯებს. 

ელზე ფონ კრინიცი ოცდამეორე წელში იყო გადამდგარი, როცა პირვე- 

ლად გადააბიჯა ჰაინეთა კარის ზღურბლს. საშუალოზე მაღალი, გამხ- 

დარი, ქერათმიანი ლამაზი ქალიშვილი რაღაცით ამალია ჰაინეს ჰგავდა, 

იმ განსხვავებით, რომ მისი გრძელი წამწამებით მოჩრდილული, მომ- 

წვანო ფერის დიდრონი თვალები სითბოსა და ალერსს ასხივებდნენ. 

ჰარი ამ დროს ორმოცდამეთექვსმეტეში იყო. სიგამხდრემ სახის 

ნაკვთები გაუმკაცრა, ასაკმა თმა დაუთოვა და შუბლი ნაოჭებით დაუ- 

სერა, ცხვირკეხიანობა უფრო დაეტყო, მაგრამ ამ მდგომარეობაშიც კი 

ლამაზი მამაკაცი ეთქმოდა მით უმეტეს, თუ მისი უძირო ცისფერი 

თვალების გამჭოლი მზერა შეუმჩნეველი არ დაგრჩებოდათ. 

როდესაც მსახურმა ფროილაინ ფონ კრინიცი შემოიყვანა და გავიდა, 

ჰაინრისმა ხელის ოდნავშესამჩნევი მოძრაობით თავისკენ მიიხმო ქა- 

ლიშვილი. 

– ელზე ფონ კრინიცი ხართ? – ჰკითხა. –- დაბრძანდით. 

ქალიშვილი მონუსხულივით მიუახლოვდა ავადმყოფის საწოლს და 

ნელა, თითქოს შიშით დაეშვა სკამზე თანაც მზერა არ მოუცილებ. 

ჰაინესათვის. 

– დიახ, -- უპასუხა. =- დიახ, ჰერ ჰაინე. 

ჰაინრიხი მოიღუშა. 

– თუ თქვენ ის ქალიშვილი ხართ, რომელიც ჩემს მდივნობას აპი– 

რებს, –– აუჩქარებლად, ტკეპნით წარმოთქვა, –– ამიერიდან უნდა მომ- 

მართოთ არა გვარით, არამედ ასე: „ჰერ ჰარი“. გასაგებია? 

– დიახ, ჰერ ჰარი, –.– წამიერი დაყოვნების შემდეგ უპასუხა ელ- 

ზემ. –– მე ბედნიერი ვარ, რომ თქვენთან მუშაობა მომიწევს. 

ქალიშვილმა რატომღაც მკერდზე, იქ, სადაც გულია, მსუბუქად 

დაიდო ხელი. 

–- თქვენი „სიმღერების წიგნი“ თითქმის ზეპირად ვიცი, ჰერ ჰარი. 

იგი ყველაზე უფრო მომწონს და მიყვარს იმ წიგნებს შორის, რომლებიც 

დღემდე წამიკითხავს. 

– ავტორიც მოგწონთ? თუ მისი დანახვისთანავე იმედი გაგიცრუვ- 

დათ? –- თავისდამოულოდნელად ჰკითხა ჰარიმ. 

ელხემ მზერა გაუსწორა. საოცარი სითბო ედგა თვალებში. 
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– თქვენ ისეთივე ლამაზი და მომხიბლავი მამაკაცი ბრძანდებით, 

როგორიც პოეტი, ჰერ ჰარი! 

პირველად მას შემდეგ, რაც დამბლამ საწოლს მიაჯაყვა, ჰაი-რისს 

ხალისიანად გაეცინა: გული უცნაური სითბოთი აევსო. 

ელსე ფონ კრინიცი, მდივანი ქალიშვილი რომელიც ორი წლის 

განმავლობაში ავადმყოფის კარნახით მის უკანასკნელ ლექსებს იწერლა. 

ჰაინრიხ ჰაინეს ბოლო გატაცება იყო. პოეტი მას სიყვარულით მუშეს 

(MVყ5Cი6) ეძახდა. სწორედ ელზეს მიუძღვნა ჰარიმ თავისი ერთ-ერთი 

ლექსი, მშვენიერი „ლოტოსის ყვავილი“ (ჰაინესეული სევდიანი იუმო- 

რით შეზავებული): 

დასტურ, წყვილი ვართ ახირებული, 

ერთად შეყრილი კურიოზულად: 

მიჯნურ ქალსა აქვს სუსტი ფეხები, 

მიჯნური ვაჟი კოჭლია სულაც. 

ქალი ჰგავს გამხდარ, ნაწამებ ფისოს, 

ვაჟი წევს, როგორც სნეული ძაღლი, 

და მე მგონია, ორიდან ერთსაც 

ვერა აქვს “თავი სავსებით საღი. 

ამბობს, ლოტოსის ყვავილი გარო 

და ლოტოსივით გაშლილი ქალი; 

ვაჟს თავი მთვარედ წარმოუსახავს, 

არის მასავით მცხრალი და მკრთალი. 

თრთოლვით დახურავს ლოტოსი ფურცლებს, 

თითქოს მთვარის სხივს ეალერსება, 

მაგრამ სიცოცხლის ნაყოფის ნაცვლად 

ფაქიზ ხელებში რჩება ლექსები.” 

დიახ, მართალია, „მცხრალი მთვარე“ თავის „ლოტოსის ყვავილს“, 

ცხადია, „სიცოცხლის ნაყოფს“ ვერ მიუძღვნიდა, მარამ ფაქტი ფაქ- 

ტად რჩება: ორმოცდათექვსმეტი წლის ჰაინრის ჰაინესა და ოცდაორი 

წლის ელზე ფონ კრინიცს ერთმანეთი უყვარდათ! : 
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ჰაინ:ი„ის პორტრეტს ალბათ ერთი შტრისი მაიც დააკლდება, თე 

მატილდასთან მისი ბოლოდროინდელი დაძოკიდებულეაის 9ზესახებ რამ- 

დესიძე სიტყვას არ ვიტყვით. 

ჰარი, რომელიც ჭაბუკობაშიც და, მით უმეტეს მერეც, როცა და- 

გაჟკაცდა, ეფექტური გარეგსობის მამაკაცი იყო, ეგრეთ წოდებულ „სუს- 

ტი სქესის“ წარმომადგენელთა შორის წარმატებით სარგებლობდა. თა- 

ვის პოლიტიკურსა და მხატვრულ-ესთეტიკურ შეხედულებებში მტკიცე: 

ღა პრინციპული ჰაინე ქალებთან ურთიერთობაში პეპელასს ჰგავდა, 

რომელიც თითქოსდა ქარაფშუტული ფარფატით გადადის ერთი ყვავი- 

ლიდან მეორეზე: ანჟელიკა... დიანა.. ჰორტენზია... მარია... გინ მოთ–- 

ვლის! 

მატილდა რაუმერი არც უსაშველოდ ლამაზი ქალი იყო და არც 

უსაშველოდ ჭკვიასი. მასში თანაბრად იყო შეზავებული ყველა ქალუ- 

რი თვისება და, გარდა ამისა, პრაქტიკული ცხოერების ნიჭი. ჰარიმ იგი 

მეგობრის ოჯახში გაიცსო, წვეულებაზე, და ერთი თვის შემდეგ ხელიც 

სთხოვა. მატილდას უარი არ უთქვამს. 

ცხოვრობდნენ თანსმობით კარგად ესმოდათ ერთმანეთისა, მემ- 

კვიდრეზე არცერთს არ უფიქრია, არც კი ულაპარაკიათ ამასე. ჰარი 

ყურადღებიანი ქმარი იყო, თუმცა თავისი, განსაკუთრებული, ცალკე 

სამყარო ჰქო§და. ვერც მატილდას დასწამებდა კაცი უყურადღებობას. 

თუმცა მათ ურთიერთობას სიყვარულს მაინც ვერ დაარქმევდი. 

პირველი ნაწილობრივი დამბლის შემდეგ, როცა ჰარი დაკოჭლღდღა და 

მხედველობა მკვეთრად გაუუარესდა, მატილდას გრძნობას, რასაც იგი 

მეუღლის მიმართ განიცდიდა, სიბრალულიც დაემატა, მაგრამ ჰარის 

ჯანმრთელობის მდგომარეობის გაუარესების კვალობაზე მის გულში 

თანდათანობით იკიდებდა ფეხს ახალი, ჯერაც გაუცნობიერებელი გრძნო- 

ბა –- გაღიზიანება: 

მატილდა რაუმერი სომ ჰარიზე ათი წლით ახალგაზრდა იყო! 

ფსიქოლოგიურმა ფაქტორმა კიდევ უფრო იმძლავრა მეორე, ყოვ- 

ლისმომცველი დამბლის შემდეგ, რომელიც 1848 წლის მაისში ჰაინ- 

რიხსმა სასწაულებრივად გადაიტანა მაგრამ სამუდამოდ მიეჯაჭვა სა- 

წოლს. 

ცოლ-ქმარს შორის სიცივემ იჩინა თავი, მით უმეტეს, რომ, თავის 

მხრივ, ჰარისაკცკ შეეყარა გაღიხიანების სენი. ჰაინრისით ბოლო დროს 

ხშირად იჭერდა თავისთავს იმაში, რომ ხან მეუღლის სიცილი უშლიდა 

ნერვებს, ხან –– მისი ვარცხნილობა, ხან –– კაბის ფერი, ხოლო თუ მა- 

ტილდას თავის ოთახში სტუმრები ჰყავდა და ჰარის მათი სიცილ-ხარხა- 

10!



რი ესმოდა, გაცოფება იპყრობდა ხოლმე. საფიქრებელია, ეჭვიანობდა 

კიდეც: 
ჰაინეს ცხოვრებისა და შემოქმედების მკვლევრის, ფრანცისკა კუ- 

გელმანის მტკიცებით, ჰაინრიხის მშვენიერი ლექსები, სიყვარულზე და- 

წერილი, მხოლოდ მისი პოეტური წარმოსახვის ნაყოფი იკო, ტრფო- 

ბის ნამდვილი სიტკბო არასოდეს განუცდია და ყველაზე ნაკლებად ქორ- 

წინებაში ჰპოვა ბედნიერება. ფ. კუგელმანის აზრით, ამის დასტურია 

ჰაინეს რომანსი „დიაცი, რომელიც მან პირველი დამბლის შემდეგ 

დაწერა. მკითხველისთვის უინტერესო არ იქნება ეს რომანსი, რომელ- 

შიაც საკმაოდაა ბალადის ელემენტებიც: 

მათ გულს ტკბილად ატოკებდა სიყვარულის ალი, 

ვაჟი იყო ქურდბაცაცა, ფუქსავატი –- ქალი. 

როცა ვაჟი იმარჯვებდა ბნელი ოინებით -- 

ქალი, ტახტზე გაწოლილი, იცინოდა შვებით. 

სიხარულით, სიტკბოებით ქროდნენ დღენი ასე, 

ღამით სატრფოს მკერდს ეკვროდა ვაჟი, ვნებით სავსე. 

როს ციხისკენ გააგზავნეს ვაჟი დარაჯებით – 

ქალი იჯდა სარკმელთან და იცინოდა შვებით. 

ვაჟმა სატრფოს შეუთვალა: –- ტურფავ, მნახე, მოდ 

მენატრები, გულზხე სევდა მაწევს, როგორც ლოდი. 

ვსევდიანობ, შენს ლოდინში აჩრდილს ვემსგავსები! 

ქალი ცივად თავს აქნევდა, იცინოდა შვებით. 

განთიადის ექვს საათზე ჩამოახრჩვეს ვაჟი: 

შვიდ საათზე იგი უკვე ჩაფლეს შავ მიწაში. 

ქალი სწორედ რვა საათზე, ჩვეულ გატაცებით, 

წითელ ღვინოს მიირთმევდა, იცინოდა შვებით.% 

საინტერესოა, რომ ამ ლექსის უკანასკნელი სტროფი აქვს დამოწ- 

მებული და ფ. კუგელმანის თვალსაზრისს ეთანხმება ფრ. ენგელსი 

თავის 1856 წლის სექტემბრის წერილში კ. მარქსისადმი, სადღაც ლაპა–- 

რაკობს ჰაინეს გარდაცვალებასა და მისი მეუღლის –- მატილდას ქცე- 

ვის თაობაზე... 

9 ს, ვარდოშვილის თარგმანი. 
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იქნებ ლოტოსის ყვავილში –- ელზე ფონ კრინიცის არსებაში ჰპოვა 

სწორედ ჰაინრიხის მოუსვენარმა სულმა უკანასკნელი თავშესაფარი?.. 

დრო აჩქარდა, უფრო და უფრო სწრაფად მიჰქროდა ფროილაინ 

ელზხე მცოდნე და ყურადღებიანი მდივანი გამოდგა. ჰარი სვენებ-სვე- 

ნებით კარნახობდა სტრიქონებს, გზადაგზა ასწორებდა, მერე ხმამაღ–- 

ლა აკითხებდა ქალიშვილს და ასე ასწორებდა ამა თუ იმ სტრიქონს, 

სიტყვას, შედარებას. როცა დაიღლებოდა, თვალებს დახუჭავდა, ღრმად 

ამოისუნთქავდა და ამოოხვრასავით იტყოდა: 

– მოდი ჩემთან, მუშე... 

ასე დაიწერა ახალი ,„ლამენტაციები“, ტკივილითა და, ამავე დროს, 

სიცოცხლის სიყვარულით სავსე ლექსები: „სად?“, „მკოცნიდნენ ყალ–- 

ბად“, „ორფეოსული“, „მარადისობა“, „დღე დღა საათი“, ,მორფინე“, 

„მშვიდობით“ (მუშესადმი მიძღვნილი), ,„,უბრძანე“ (ისევ მუშესადმი)... 

დრო მიჰქროდა. დამოკლეს მახვილი ისევ ეკიდა ჰაინრიხის თავზე, 

საცაა, გაწყდებოდა თოკი და... 

პოეტი იბრძოდა – წერდა, იტანჯებოდა – წერდა, ეჭვიანობდა – 

წერდა... ხან ნანობდა, ნეტავი არ დავგბადებულიყავგიო, ხანაც სიცოცხ- 

ლეს შეჰხაროდა და, უკეე იმედგადაწყვეტილმა უკანასკნელად ასეთი 
სონეტი დაწერა –– ბოლო სონეტი, რომელშიაც მთელი მისი ცხოვრე- 

ბის არსი აირეკლა: 

ჩემი დღე იყო მხიარული, ღამე –- სვიანი; 

ხშირად მიქებდა ხალხი ამ ქნარს, რადგან ყოველი 

ჩემი სიმღერა იყო ლხენა, ცეცხლი ცხოველი 

მშვენიერ ღადარს აღვივებდა ხალისიანი. 

დღეს ბეღლებშია მოსავალი, წუხილს მოველი, 

თუმცა ჯერ კიდევ იფურჩქნება ჩემი ზაფხული, 

და ახლა უნდა მივატოვო ეს ჭირნახული, 

რამაც შემიტკბო, შემაყვარა წუთისოფელი. 

ქნარი ხელიდან გამივარდა, გაიციალა 

და ნამსხვრევებად გადაიქცა ნაზი ფიალა –– 

ზვიად ბაგესთან რომ მიმქონდა ნექტარით სავსე. 
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ღმერთო! რა მწარე, საძაგელი არის სიკვდილი! 

ღმერთო! სიცოცხლის ჯადოსნური აისი ტკბილი 

რა ძვირფასია ამ დალოცვილ დედამიწაზე! % 

„დაუმარცხებლად დაცემული“ 

დრო მიჰქროდა. 

დადგა 1856 წლის თებერვალი. 

სუსხიანი ზამთარი იდგა ევროპაში. გერმანიაშიც დიუსელდორფ- 

შიც. გაზაფხულამდე შორს არ იყო, მაგრამ... 

ერთ დღეს, ის იყო, ფროილაინ ელზემ მუშაობა დაამთავრა და 

ოთახიდან გაგიდა, რომ კარი მატილდამ შემოაღო, ხელში სათბურში 

გამოყვანილი ყვავილების თაიგული ეჭირა. მაგიდასთან მივიდა, ლარ- 

ნაკისაკენ წაიღო ხელი. ჰარი მდუმარედ აღევჯებდა მზერას, მერე უც- 

ებ სისხლმა აასხა თავში და იყვირა: 

– მომაშორეთ! მომაშორეთ! აღარ შემიძლია გაფურჩქვნილი ყვავგი–- 

ლების დანახვა! მო-მა-შო-რეთ!!. 

16 თებერვალი. ნაშუადღევის სამი საათი. 

ასალი სალექსო სტრიქონის კარნახისას ჰარი უცებ გაჩუმდა, ხელი 

თვგალებისკენ წაიღო და ზედ აიფარა. სხეული დაეძაბა, სახე გაუქვავდა. 

–- მუშე... ექიმი... –– ძლივს ამოთქვა. 

ექიმმა ბაზენმა სტეტოსკოპი მაგიდაზე დადო და წამოდგა. ოთახში 

მატილდა, ელზე და მოახლე ქალი იყვნენ. ბაზენმა მზერა მატილდაზე 

შეაჩერა: 

–- ვწუხვარ, მაგრამ ეს უკვე დასასრულის დასაწყისია, ფრაუ ჰაინე, 

–- თქვა ხმადაბლა, თითქოს ეშინია, ავადმყოფმა არ გაიგონოსო. – 

დიდი-დიდი, ხვალამდე იცოცხლოს. მისი ორგანიზმი იმდენადაა გამო- 

ფიტული, რომ ვერავითარი სასწაული ველარ უშველის... მაინც, მე 

მასთან დავრჩები... 

ფროილაინ ელზე თავჩაქინდრული გავიდა ოთახიდან. მხრები 

უცახცახებდა. მატილდამ ცივი მზერა მიადევნა. 

საღამოს 7 საათზე ჰარი გონს მოვიდა. 

– ვკვდები? –- იკითხა. ბაგეები შეუთრთოლდა, ეტყობა, გაღიმება 
–..ი:ი 

აკ. გელოვანის თარგმანი 
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სცადა, მაგრამ არ გამოუვიდა. – ნუ დამიმალავთ ბაზენ, თქვენ მე 

მიცნობთ... 

ექიმმა მისი მაჯა აიღო ხელში, პულსი გაუსინჯა. 

– არ დაგიმალავთ, ჰერ ჰარი„ თუმცა... იქნებ ჯობდეს, ჟოველი 

შემთხვევისათვის ზიარება მიიღოთ... ყოველი შემთხვევისათვის... 

ახლა კი მოახერხა ჰარიმ გაღიმება. სათითაოდ შეათვალიერა იქ 

მყოფნი. მუშეზხზე შეაჩერა მხზერა. მერე ისევ ბაზენს შეხედა: 

–- ნუ ღელავთ, ექიმო ბაზენს! ღმერთი თვითონ მაპატიებს ცოდვებს 

– ეს ხომ მისი პროფესიაა... 

...ჩამობნელდა. ისევ განათდა წამით. მერე კვლავ ღამე ჩამოწევა... 

ისევ ინათა... და ასე დაუსრულებლად... 

დიუსელდორფის თოვლით დაფარული რატუშის მოედანი... ცივა... 

დიუსელის ამწვანებული ნაპირები. უჰ, რა თბილია ზაფხულის მზე... 

რა საამოდ ჟღურტულებენ ჩიტუნები... დედა... გადია ციპელი... 

ამალია – ყინულოვანი მშვენიერება... 

ბროკენი. დედა და ქალიშვილი. ორივე ლამაზია. რომელთან ჯობს 

ფლირტის გაჩაღება?.. 

დუელი გეტინგენში... 
პირველი წიგნის სიხარული... ფრთები, ფრთები, ფრთები... 

– აგონია იწყება... –- ეს ექიმ ბაზენის სმაა. 

იულიუსი, კეთილი მეგობარი... გადამწვარი ჰამბურგი... 

ჰელგოლანდი... 

„ყველაზე დიდი გერმანელი“ –- იოჰან ვოლფგანგ გოეთე, ყველა 
მწვერვალზე უმაღლესი მწვერვალი... 

იტალია.. ვერონა ლივორნო, ფლორენცია... 

„საზიზღარი ავი ფრინველი...“ 

– პულსი თითქმის აღარ იგრძნობა... – ეს ექიმ ბაზენის ხმაა. 

მაისის პარიზი მეგობრული სითბო – სანდი ბალზაკი, ჰიუგო, 

გოტიე... 

ბანჯგვლიანი, თოკგამობმული ატა ტროლი თავის მეუღლესთან, მუ- 

მესთან ერთად ცეკვავს მოედანზე და ძუნძულით ართობს დოყლაპია მა– 

ყურებელს. 
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რონსევალის ხეობაში თქარათქურით მიაჭენებს ცხენებს როლანდის 

მხედრობა... 
„დედა.. დეე-დაააა!..“ 

–- გათავდა... –– ეს ექიმ ბაზენის ხმაა. 

ჰარიმ თვალები გაახილა. ერთხანს ჭერს შეჰყურებდა. მერე ფრო- 

ილაინ ელზე მონახა მზერით. 

– ქაღალდი... ფანქარი... უნდა ვწერო... –- ძლივს ამოთქვა გა- 

ლურჯებული ბაგეებით. 
ეს სიტყვები თქვა და თვალები დახუჭა. 

წყვდიადი ჩამოწვა. ამჯერად = სამუდამოდ. 

1856 წლის 17 თებერვალი იდგა. განთიადი. 

პოეტის ანდერძისამებრ, დაკრძალვისას გამოსათხოვარი სიტყვები არ 

წარმოუთქვამთ. 

ჰაინეს ცხედარი მისი პოეზიის ასიოდე გულშემატკივარმა გააცილა 

უკანასკნელ გზაზე. 

მძიმედ თავჩაქინდრული იდგა პიერ ბერანუე. 

სახე გაქვავებოდა ჟორუ სანდს. 

მდუმარედ ღვრიდა ცხარე ცრემლებს თეოფილ გოტიე. 

სმამაღლა ქვითინებდა ალექსანდრე დიუმა –- მამა, 

მატილდა, სასეხე რიდეჩამოფარებული, ცოცხალ ქანდაკებასავით 

იდგა. მის ზურგსუკან მხრებში ბეჩავად მოკუნტულიყო ელზე ფონ კრი- 

ნიცი -- მუშე, პოეტის უკანასკნელი სიყვარული. 

უკვდავეგასთან ნაზიარევი 

პარიზი. მონმარტრის სასაფლაო. 

მივუყვები ვიწრო ბილიკს, ვათვალიერებ საფლავებს და თან მომ- 

ყვება ფრანგი თუ ევროპელი მწერლების, მსატგრების, მუსიკოსების მა- 

რადისობიდან მომდინარე კითხვიანი მზერა. 

უცებ მივადექი გერმანელი პოეტისა და პუბლიცისტის, რომანტიზმის 

უკანასკნელი გვირგვინოსნის, ჰაინრის (ჰარი) ჰაინეს მოთეთრო-მონაც- 

რისფრო მარმარილოს ბიუსტს. 

მოწიწებით მოვიყარე მუხლი მის წინაშე. აქ იწვა კაცი ტანჯული, 
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დევნილი, მრავალგზის ჩაწიხლული, მაგრამ მაინც ამაყი, ბუმბერაზი, 

სულით ძლიერი და გაუტეხელი. 

დრომ ვერაფერი დააკლო ვერც მის შემოქმედებას, ვერც მის პი- 

როვნებას. არადა, თავად დრო სდევნიდა განუწყვეტლივ და შეუბრალებ- 

ლად. - 
ტანჯულ პოეტს არც გარდაცვალების შემდეგ „ასვენებდნენ მტრები, 

არ გცხრებოდნენ რეაქციული ძალები. მათ ისევე აშინებდა მკვდარი 

პოეტი, როგორც ცოცხალი. სადაც კი მოიხელთებდნენ მის კრებულებს, 

ცალკეულ ლექსებს, ანადგურებდნენ, აუტოდაფეებს უწყობდნენ. 
დრომ არც მეოცე საუკუნეში დაინდო იგი. ოცდაათიან წლებში, რო- 

გორც კი გერმანიის ხელისუფლებაში ფაშისტები გამოჩნდნენ, დაუნ- 

დობელი ბრძოლა გამოუცხადეს პოეტს. მის სულიერ დანატოვარს, რო- 

გორც „ეშმაკეულს“, ისე სდევნიდნენ. ქუჩებში ისევ წვავდნენ, შან- 

თავდნენ, ანადგურებდნენ ჰაინრის ჰაინეს უდიდეს ნააზრევს, 2 წიგ- 

ნებს, შემოქმედებას. 

ჰაინრის ჰაინემ მაინც არ დასთმო. 

დრომ ყველას და ყველაფერს თავისი ადგილი მიუჩინა. 

ჩემს წინ ახლა უკვე საქვეყნოდ აღიარებული და სახელგანთქმული 

გერმანელი პოეტის, ჰაინრის ჰაინეს –- ღირსეული დიუსელდორფის 

ღირსეული შვილის, დიდი გერმანიის უდიდესი პოეტის საფლავია. 

ზამთრის სუსხი გაილია. გაზაფხულდა ევროპაში ჰარის მშობლი- 

ურ გერმანიაში. 

ჰაინრიხ ჰაინე შეერთო მარადისობას და უკვდავებას ეზიარა, რო- 

გორც პოეტი, მოაზროვნე და თავისუფლებისათვის მედგარი მებრძოლი. 

იგი დაბრუნდა შინ, თავის უსაყვარლეს სათნო დედასთან: 

„მარად სიყვარულს ვესწრაფვოდი, ვეძებდი მარად, 
ვერსად ვიპოვნე სიყვარული ნუგეშად, ფარად. 

და შინ დავბრუნდი დაქანცული, დარდით სნეული. 

შენ შემეგებე, მიღიმოდა მე შენი სახე, 

და, ღმერთო ჩემო! შენს თვალებში დაბოლოს ვნახე 

ტკბილი, ნანატრი სიყვარული, დედისეული... 

დასასრული



პჰაინრის ჰაინეს ბიოგრაფიის მხიუენელოვალი თარილები 

1797 წ. 13 ღეკემბერი – დიუსელდორშფი სამსონ ჰაინეს ოჯახში დაიბადა ჰაინ- 

რიხ ჰაინე. 

1806 წ. 25 მარტი – ნაპოლეონი შემოვიდა რაინის პროვინციაში. 

1815-1916 წ.წ. – ჰაინრიხი ჯერ ფრანკფურტში, ბანკირ რინდსკოპფის კანტო- 

რაში გადის პრაქტიკას, შემდეგ – ჰამბურგში, ბიძის – სოლომონის ბანკში. 

1817 წ. – „გეზელშაფტერში“ დაიბეჭდა ჰაინრიხის ლექსები: ჰაინეს პოეტური 

მოღვაწეობის დასაწყისი. 
1819 წ. – ჰაინე შედის ბონის უნივერსიტეტის იურიდიულ ფაკულტეტხე; უმე- 

გობრდება შლეგელს. 
1820 წ. შემოდგომა – გადადის გეტინგენის უნივერსიტეტში. 

1821 წ. აპრილი – შედის ბერლინის უნივერსიტეტში სადაც ისმენს ჰეგელის 

ლექციებს. 
1821 წ. – გამომცემლობა „გეზელშაფტმა“ გამოსცა ჰაინრიხის ლექსების პირვე- 

ლი კრებული, 
1823 წ. – გამოდის ჰაინეს ლექსების მეორე კრებული – „ტრაგედიები ლირი- 

კული ინტერმეცოთი“. 

1823 წ. – პაინრიხი უბრუნდება გეტინგენის უნივერსიტეტს. შემოდგომაზე ფეხით 
მოგზაურობს პარცის მთებში. 

1824 წ. – შეხვედრა გოეთესთან. 

1825 წ. აპრილი – მოიპოვა სადოქტორო გამოცდების ჩაბარების უფლება. 

1825 წ. ივნისი. – იღებს პროტესტანტობას (ქ. ჰაილიგენშტადტში). 

1825 წ. 20 ივლისი – იცავს ღისერტაციასს ლათინურ ენაზე გეტინგენის უნი- 

ვერსიტეტში. 

1825--1826 წ. მიწურული – ცხოვრობს ჰამბურგში: მეორე მოგზაურობა ჰარცის 

1825-1826 წ.წ. მიწურული – – ცხოვრობს ჰამბურგში. მეორე მოგზაურობა ჰარცის 

მთებში. 
1827 წ. იანვარი) – მიემგზაერება ინგლისში. 

1827 წ. სექტემბერი – ჰოლანდიის გავლით ბრუნდება ჰამბურგში. 

1827 წა – გამოქვეყნდა „სიმღერების წიგნი“. 

1828 წ. – მოგზაურობა იტალიაში. ამავე წლის მიწურულს ბრუნდება სამშობლო- 

ში მამის გარდაცვალების გამო. 

1826-1831 წ.წ. – ნაწილ-ნაწილ აქვეყნებს „მოგზაურობის სურათებს“. 

1831 წ. მაისი. საცხოვრებლად გადადის საფრანგეთში, პარიზში. ამავე წელს 

უკავშირდება საზოგადოებ „ახალგაზრდა გერმანია“ და მის ლიდერს 

ლუდვიგ ბერნეს. 
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1831 წ. ღეკემბერი – 1832 წ. სექტემბერი – თანამშრომლობს აუგსბურგის „სა- 

1831 წ. ღეკემბერი – 1832 წ. სექტემბერი – თანამშრომლობს აუგსბურგის „სა- 

ყოველთაო გაზეთში“. 

(840 წ. – აქვეყნებს წიგნს „ლუდვიგ ბერნე“. 
1841 წ. – წერს „ატა ტროლს“. 

1843 წ. შემოდგომა – თვე-ნახევრით ჩამოდის გერმანიაში. 

1844 წ  – ცალკე წიგნად გამოდის „გერმანია, ზამთრის ზღაპარი“, 

1846 წ. – პირველი დამბლა (ნაწილობრივი). 

1847 წ. – ცალკე წიგნად გამოღის „ატა ტროლი“. ზაფხულის ღამის სიზმარი“. 

1848 წ. მაისი – დამბლა. პოეტი სამუდამოდ ჩაწვა „ლეიბების საფლავში“. 

1851 წ. – გამოდის ლექსების წიგნი „რომანსერო“. 

1853-1854 წ. – წერს ლექსების ახალ ციკლს – „უკანასკნელი ლექსები". 

1853-1854 წ.წ. – წერს ლექსების ახალი ციკლს – „უკანასკნელი ლექსები“. 

1856 წ. 17 თებერვალი – განთიადისას გარდაიცვალა. 

1856 წ. 20 თებერვალი – პარიზი, მონმარტრის სასაფლაოზე, დაკრძალეს ჰაინრიხ 

ჰაინე. 
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ფუენიშვნები 

1. კურტიურსტი – ძეელ გერმანიაში: დიდებული, ფეოდალი, მთავარი. 

2. მარკპლატცი – ქალაქის ცენტრალური მოედანი, საღაც იმართებოდა ბაზ- 

რობები და სხვა და სხვა სანახაობანი (ბაზრის მოეღანი), 

3. რატჰაუზი (რატუშა) – ადრე საუკუნეების გერმანიაში; ქალაქის საბჭოს შე- 

ნობა, რომელიც უმთაერესად იგებოღა ცენტრალურ მოელღანზე (მარკტპლატცზე); 

4. სამორინე – აზარტულ თამაშობათა სახლი. 

5. პროტესტანტიზმი – ლათინური სიტყვაა და საჯაროდ (სახალხოლღ) მამტკი– 

ცებელს ნიშნავს – ერთ-ერთი ძირითადი მიმართულება ქრისტიანობაში, გამო- 
ეყო კათოლიციზმს მე-16 საუკუნეში. 

6. ბროკენის მთა – პარცის მთების ერთ-ერთი მწეერვალი. 

7. პალასო – იტალიელ დიდებულთა საცხოვრისი – სასახლე, შესრულებული 

იტალიურ-რომაულ სტილში. 

8. ჰოფრატი (გერმ. 110II2|) – ეზოს ქოფაკი – მეცხვარე ნაგაზი. 

მ. პარიზის ლეთიშობლის ტაძარი (Mის---ხეთია ძლ ჩე) – კათეღრალური 
ეკლესია, რომელიც აღმართულია კუნძულ სიტეზე. ტაძრის მშენებლობას საფუძ- 

ეელი ჩაეყარა 1163 წელს. ცალკეული ნაწილების მშენებლობამ გასტანა მე-13 

საუკუნის შუა წლებამდე. 

10. ლუვრი – თავდაპირეელად ფრანგ მეფეთა სასახლე, აშენებული ძეელი 

ციხე-დარბაზის ადგილზე მე-16, მე-19 საუკუნეებში. არქიტექტორები: პ. ლესკო, 

კ. პერო ღა სხვ. შემდგომში ლუვრი გადაკეთდა პარიზის სამხატვრო მუზეუმად, 

სადაც დღემდეა დაცული ფრანგ მეფეთა დინასტიების (ვალუების, ბურბონებისა 

და სხეათა) დანატოვარი. 

11. ტიუილრი – სასახლე პარიზში, საფრანგეთის მეფეთა ერთ-ერთი რეზი- 

დენცია, ლუვრის კომპლექსის ნაწილი. განადგურდა 1871 წლის მაისში, კომუ- 

ნარებსა ღა ვერსალელებს შორის ბრძოლისას. 

12. პალეროიალი – მეფის სასახლე პარიზში. 

13. ბასტილიის ციხე – ციხე-სიმაგრე პარიზში, აშენებული 1370-1382 წ.წ. 

მე-15 საუკუნიდან – სახელმწიფო საპყრობილე. 1789 წ. 14 ივლისს აჯანყებულ- 

მა ხალხმა აიღო ბასტილიის ციხე და მთლიანად დაანგრია (დასაწყისი საფრან- 

გეთის ღიდი რევოლუციისა). 

14. კათოლიციზმი – ქრისტიანობის სახესხვაობა (უმთავრესად – დას. ევრო–- 

პასა და ლათ. ამერიკაში). აღიარებს რომ სულიწმიდა გამოღის არა მხოლოდ 

მამაღმერთის, არამედ ძეღმერთისაგანაც, კანონიერ განსხვავებათაგან მნიშენელო– 

ვანია სამღვდელოჯბის დაუქორწინებლობა და განსაკუთრებით განვითარებული 

მარიამიზმი (ღვთიშობლის კულტი). 
15. ტევტომანური ნაციონალიზმი – ტევტონური (გე. გერმანული ტომი) დიდ–- 

მპყრობელური იდეოლოგია, რომელიც გამოიხატება სხვა ერებისადმი შეურაცხ- 

მყოფელ დამოკიო-ბაულიებასა “ა უცხო მიწების დაპყრობა-შემოერთებაში. 
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გამოყენებული ლიტერატურა 

1. დ. ლაშქარაძე – „პჰაინრის ჰაინე“, 1957 წ., თბილისი; 
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